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Η πολιτιστική ζωή της Λευκωσίας του περασμένου μήνα 
σημαδεύτηκε από τις «πολιτιστικές ανταλλαγές» του 
δήμου Λευκωσίας με το δήμο της Κολωνίας. Οι περισσό- 
τερες από τις εκδηλώσεις είχαν σίγουρα μια ποιότητα που σπά- 
νια μας προσφέρεται και μια ποικιλία για όλα τα γούστα: θέα- 
τρο, κινηματογράφο, χορό, τραγούδι, κουκλοθέατρο, γλυπτική, 
ζωγραφική, μουσική, φωτογραφία, αφίσσα και λογοτεχνία. Οι 
εκδηλώσεις αυτές είχαν το προτέρημα να προσφέρουν προφα- 
νώς ένα φάσμα από τη σύγχρονη δημιουργία στη Κολώνια και 
έρχονταν σε αντίθεση με τις συνηθισμένες διακρατικές ανταλ- 
λαγές στις οποίες εγκλιματιστήκαμε και οι οποίες ευρίσκονται 
συνήθως στο επίπεδο του φολκλόρ. Ανάμεσα στις εκδηλώσεις 
υπήρχαν και μερικές σαφώς πολιτικοποιημένες (θέατρο, χορός, 
κινηματογράφος) μια από τις οποίες επαναστατική ως προς το 
μήνυμα κι ως προς τη τεχνοτροπία (η κινηματογραφική ταινία). 

Τώρα γιατί τα λέω όλ’ αυτά: στην εποχή τη πεζή που ζού- 
με, τουτέστιν τη κεφαλαιοκρατική είναι οπωσδήποτε σπάνια η 
ανιδιοτέλεια κΓ όπου πέφτει λεφτό υπάρχουν οι συγκεκριμένοι 
λόγοι. Στη περίπτωση αυτή είναι δύσκολο να μη πάει ο νους μας 
σε ΕΟΚ, σε συμφωνία σύνδεσης και γενικώτερα σ’ αυτό που 
λέμε πολιτιστικός ιμπεριαλισμός και που σήμερα έχει πάρει 
μορφές πολύ πιο πολύμορφες και εξεζητημένες από την εποχή 
του Κολόμβου όπου αρκούσαν μερικές πολύχρωμες χάντρες. 
Ακόμα και το δρομολόγιο μέσα από το οποίο επιβάλλεται από- 
κτησε μια φυσιολογικότητα. Τα πράγματα γίνονται από μόνα 
τους, σχεδόν τυχαία, «κάποιος έλαχε να έχει τη φαεινή ιδέα» 
κ.λπ. 

’ Ομως τι να κάνουμε πια, χωρίς το «ξένο» κινηματογράφο, 
τη μουσική, τις εκδηλώσεις, τις γνώσεις... Το ζητούμενο πισ- 
τεύω εμπεριέχεται και μέσα στη προαναφερόμενη δημιουργία 
φτάνει να μάθουμε να ξεχωρίζουμε το ποιοτικό από τη «δυνα- 
στεία» και το μήνυμα της αντίστασης που συχνά τη διαπνέει. 
Ανάμεσα στις «πολιτιστικές ανταλλαγές» των κρατών που κα- 
τοχυρώνουν την ανισότητα μπορούμε να αναζητήσουμε τις πο- 
λιτιστικές ανταλλαγές των λαών που οδηγούν στην ισότητα. 

Αντίσταση λοιπόν, αλλά ποιά αντίσταση! Το κάψιμο του 
«γερμανικού» γλυπτού μπροστά από τη Πύλη αναδίδει χομεϊνι- 
σμό. Απάντηση σκοταδιστική στη πολιτιστική εξάρτηση που 
απλώς την επιβεβαιώνει. 

Από αυτή τη σκοπιά πιστεύω ότι το γλυπτό έπρεπε να μείνει 
μαυρισμένο, όπως μαυρισμένα έπρεπε να μένουν όλα τα απο- 
καΐδια σ’ αυτό το τόπο. Εκεί απάνω τους σημαδεύεται η ιστο- 
ρία. 
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ο καουμποϊ 
του μεσημεριού 

Πέμπτη 15 του Μάη, μεσημέρι. Ενώ 
μια σειρήνα στριγγλίζει, ένας νεαρός μο- 
τοσυκλεττιστής μπαίνει στο έμπα του 
Κολοκάση προερχόμενος από την Αθή- 
νας με ιλιγγιώδη ταχύτητα. Πίσω του 30 
τόσα μέτρα τον ακολουθεί ένας αστυνο- 
μικός μοτοσυκλεττιστής (η σειρήνα) με 
την ίδια ταχύτητα. Μπαίνουν κΓ οι δυο 
στη Στασίνου, χωρίς να υπολογίσουν το 
κόκκινο, αρκετά αυτοκίνητα φρενά- 
ρουν, οι περαστικοί κοκκαλώνουν κοιτά- 
ζοντας τη καουμπόϊκη σκηνή κι ο καφές 
μου στου Μουσκή γίνεται πικρότερος. 
Αργότερα κάτοικοι της Θησέως μου εί- 
παν ότι το ντουέττο πέρασε κι από κει με 
τον ίδιο τρόπο. Πληροφοριακά αναφέρω 
ότι η Θησέως μόλις που χωρεί ένα αυτο- 
κίνητο κι έχει έξη παράδρομους χωρίς 
καμμιά ορατότητα. 

Το ερώτημα φυσικά που μπαίνει είναι 
το εξής: με ποιά λογική ο αστυνομικός 
έβαλε σε κίνδυνο τη ζωή του νεαρού, τη 
ζωή των περαστικών και στο κάτω-κάτω 
και τη δική του; Γιατί ο ένας θεωρείται 
καμικάζι κι ο άλλος όχι; 

φεστιβάλ λευκωσιας 

1 ο αρμόδιο πολιτιστικά σώμα άρκεψε 
να ετοιμάΓει το επόμενο φεστιβάλ του δή- 
μου Λευκωσίας. 

Στη πρώτη συνεδρίαση για το θέμαν 
εγινήκαν καμπόσες εισηγήσεις. Μια που 
τούτες, που έοιει κάμποσες πιθανότητες 
που ότι μάθαμε, να περάσει, ένι να 
υπάρχει ένας κεντρικός θεμαιολογικόο 
άξονας. Εγίνηκε μάλιστα η συγκεκριμέ- 
νη εισήγηση, το φεστιβάλ νάν’ αφιερωμέ- 
νο στην κυπριακή παράδοση. Η εισήγη- 
ση εθεωρήθηκεν ενδιαφέρουσα κατ’ αρ- 
χήν τζ’ εννά συζητηθεί πιο συγκεκριμέ- 
να στην επόμενη συνεδρία. 

Που ότι επίσης εμάθαμε το φεστιβάλ 
εννάν πιο πλούσιο φέτος διότι τα οικο- 
νομικά του δήμου πάσειν καλλύττερα. 

μεσημβρινή αργία; 

Όρος άγνωστος για παρα πολλούς 
βιοτέχνες της Παλιάς Λευκωσίας. Για 
αρκετούς από αυτούς άγνωστος όρος εί- 
ναι και η κυριακάτικη αργία και η σαβ- 
βατιάτικη. Υπάρχουν και αυτοί που δου- 
λεύουν και μετά τις δέκα το βράδυ. 
Δουλειά να υπάρχει... Πλην όμως υπάρ- 
χουν και λίγοι κάτοικοι στη παλιά πόλη 
που έχουν τη κακή συνήθεια να θέλουν 
να ξεκουραστούν τα μεσημέρια και τα 
βράδυα. Μερικοί διεκδικούν ησυχία και 
το σαββατοκύριακο. Θα πρέπει να διαλέ- 
ξουμε. ' Η θέλουμε γειτονιές κατοικήσι- 
μες ή θέλουμε ξυλοσχιστικές. Και έχουμε 
και το συνεχές βουητό (6 μέρες και 6 νύ- 
χτες τη βδομάδα) των αλευρομύλιυν. 


Θεόφιλός 

Διαβάζοντας ανάμεσα στις γραμμές 
των κειμένων που αναφέρονται στη ζωή 
του διακρίνει κανείς εύκολα ότι ο Θεό- 
φιλος ήταν ο «τρελλός του χωριού» κι ότι 
το έργο του πραγματώθηκε ανάμεσα στα 
περτροβολήματα τα χοντρά πειράγματα 
των χωρικών, τις καρπαζιές και τα σφυ- 
ρίγματα. 

Ο Θεόφιλος έζησε σε καιρούς δύσκο- 
λους (1868-1934) φτειάχνοντας ο ίδιος τις 
μπογιές του μ’ ότι υλικό του πρό- 

σφερε η φύση, πετρώματα, φυτά, γάλα 
του σύκου για συγκολλητικό κ.λπ. Ζών- 
τας απλοϊκά του πνεύμα του απολυτρω- 
τισμού της εποχής του μετάφερε σε απλό 
παιδιάστικο σχεδόν σχέδιο, παρορμητι- 
κά και χωρίς να δεσμεύεται από κανένα 
κανόνα τους ήρωες του πολέμου και της 
ειρήνης των Ελλήνων και τις συνηθισμέ- 
νες εικόνες της ζωής τους σε μια χρωμα- 
τική μοναδική αποθέωση. 

Ο Τσαρούχης είδε το Θεόφιλο «το πιο 
μεγάλο μας ζωγράφο κι ο Ελύτης έγρα- 
ψε γΓ αυτόν: 

Αποφασισμένος ο Θεόφιλος να πο- 
λεμήσει , αλλ ’ από την άλλη όψη 


των πραγμάτων, ακριβώς όπως κι 
οι ποιητές, φροντίζει από μιάς αρ- 
χής να οργανώσει τη ζωή τον με τέ- 
τοιο τρόπο που ν 1 αντέχει σ ’ όλων 
των ειδών τις αντιξοότητες. Σάμ- 
πως μια μυστική φωνή, να τον δίδα- 
ξε ότι η ελευθερία είναι πάντοτε μια 
σχέση αντίστροφα ανάλογη ανάμε- 
σα στον πλούτο των υλικών αγα- 
Θών και στον πλούτο της ψυχής, 
περιορίζει τις πραχτικές του ανάγ- 
κες στο ελάχιστο. Ένα πιάτο φαϊ, 
ένα ρούχο, ένα σελάχι με μπογιές. 
Κι εκτείνει τις παρορμήσεις του τις 
ψυχικές σ’ ένα μήκος απέραντο 
ζωγραφικών οραμάτων. . . 

Οδυσσέα Ελύτη. Ο Ζωγράφος Θεόφιλος · 

Αθήνα 1973 

Η έκθεση πινάκων του Θεόφιλου I 
που είδαμε στο Λαϊκό Πολιτιστικό 
Κέντρο ήταν σίγουρα μια από τις 
πιο αξιόλογες πολιτιστικές εκδη- 
λώσεις της χρονιάς. 
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Το μηνιαιον περιοδικό της Παλιάς Λευκωσίας. 
Διεύθυνση: Μϊνωος 6Β Παλιά Λευκωσία 
Τηλ. 431278 


® διευθύνεται από συνταχτική επιτροπή 

• Υπεύθυνος για το νόμο: Κωστής Αχνιώτης 

• Επιμέλεια: Σούλα Χριστοδούλου 


3 τα υπογραμμένα κείμενα ευθύνονται οι Συγγραφείς τους. I 


περιεχόμενα 


• στο πόδι 2 

• Ελεύθερο Ανοιχτό Πανεπιστήμιο: 

Μια συνομιλία με το 

Κυριάκο Τσιμίλλη 4 

® Το προμήνυμα της καταστροφής 
του Τσέρνομπυλ 6 

• Πυρηνική ενέργεια: και πάλι 

το δίλημμα Κυριάκος Τσιμίλλης 7 

• Μικρά πυρηνικά 7 

® Βιομηχανική Αρχαιολογία: 

Ζήνωνας Σιερεπεκλής 8 

• Προσοχή κίνδυνος το γρασίδιν 

είναι ψεκασμένον 10 

Γλαύκος Κουμίδης 
® Κυπριακός κινηματογράφος - 

θρίλλερ ή μελόδραμα 12 

Σούλλα Κλεάνθους - Χατζηκυριάκου 

• ' Εθνος και κράτος: μια παρέμβαση 

του Σπύρου Μυλωνά 15 

• Από το Λαϊκό Πανεπιστήμιο: 

Η γλώσσα των Κυπρίων της Αγγλίας: 
Νάτια Αναξαγόρου 16 

• Νέες εκδόσεις 21 

• Συζήτηση στρογγύλης Τραπέζης 
Οι σχέσεις 

Τουρκοκυπρίων - Ελληνοκυπρίων 22 
® Άντης Ιωαννίδης: Μια συνομιλία 
του με το Τάκη Χατζηγεωργίου 30 

9 Ψυχοτεχνολογία και πολιτική: 
ηλεκτροσόκ κ.λπ. 

Μιχάλης Παπαδόπουλος 34 

® Θεατροσκόπιο: Γράφει - επιμελείται 
ο Βαρνάβας Κυριαζής 40 

α) Μια συνομιλία του Βαρνάβα 
Κυριαζή με το Γιώργο Νεοφύτου 40 

β) Μανώλη! Θεατρικός διάλογος του 
Γιώργου Νεοφύτου 41 

® Ιστορίες της γειτονιάς 

(χρονογράφημα) Μαρία Συμεωνίδη 45 

• Ιούνης στη Πύλη Αμμοχώστου 46 

Και μη ξεχνάτε τα εικονογραφήματα του 
Φιλιού Καθητζιώτη στα εσώφυλλα. 


μια συνομιλία με τον κυριακο τσιμιλλη 
για το ελεύθερο ανοιχτο πανεπιστήμιο 


τι είναι, πως λειτουργείς 
ένας απολογισμός για τη δράση του 
μέχρι τώρα 


— Για ν’ αρχίσουμε, Κυ- 
ριάκο, ρου εξηγός τον τίτ- 
λο; 

— Το Ελεύθερο Ανοικτό 
Πανεπιστήμιο (Ε.Α.Π.) οφεί- 
λει το όνομα του στην ελευ- 
θερία διακίνησης ιδεών που 
προϋποθέτει, το ότι είναι 
ανοικτό σ' όλο τον κόσμο και 
στο πανεπιστημιακό επίπεδο 
της γνώσης και της πληροφό- 
ρησης που με κατανοητό τρό- 
πο παρέχεται καθώς και του 
προβληματισμού που ανα- 
πτύσσεται σ’ αυτό. 

— ’ Οταν λες ελευθερία 
διακίνησης ιδεών, τί το συγ- 
κεκριμένο εννοείς; 

— Αν σε μια «διάλεξη» οι 
δυνατότητες του ακροατη- 
ρίου περιορίζονται στις συ- 
νηθισμένες διευκρινιστικές 
ερωτήσεις, ουσιαστικά δεν 
πετυχαίνουμε τίποτε περισ- 
σότερο από μια μονόδρομη 
και προγραμματισμένη με- 
ταφορά απόψεων. Στο Ε.Α.Π. 
οι απόψεις του ομιλητή πα- 
ρουσιάζονται με τη μορφή 
μιας εισήγησης, που είναι 
επιθυμητό να πάρει γύρω στο 
1/3 ή το 1/2 του χρόνου. Στη 
συνέχεια ακολουθεί ελεύ- 
θερη συζήτηση, όπου στόχος 
είναι να ακουστούν όλες οι 
απόψεις. Είναι δηλαδή ο θε- 
σμός βαθειά δημοκρατικός 
και συμμετοχικός χωρίς να 
παραγνωρίζεται ότι αυτό δεν 
μπορεί εύκολα να πραγματο- 
ποιηθεί, μια και δεν είναι εύ- 
κολο για το άτομο που έχει 
διαπαιδαγωγηθεί να είναι 
απλά θεατής και ακροατής, 
να μεταβληθεί σε πολίτη 
συμμέτοχο. 

' — Δηλαδή, ποιοι διαλέ- 
γουν τα θέματα; 

— Η επιλογή των θεμάτων 
και των ομιλητών γίνεται από 
ένα πολύ μεγάλο κατάλογο 
του Υπουργείου Πολιτισμού 
και Επιστημών της Ελλάδας, 
και την κάνει η οργανωτική 
επιτροπή, που αποτελείται 
από τους υπεύθυνους για τα 
πολιτιστικά των αντίστοιχων 


δήμων και μια σειρά ανθρώ- 
πους με ποικιλία ενδιαφε- 
ρόντων και εμπειριών, έτσι 
ώστε η επιλογή να αντιστοι- 
χεί στα ενδιαφέροντα των 
πολιτών. 

— Συγκεκριμένα στη Κύ- 
προ ποιοι αποτελούν αυτή 
την επιτροπή; 

— Πρώτα ας πω δυο λόγια 
για τη λειτουργία του θεσμού 
στην Κύπρο. Το Ε.Α.Π. άρχισε 
στη Λευκωσία και Λεμεσό με 
ενιαία θέματα, το Δεκέμβρη 
του 1983. Την επόμενη χρο- 
νιά (Οκτώβρης ’ 84) επεκτά- 
θηκε στη Λάρνακα και την Πά- 
φο, ενώ φέτος (Φλεβάρης 
86) ξεκίνησε και στην Αθηαί- 
νου, το Παραλίμνι, την Πόλη 
Χρυσοχούς και τον Κάτω 
Πύργο. Αρχικά η επιτροπή κά- 
λυπτε βέβαια μόνο τη Λευ- 
κωσία και τη Λεμεσό και έτσι 
λειτουργούσε ενιαία. Με την 
επέχταση του θεσμού λει- 
τουργεί ουσιαστικά σε τρία 
κλιμάκια και συντονίζεται 
από τη Μορφωτική Υπηρεσία 
του Υπουργείου Παιδείας. 
Μετέχουν οι Π. Σέργης και Γ. 
Κατσούρης από τη μορφωτι- 
κή υπηρεσία, Άννα Μαραγ- 
κού και Ε. Βανέλλης, πολιτι- 
στικοί υπεύθυνοι των δήμων 
Λευκωσίας, Λεμεσού αντί- 
στοιχα, Μαρία Πυλιώτου, εκ- 
παιδευτικός - λογοτέχνιδα, Γ. 
Καμηλάρης, αγροοικονομο- 
λόγος, Τ. Κολώτας, δημοσιο- 
γράφος, Α. Θεοδοσιάδης αρ- 
χιτέκτονας, Π. Νικολάου, φι- 
λόλογος και εγώ. Στη συνέ- 
χεια προστέθηκαν οι Γ. Μολέ- 
σκης και Στ. Πικρίδης, πολιτι- 
κοί υπεύθυνοι των δήμων 
Λάρνακας και Πάφου αντί- 
στοιχα, οι Φ. Σταυρίδης, λο- 
γοτέχνης και Α. Σωτηριάδης, 
εκπαιδευτικός. Τέλος συμ- 
μετέχουν από φέτος δυο ακό- 
μα άτομα από κάθε συμμετέ- 


χουσα κοινότητα. Είναι: Για 
το Παραλίμνι ο εκπαιδευτι- 
κός Α. Χάϊλος και ο πρόεδρος 
του συμβουλίου βελτιώσεως 
Ν. Βλίττης. Γ ια την Αθηαίνου 
ο κοινοτάρχης Α.Χ" Θεοχά- 
ρους και ο εκπαιδευτικός Α. 
Παπασταύρου. Γ ια την Πόλη 
Χρυσοχούς ο δήμαρχος Π. 
Σεραφείδης και ο λογοτέ- 
χνης Κυπρολέοντας. Γ ια τον 
Κάτω Πύργο οι εκπαιδευτικοί 
Ευαγ. Κωνσταντίνου και Χρ. 
Δημητριάδης. 

— Ποιος όρισε αυτή την 
επιτροπή και πώς; 

— Η επιλογή των μελών 
της επιτροπής έγινε από τη 
Μορφωτική Υπηρεσία που 
στόχευε απ’ τη μια να καλύ- 
ψει ένα ευρύ φάσμα ειδικοτή- 
των και ταυτόχρονα με την 
παρουσία των πολιτιστικών 
υπευθύνων των -δήμων να 
εξασφαλίζεται η σύνδεση μ’ 
αυτούς. 

— Οι πραχτικές δουλειές 
τώρα πως διεκπεραιώνον- 
ται; 

— ’ Ολα τα οργανωτικά θέ- 
ματα τα αναλαμβάνει η μορ- 
φωτική υπηρεσία με υπεύθυ- 
νο τον Γ. Κατσούρη. Τα τε- 
λευταία δύο χρόνια έγινε τε- 
λικά κατορθωτό επίσης να 
αποσπασθεί ένας εκπαιδευ- 
τικός με καθήκοντα σχετικά 
με το Ε.Α.Π. κάτι εντελώς 
απαραίτητο ιδιαίτερα με το 
πλάτεμα του θεσμού. Πέρσι 
ήταν η Πίτσα Αποστολίδου, 
φέτος ο Σάββας Παύλου. 

— Εδώ Κυριάκο επίτρεψε 
μου να παρατηρήσω ότι η 
οργανωτική επιτροπή δεν 
αντιστοιχεί με το ελεύθερο 
του θεσμού όπως το περι- 
γραφές πριν, αλλά κατά βά- Γ 
ση αποτελεί μια δραστηριό- 
τητα του Υπ. Παιδείας. I 



— Τυπικά έχεις κάποιο δί- 
κιο. Στην Ελλάδα,· στις τοπι- 
κές οργανωτικές επιτροπές, 
συνήθως προεδρεύει ο 
(εκλεγμένος) δήμαρχος εκ- 
φράζοντας το δέσιμο του 
θεσμού με τη συγκεκριμένη 
κοινότητα. Στην περίπτωση 
της Κύπρου μια και η επέ- 
κταση του Ε.Α.Π. ήταν αποτέ- 
λεσμα μιας διακρατικής 
συμφωνίας Ελλάδας - Κύ- 
πρου (Υπ. Πολιτισμού - Επι- 
στημών και Υπ. Παιδείας) ο 
καθοριστικός ρόλος της 
Μορφωτικής Υπηρεσίας 
ήταν αυτονόητος. Πέρα 
όμως απ’ αυτό η οργανωτική 
επιτροπή λειτουργεί αρκετά 
ανεξάρτητα. 

— Δηλαδή. 

— Αναφέρομαι ιδιαίτερα 
στην επιλογή των θεμάτων 
που είναι βέβαια καθοριστικά 
για το τι θα ειπωθεί στη διάρ- 
κεια των εκδηλώσεων του 
Ε.Α.Π. Το σύνολο των ομιλη- 
τών, που είναι όλοι μέχρι τώ- 
ρα Ελλαδίτες και ΐα αντίστοι- 
χα θέματα αποτελούν ένα 
εκτενή κατάλογο που εκδά- 
θηκε από το Υπ. Πολιτισμού 
της Ελλάδας απ’ όπου η ορ- 
γανωτική επιτροπή επιλέγει 
θέματα και ομιλητές. Και μια 
και μιλάμε για τους ομιλητές 
θάθελα να πω ότι ο θεσμός 
δεν στηρίζεται σε ονόματα- 
φίρμες. Σίγουρα στο κατάλο- 
γο υπάρχουν ονόματα πολύ 
γνωστά, όχι μόνο στον Ελλα- 
δικό χώρο, υπάρχουν όμως 
και πάρα πολλοί άνθρωποι 
της νέας γενιάς λιγότερο 
γνωστοί, αλλά πολύ αξιόλογοι 
που πραγματικά αποτελούν 
ένα αξιόλογο δυναμικό. 




— · Αν συμμετείχαν ανεξάρ- 
τητοι θεσμοί δεν θα ήταν 
γη© δημοκρατικό; 

— Σχηματικά ναι. Αυτό όμως 
το πλάτεμα φοβάμαι πως δεν 
θα ήταν λειτουργικό. Δε βλέ- 
πω πολύ απλή τη διαδικασία 
επιλογής οχτώ π.χ. θεμάτων 
για ένα κύκλο από τους εκ- 
προσώπους 40 ή 50 φορέων. 
Σαν επιτροπή αλλά και πιστεύ- 
οντας σε μια πιο ουσιαστική 
μορφή πλατέματος οργανώ- 
σαμε σ’ όλες τις πόλεις 
ανοιχτές συγκεντρώσεις 
όπου κλήθηκαν μορφωτικοί, 
πολιτικοί -και αθλητικοί σύλ- 
λογοι, νεολαίες, κόμματα, 
συντεχνίες και επιστημονικοί 
σύλλογοι για ανταλλαγή από- 
ψεων. Πέρα απ’ αυτό, επιζη- 
τήσαμε έντονα· τη συνεργα- 
σία με σπουδαστικούς συλλό- 
γους καθώς και μαθητές. Ιδι- 
αίτερα επιτυχημένη ήταν η 
συνεργασία με μαθητές της 
Αμερικάνικης Ακαδημίας 
Λάρνακας, που εισηγήθηκαν 
και θέματα για το Ε.Α.Π. μερι- 
κά από τα οποία τελικά επιλέ- 
γηκαν. Μια άλλη ουσιαστική 
επαφή, ήταν η συμπλήρωση 
από το ακροατήριο ενός 
ερωτηματολογίου, απ’ όπου 
πρόκυψαν ενδιαφέροντα 
στοιχεία για το επίπεδο μόρ- 
φωσης, επαγγέλματος κ.λ.π. 
και έδωσε την ευκαιρία για 
εισηγήσεις από το κοινό, τό- 
σο για την επιλογή των θεμά- 
των όσο και για άλλα οργανω- 
τικά θέματα. Μια από τις ει- 
σηγήσεις που αφορούσε το 
μοίρασμα περιλήψεων της 
εισήγησης του ομιλητή, 
εφαρμόστηκε πολύ σύντομα, 
ενώ και για την επιλογή θεμά- 
των η εμπειρία αυτή βοήθησε 
σημαντικά. 

— Ποιά η σχέση του θε- 
σμού με το κοινό. 

— Ν’ αρχίσουμε από τη 
«διαφήμιση» του θεσμού. Πέ- 
ρα απ’ ότι είχα πει στη προη- 
γούμενη σου ερώτηση αναφέ- 
ρω τις σχετικές αφίσσες που 
κυκλοφορούν, τα προγράμ- 
ματα που μοιράζονται στη δι- 
άρκεια των εκδηλώσεων, τις 
ανακοινώσεις στις εφημερί- 
δες και κύρια τις σχετικές 
ανακοινώσεις από το ραδιό- 


φωνο και την τηλεόραση. 
Προσκλήσεις δεν στέλλον- 
ται. ’ Αλλωστε αφού ο θεσμός 
είναι ανοιχτός, ποιούς 8α 
«διάλεγε» κανείς για να τους 
στείλει προσκλήσεις. Τα 
Ε.Α.Π. είναι ανοιχτά στη προ- 
σέλευση ανεξάρτητα από 
κοινωνική προέλευση, μόρ- 
φωση (μ’ όλο που φοβάμαι 
πως ο όρος πανεπιστήμιο 
αποθαρρύνει πολλούς), ηλι- 
κία κ.Α.π. Ούτε εγγραφές, ού- 
τε διπλώματα, ούτε αποδει- 
χτικά παρακολούθησης μπο- 
ρούν να συνυπάρξουν με το 
θεσμό. Με μοναδική υποχρέ- 
ωση την τήρηση μιας δημο- 
κρατικής διαδικασίας στη συ- 
ζήτηση, ο καθένας μπορεί να 
φύγει ή να. μείνει όποτε θέ- 
λει. Εχτός από τη συζήτηση 
και τον προβληματισμό που 
αναπτύσσεται σ’ αυτή δεν 
πρόκειται να κερδίσει τίποτε 
άλλο, αν αυτό δεν είναι από 
μόνο του αρκετό. 

—Πώς αντιδρά το κοινό; 

— Αυτό εξαρτάται από την 
περιοχή. ’ Οσο μικρότερη εί- 
ναι η πόλη -κοινότητα, τόσο 
περισσότερος κόσμος μαζεύ- 
εται και τόσο πιο πλατειά εί- 
ναι η συζήτηση. Φυσικά η 
προσέλευση από μόνη της 
δεν είναι το κύριο κριτήριο 
επιτυχίας. Σημασία έχει, ποι- 
οι έρχονται και κύρια τι απο- 
κομίζουν. 

— Τι εννοείς, ποιοι έρ- 
χονται; 

— Το ερωτηματολόγιο που 
ανάφερα προηγούμενα έδει- 
ξε πως οι μισοί περίπου (για 
Λευκωσία-Λεμεσό) ήταν 
πτυχιούχοι και ελάχιστοι μό- 
νο με μόρφωση δημοτικού. 
Αυτό δείχνει, κάνοντας και 
μια αξιολόγηση της λειτουρ- 
γίας του Ε.Α.Π. στη Κύπρο, 
ότι ο θεσμός πραχτικά δεν 
ήταν και τόσο ανοιχτός στην 
εργατική τάξη για παράδει- 
γμα. Λογάριασε όμως ότι ο 
εργάτης τελειώνει τη δου- 
λειά του στις τέσσερις, ο πω- 
λητής τελειώνει στις 5-6 και 
ανηψορίζουν προς κάποιο 
προάστειο ή ένα συνοικισμό. 


Δεν θα κατέβουν πάλι στις 
εφτά στη Πύλη Αμμοχώστου. 
Μια λύση - είναι να πάει το 
Ε.Α.Π. σ’ αυτούς και υπάρχει 
η εμπειρία από τη περσινή 
χρονιά με δύο εκδηλώσεις 
στο κέντρο νεότητας του συ- 
νοικισμού αυτοστέγασης Λα- 
τσών, με πολλή επιτυχία. 

Από το ίδιο ερωτηματολό- 
γιο επιβεβαιώθηκε αυτό που 
ήταν φανερό στις περισσό- 
τερες περιπτώσεις. Η μικρή 
συμμετοχή νέων μεταξύ δε- 
καοχτώ και εικοσιπέντε. Είναι 
σίγουρο πως δε καταφέραμε 
να φέρουμε πολλούς νέους. 
Σε σχέση με τους σπουδα- 
στές του Α.Τ.Ι. της Παιδαγω- 
γικής Ακαδημίας κ.Α.π. έχω 
την εντύπωση ότι είναι ξε- 
κομμένοι από τη πολιτιστική 
ζωή της πόλης. 

— Ποιος πληρώνει; 

— Το υπουργείο Πολιτι- 
σμού της Ελλάδας καλύπτει 
τα έξοδα μετακίνησης των 
ΕΛλαδιτών ομιλητών κι’ η 
μορφωτική υπηρεσία τα έξο- 
δα φιλοξενίας. Ακόμα το 
ΥΠΕΕ καλύπτει όλα τα έξοδα 
των Κυπρίων ομιλητών που 
συμμετέχουν σε ΕΑΠ στην 
Ελλάδα. 

— Δηλαδή συμμετέχουν 
και Κύπριοι. 

— Ναι, απ’ την αρχή έγινε 
προσπάθεια για μια αμφίδρο- 
μη πολιτιστική επικοινωνία 
με τη συμμετοχή και Κυπρίων 
που διακινούνται σε Ε.Α.Π. 
στον Ελλαδικό χώρο (ιδιαίτε- 
ρα στην επαρχία) και σε μερι- 
κές περιπτώσεις και στον ευ- 
ρωπαϊκό χώρο. ’ Ετσι υπάρχει 
και στην Κύπρο ένας ανοι- 
χτός κατάλογος ομιλητών 
που φτιάχτηκε από διάφο- 
ρους επιστήμονες που εξέ- 
φρασαν ενδιαφέρον. Υπάρχει 
σκέψη συμμετοχής Κυπρίων 
ομιλητών σε Ε.Α.Π. στην Κύ- 
προ στην προοπτική παραπέ- 
ρα επέχτασης του θεσμού. 
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— Πρόσεξα ότι στο κατά- 
λογο των θεμάτων υπάρ- 
χουν ορισμένα που ανεφέ- 
ρονται ©την εκκλησία. Γιατί 
δεν προτιμήθηκαν; 

— Πράγματι μερικά απ’ 
αυτά τα θέματα φαίνεται να 
είναι πάρα πολύ ενδιαφέρον- 
τα. Το ότι δεν διαλέχτηκαν 
οφείλεται οτο ότι λόγω του 
σημαντικά διαφορετικού ρό- 
λου της εκκλησίας στο Κυ- 
πριακό και τον Ελλαδικό χώ- 
ρο ο (Ελλαδίτης) ομιλητής, 
ενημερωμένος αναπόφευ- 
χτα μόνο για τον Ελλαδικό 
χώρο, δεν θα μπορούσε να 
καλύψει τις ιδιαιτερότητες 
του δικού μας χώρου. Ακόμα 
κι’ έτσι όμως τα θέματα αυτά 
αποτελούν ένα πειρασμό. 

— Λοιπόν τελειώνοντας 
ας κάνουμε κι’ ένα απολο- 
γισμό της μέχρι ' τώρα πο- 
ρείας των Ε.Α.Π. 

— Πιστεύω ότι στις μικρές 
πόλεις και κοινότητες όπου 
και η ουσιαστική έλλειψη 
οποιοσδήποτε πολιτιστικής 
ζωής η σημασία του ΕΑΠ. 
είναι ιδιαίτερα μεγάλη και ο 
θεσμός πέτυχε απόλυτα. Το 
ότι στη Λευκωσία παρουσιά- 
στηκε κάποια κάμψη την τε- 
λευταία χρονιά και παρατηρή- 
θηκαν όσα αναφέρθηκαν πιο 
πάνω για την προσέλευση 
(ηλικία, μόρφωση) δεν θάλε- 
γα ότι μειώνει την επιτυχία σε 
γενικό επίπεδο αλλά μάλλον 
ότι οδηγεί στο πολύ χρήσιμο 
συμπέρασμα για περισσότε- 
ρη αποκέντρωση του θε- 
σμού. 
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τοερνομπυλ: 
το προμηνυμα 
της καταστροφής 


ελεύθερη μετάφραση απο τα γαλλικα και 



Τ Ενα μήνα πριν τη καταστροφή του 
Τσέρνομπυλ το εβδομαδιαίο περιοδι- 
κό της Ουκρανίας “ΕΐίθΓΗίοιίΓηΏ 
υΚιαπί»” δημοσίευσε ένα άρθρο της 
ΕμιιΒοϋ Κονπίβτδίο οικονομολόγου, 
ειδικής σε θέματα ενέργειας. Εκτενή 
αποσπάσματα δημοσιεύτηκαν στην 
εφημερίδα ΕίόβΓθΐΙοη στις 9.5.86. από 
όπου σας μεταφέρουμε ορισμένα 
κομμάτια. 


Το άρθρο αυτό εκφράζει τις διάφορες 
κριτικές (αρκετά έντονες μερικές φορές) 
που απευθύνονται σε πολλούς τομείς της 
βαριάς βιομηχανίας εδώ κι’ ένα χρόνο 
περίπου. Πολλές βιομηχανίες της Ου- 
κρανίας κατηγορούνται για καθυστέρη- 
ση στη παράδοση, καθώς επίσης και για 
ελαττωματική κατασκευή ορισμένων 
προϊόντων. 

Τ Ολα αυτά, σε συνδυασμό με την 
απογοήτευση που επικρατούσε κατά τη 
διάρκεια των εργασιών στο πυρηνικό 
κέντρο του Τσέρνομπυλ έχου παίξει κά- 
ποιο ρόλο αν όχι στη δημιουργία της κα- 
ταστροφής, τουλάχιστο στην έκταση 
που πήρε στη συνέχεια. 

Η συγγραφέας εξηγεί κατ’ αρχή ότι το 
νέο σχέδιο προβλέπει αύξηση 4' εκα- 
τομμυρίων κιλοβάτ, δηλ. 250% της πα- 
ραγωγής ενέργειας. Η συγγραφέας εξη- 
γεί ότι αυτή η αύξηση δεν είναι δυνατή 
παρά μόνο αν η ατομική ενέργεια συμβά- 
λει ακόμα πιο πολύ στην ολική παραγω- 
γή ενέργειας. 

Στη συνέχεια αναφέρεται στο πυρηνι- 
κό κέντρο του Τσέρνομπυλ: «Η ατομική 
ενέργεια στην Ουκρανία αναπτύχθηκε μ ’ 
ένα ιδιαίτερα γρήγορο ρυθμό. Το 1984 
στο πυρηνικό κέντρο του Τσέρνομπυλ, η 
παραγωγή έφτανε τα 4 εκατομμύρια κι- 
λοβάτ. Πρέπει να σημειώσουμε ότι οι αν- 
τιδραστήρες αυτού του κέντρου μπήκαν 
σε λειτουργία πιο γρήγορα απ ’ ότι προ- 
γραμματίστηκε, πράγμα που επέτρεψε 
στο πυρηνικό κέντρο του Τσέρνομπυλ να 
πάρει την πρώτη θέση στην παραγωγή 
ενέργειας στη Σοβιετική Ένωση, και να 
αυξήσει σημαντικά την προμήθεια ενέρ- 
γειας στην Ουκρανία. 

Παρ ’ όλα αυτά οι εργασίες για την αύ- 
ξηση της παραγωγής του πυρηνικού κέν- 
τρου, συνεχίζονται. Το τρίτο στάδιο προ- 


βλέπει την εγκατάσταση 5ου και 6ου αν- 
τιδραστήρα. Με την εγκατάσταση αυτών 
των αντιδραστήρων, η παραγωγή του 
κέντρου θα φτάσει τα 6 εκατομμύρια κι- 
λοβάτ και θα είναι η μεγαλύτερη στον κό- 
σμο». 

Στη συνέχεια η συγγραφέας μπλέκει 
το εγκώμιο στην ποιότητα των ομάδων 
εργασίας και στην επαγγελματική τους 
κατάρτιση αλλά δεν κρύβει την έκπληξη 
της για την σημαντική καθυστέρηση 
στην εγκατάσταση του 5ου αντιδραστή- 
ρα. Αποκλείει το «δυστύχημα» και βάζει 
θέμα για τον τρόπο διαχείρησης, υπο- 
γραμμίζοντας την αναγκαιότητα να εξα- 
σφαλιστεί μια γρήγορη προμήθεια τεχνι- 
κού υλικού, και συνεχίζει: 

<<Αυτά τα προβλήματα θα αυξάνονται 
συνεχώς αν καμμιό από τις αναγκαίες 
συνθήκες δεν εκπληρωθεί. Σε μια τέτοια 
περίπτωση θα έπρεπε να βασιστούμε πά- 
νω στον ενθουσιασμό. Ανάμεσα στα συ- 
στατικά μιας επιτυχημένης εργασίας, ο 
ενθουσιασμός θα έπρεπε να έχει, και έχει 
άλλωστε τη θέση που του αξίζει. Και ακό- 
μα περισσότερο μπορούμε μα τον προ- 
γραμματίσουμε, αλλά αυτό, μόνο όταν οι 
καλές συνθήκες εργασίας θα έχουν εξα- 
σφαλιστεί από τους εργάτες και όχι το αν- 
τίθετο. Αλλά σήμερα το αποτέλεσμα των 
συνθηκών εργασίας είναι η γενική δυσα- 
ρέσκεια. 

Δεν πρέπει να ξεχνούμε το θέμα των 
υλικών. Η οικοδόμηση πρέπει να γίνεται 
αρμονικά, βασισμένη αυστηρά πάνω 
στην τεχνολογία της οικοδόμησης. Και 
είναι αυτό ακριβώς που δεν κάνουμεΤα 
προβλήματα τον πρώτου αντιδραστήρα 
μεταφέρθηκαν στον δεύτερο, απ ’ τον δεύ- 
τερο στον τρίτο και ούτω καθ’ εξής, με 
τρόπον ώστε τα προβλήματα να παίρνουν 
όλο και μεγαλύτερες διαστάσεις. Τώρα 
διαπιστώνουμε ότι υπάρχει πληθώρα 
άλυτων προβλημάτων. Πρώτα αυτά τα 
προβλήματα συζητήθηκαν με μεγάλο εν- 
διαφέρον. Μετά έγιναν αιτία αγανάκτη- 
σης και μετά κυριάρχησε ένα αίσθημα 
ανικανότητας: Πόσο καιρό θα συζητούμε 
για να ίδια πράγματα; Σε τι ωφελούν αυ- 
τές οι συζητήσεις; 

Και τώρα στο 5ο στάδιο: Η προθεσμία 
για την δημιουργία του 5ου αντιδραστήρα 
μειώθηκε από 3 σε 2 χρόνια. Αυτή η μεί- 
ωση κατέλαβε τους κατασκευαστές εξ 
απροόπτου, των οποίων βέβαια οι δυνατό- 


τητες έχουν όρια. Οι οργανισμοί διεύ- 
θυνσης (για αντικειμενικούς λόγους ) δεν 
έκαναν καμμιό προσπάθεια να προσαρ- 
μόσουν τις τόσο λίγο ρεαλιστικές προβλέ- 
ψεις τους στις πραγματικές δυνατότητες 
των κατασκευαστών. Όλα αυτά οδήγη- 
σαν στην αποδιοργάνωση των σχεδίων 
οικοδόμησης, και μερικές φορές στην 
ολοκληρωτική κατάρρευση των σχεδίων. 

Έτσι το Ινστιτούτο ενεργειακού προ- 
γραμματισμού δθΓδβί ΖιΑ δεν έδωσε έγ- 
καιρα το πρόγραμμα χρηματοδότησης, 
πράγμα που είχε σαν αποτέλεσμα να λη- 
σμονηθεί από την παραγγελία το μπετόν- 
αρμέ, και το σίδερο για τον σκελετό του 
κτιρίου. Η παραγγελία γι ’ αυτό τα υλικά 
έγινε στο τέλος του 4ου τριμήνου πράγμα 
που δημιούργησε μεγάλο πρόβλημα στην 
δουλειά συνάθροισης του υλικού. 

Η αποδιοργάνωση της παραγωγής 
προκάλεοε την χαλάρωση όχι μόνο της 
πειθαρχίας αλλά και της αίσθησης της 
ολικής υπευθυνότητας του κάθε ατόμου. 

Η ανικανότητα και ακόμα η κακή θέλη- 
ση της διεύθυνσης να οργανώσει την ερ- 
γασία των ομάδων είχε σαν αποτέλεσμα 
τον μη σεβασμό στους κανόνες οικοδό- 
μησης. Άρχισε να γίνεται αισθητή η κού- 
ραση του εργατικού δυναμικού, η φθορά 
του οικοδομικού υλικού, των μηχανών 
κ.λπ. Με μια λέξη όλα τα ελαττώματα της 
οικοδομικής διαδικασίας παρουσιάστη- 
καν συγχρόνως και σε όλο τους το μέγε- 
θος». 

Στη συνέχεια η συγγραφέας εξετάζει 
τις ευθύνες πολλών βιομηχανιών που 
δεν παράδοσαν έγκαιρα το υλικό και τε- 
λειώνει ως εξής: 

« Οταν απαριθμιζω αυτά τα γεγονότα 
επιθυμώ ιδιαίτερα να στρέψω την προσο- 
χή των αναγνωστών στα απαράδεκτα αυ- 
τά λάθη στην οικοδόμηση των πυρηνικών 
κέντρων, και γενικώτερα των υπολοίπων 
πηγών ενεργείας, όπου κάθε λεπτομέ- 
ρεια πρέπει να ακολουθεί ορισμένους 
κανόνες. Κάθε τετραγωνικό μέτρο μπε- 
τόν αρμέ πρέπει να είναι ανώτερης ποιό- 
τητας και ασφάλειας. Η συνείδηση πρέ- 
πει να είναι το φως που καθοδηγεί κάθε 
άτομο που λαμβάνει μέρος στη βιομηχα- 
νία παραγωγής ενέργειας. Είμαι πεισμέ- 
νη ότι κάθε άτομο που έχει συνείδηση 
δεν θα επιτρέψει ελαττώματα στην οικοδό- 
μηση γιατί αυτό θα ήταν υποτιμητικό για 
το ίδιο το άτομο». 
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πυρηνική ενεργεια: και πάλι το δίλημμα! 



Και ξαφνικά η ανθρωπότητα... ανακά- μένει είναι να περιμένουμε να λιγοστεύει περιοχών και το περιβάλλον γενικότερα, 

λυψε την πυρηνική ενέργεια και τους με το χαρακτηριστικό ρυθμό που εξαρτιέ- Για να μιλήσουμε μόνο για τσ κατάλοι- 

κινδύνους της και μάλιστα στο επίπεδο ται από το συγκεκριμένο ραδινεργό υλι- πα, μια «λύση» που χρησιμοποιείται. Εί- 

της «ειρηνικής» (;) της χρήσης. Φαίνεται κό. Είναι γεγονός ότι σε ορισμένες περί- ναι η αποθήκευση τους σε μεταλλικά δο- 

πως ήταν αναπόφευκτο, ότι ο πολύς κό- πτώσεις (με μικρό δηλ. χρόνο υποδιπλα- χεία και η βύθιση τους στη θάλασσα, μ’ 

σμος χρειαζόταν κάτι δραματικό για να σιασμού ή ημιζωής) μπορεί να είμαστε όλο που η αντοχή τους στη διάβρωση 

αφυπνιστεί. ’ Ετσι μετά το ατύχημα στην κάπως τυχεροί μια και το αποτέλεσμα θά- από το νερό είναι περιορισμένη σε χρο- 

Πενσυλβανία το Μάρτη του 1979 κάπου ναι σχετικά περιορισμένης έντασης. νικά επίπεδα χαμηλότερα από όσα απαι- 

ξεχάστηκε το πράγμα για νάρθει η τρα- Πολλές φορές όμως συνυπάρχουν και τούνται για ουσιαστική μείωση της ραδι- 

γωδία του Τσέρνομπιλ να μας το θυμίσει ραδιενεργά υλικά με πολύ μεγάλο χρόνο ενέργειας των καταλοίπων, 

πάλι... ημιζωής (ας πούμε μερικές εκατοντάδες Γ ία τούτο η ευαισθησία ενάντια στο ξέ- 

Κι αν επρόκειτο για μια συμφορά, από ή και χιλιάδες χρόνια) οπότε... φρένο ανταγωνισμό των πυρηνικών 

ιδιοτροπία της φύσης ή αμέλεια ανθρώ- Και δε μιλάμε μόνο για ατυχήματα εξοπλισμών θα πρέπει να καλύψει την 

πινη, από τις συνηθισμένες, όλο και κάτι στους σταθμούς πυρηνικής ενέργειας, ευρύτερη χρήση της πυρηνικής ενέργει- 

θα μπορούσε να κάνεϊ η ανθρωπότητα που είναι πιθανά παφ όλα τα μέτρα προ- ας. Άλλωστε ο όρος «ειρηνική» χρήση 

στα γρήγορα, σε τοπικό η ευρύτερο επί- φύλαξης και τα συστήματα ασφάλειας είναι ουσιαστικά θεωρητικός, 

πεδο. Στην πυρκαγιά όσοι μπορούν να (που πάντα εξαρτιώνται και από τις συγ- Η αξιοποίηση άλλων μορφών ενέργει- 

κουβαλήσουν ένα κουβά με νερό συμ- κεκριμένες επιλογές στο οικονομικό επί- ας (και υπάρχουν τέτοιες πέρα από τα 

βάλλουν στο σβύσιμο της. Στις πλημμύ- πεδο), αλλά και στη διάρκεια κανονικής ορυκτά καύσιμα, η ηλιακή, η αιολική, η 

ρες μπορεί κανείς να ελπίζει πως σιγά- τους λειτουργίας. Άλλωστε η συνολική γεωθερμική, η παλιρροιακή ενέργεια 

σιγά τα νερά θα αποτραβηχτούν. Ακόμα διαδικασία «εξόρυξη του ορυκτού (οξεί- κλπ) αξίζει να διερευνηθεί ακόμα περισ- 

και στο σεισμό ίσως κάτι μπορείς να διο του ουρανίου) — εμπλουτισμός του σότερο. Άλλωστε ας μη ξεχνάμε ότι η 

προλάβεις μα και, έστω και λίγες ώρες — λειτουργία του σταθμού — ρύπανση ηλιακή ενέργεια είναι συντριπτικά πε- 

πριν, είναι δυνατή κάποια πρόβλεψη... — ραδιενεργά κατάλοιπα» συνεπάγεται ρισσότερη (μερικές χιλιάδες φόρες) απ’ 

Με τη ραδιενέργεια όμως δεν μπορεί να σημαντικά δυσμενή επίδραση και κινδύ- όση . χρησιμοποιεί σήμερα ο άνθρωπος, 

γίνει κάτι ανάλογο. Αν αρχίσει να εκ- νους για τους εργαζομένους, τους κα- Και είναι ανεξάντλητη και κύρια «καθα- 


πέμπεται ραδιενέργεια το μόνο πόυ μας τοίκους γειτονικών (σε μεγάλη ακτίνα) ρή»..; 



Σ ε πρόχειρη δημοσκόπηση που μου αποδεικνύονται σαν ανοησίες και 
έκανα ανάμεσα στους γνωστούς ελαφρότητες. Π.χ. τα διάφορα κράτη 
μου διαπίστωσα ότι η πλειοψηφία καθόρισαν διαφορετικά επίπεδα για το 
των δεξιών έχει φοβερό πονοκέφαλο ύψος της «επικίνδυνης» ραδιενέργειας 
στην διάρκεια των πρώτων δέκα μερών για την ανθρώπινη υγεία. Πράγμα που 
του Μαϊου ενώ η πλειοψηφία των αρι- δείχνει ότι ούτε σ’ αυτό το στοιχειώδες 
στερών διατήρησαν το κέφι τους ανέπα- σημείο δεν υπάρχει γνώση, 
φο. Αρκετοί μάλιστα το διασκέζαν: «ένα Το δεύτερο είναι ότι τα λεγάμενα 
νέσκαφε με λίγη ραδιενέργεια» ή «πάρε «προληπτικά» μέτρα λήφθηκαν όχι με 
ακόμα λίγο ραδιενεργό τταλαττούρι». κριτήριο μοναδικό την ανθρώπινη υγεία 

Σ αλλά πολιτικά και οικονομικά κριτήρια, 
τη Κύπρο, σε αντίθεση με άλλες Π.χ. απαγόρευση από την ΕΟΚ των ει- 
χώρες δεν υπήρξε καμμιά μαζική σαγωγών αγροτικών προϊόντων από την 
αντίδραση για τη καταστροφή του ανατολική Ευρώπη αλλά όχι από την 
Τσέρνομπυλ. Θα μου πείτε και για ποιο Αυστρία ή τη Δυτική Γερμανία. Λες και 
ζήτημα υπήρξε μαζική αντίδραση τα τε- τα πρόβατα της Γιουγκοσλαβίας έλκουν 
λευταία χρόνια. Πάντως μπορεί οι δεή- τη ραδιενέργεια περισσότερο από τ’ 
σεις του Αρχιεπισκόπου για να βρέξει να Αυστριακά, 
μην είναι καθόλου επικίνδυνες, οι δεή- 
σεις όμως για να σταματήσει η χρήση της 1Γ^ λπίζω ότι το τελευταίο ατύχημα 
πυρηνικής ενέργειας είναι. στο Τσέρνομπυλ έχει κάνει αρκετά 

Λ·-* σαφές το γεγονός ότι η πυρηνική 

Ο ι αντιδράσεις των διαφόρων χω- ενέργεια δεν χωρίζεται σε σοσιαλιστική 
ρών της Ευρώπης στην έκλυση και καπιταλιστική και ότι η ειρηνική χρή- 
ραδιενέργειας στο Τσέρνομπυλ ση της πυρηνικής ενέργειας δεν διαχω- 
έδειξε δύο πράγματα εξίσου ανησυχητι- ρίζεται σαφώς από τη πολεμική. Χωρίς 
κά. φυσικά να παραλείπεται το γεγονός ότι 

Το ένα είναι ότι κανείς δεν ξέρει πώς πολύ ταχτικά οι «ειρηνικοί» πυρηνικοί 
ν’ αντιδράσει σε τέτοιες περιπτώσεις κι σταθμοί παράγουν πλουτώνιο για πολε- 
όλες οι εκφερόμενες πολιτικές για αχέ- μική χρήση. Αυτά δεν αναιρούν φυσικά 
δια αντιμετώπισης της ραδιενέργειας και την αλήθεια ότι τη κούρσα των εξοπλι- 
μάλιστα σε περίπτωση πυρηνικού πολέ- σμών πυρηνικών ή συμβατικών την 


οδηγούν οι Αμερικάνοι, ούτε όμως και το 
ότι όσο αυξάνεται η χρήση της ραδιε- 
νέργειας τόσο περισσότερο αυξάνουν τα 
κάρβουνα πάνω στα οποία κάθεται η 
ανθρωπότητα. 

Η έλλειψη γνώσης για τη φύση και 
τις συνέπειες της ραδιενέργειας 
στη Κύπρο είχε σαν αποτέλεσμα 
να μη διαταραχθεί η πατροπαράδοτη 
νοοτροπία της φυλής σε σχέση με το κι- 
σμέττι: «Αν θέλει ο θεός να πάμε που ρα- 
διενέργεια θα πάμε». Επίσης το εμπορικό 
δαιμόνιο παρέμεινε ακλόνητο στις επάλ- 
ξεις. Π.χ. ο φθαρτοπώλης μου. «Πάρε 
και μη φοβάσαι. Όλα είναι κουβέντες. 
Τα μαρούλια μου δεν έχουν τίποτε». Κι ο 
μπακάλης μου. «Όχι το γιαούρτι είναι 
αγελαδινό - μόνο το κουτί είναι πρόβειο 
διότι δεν επρόλαβε ο γιαουρτιάρης να 
κάμει κουτιά για αγελαδινό». Και η γριά 
που πουλά σπιθκιάσιμα χαλλούμια στη 
λαϊκή. «Όχι γιε μου δεν έχει τίποτε το 
χαλλούμι. Κοίτα εγώ τρώω και δεν πα- 
θαίνω τίποτα» και πράγματι κόβει ένα 
κομμάτι και το τρώει με μια γκριμάτσα 
απόλαυσης. Ο φτωχόκοσμος πάντως 
έφαε επιτέλους φθαρτό και φρούτα σε 
τιμές ξεπουλήματος. Θα μου πείτε και τι 
ήθελες να κάνει το υπουργείο εμπορίου - 
ολόκληρη επιτροπή παρακολούθησης 
της κατάστασης έκανε! 
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Ο όρος «βιομηχανική αρχαιολο- 
γία» χρησιμοποιήθηκε για πρώτη 
φορά γύρω στα 1953-55 από 
τους 0. ΟύΟΙΈΥ και Μ. ΚΙΧ, με την 
πρόθεση δημιουργίας αυτόνομου επι- 
στημονικού κλάδου για την μελέτη των 
«μνημείων της βιομηχανικής εποχής». 

Απο τότε όλο και περισσότεροι 
επιστήμονες αποδέχτηκαν την ιδέα 
έτσι ώστε σήμερα να φαίνεται πως 
έχουν ωριμάσει οι συνθήκες τόσο για 
τον καθορισμό του πεδίου έρευνας, 
όσο και για την πρακτική εφαρμογή 
προς την κατεύθυνση κυρίως της δια- 
τήρησης βιομηχανικών μνημείων. 

Οι πρώτες προσπάθειες καθορι- 
σμού του νέου πεδίου έρευνας, γεννι- 
ούνται σαν ανάγκη επαναπροσδιορισμού 
του άμεσου παρελθόντος σε σχέση κυ- 
ρίως με την παραγωγή, ιδιαίτερα την βιο- 
μηχανική, και κατ’ επέκταση με τις σχέ- 
σεις παραγωγής και τα αντίκτυπο τους 
τόσο στο φυσικό, όσο και στο ανθρωπο- 
ποίητο περιβάλλον. 

Η ανάγκη μελέτης του «βιομηχανι- 
κού πολιτισμού» εκπηγάζει από την συ- 
νειδητοποίηση πως η συγκεκριμένη 
ιστορική περίοδος (βιομηχανική επανά- 
σταση) στην οποία η βιομηχανία διαδρα- 
ματίζει ένα πρωτοφανή ρόλο ριζικών αλ- 
λαγών, δεν έχει ακόμα διερευνηθεί σε 
όλες της τις εκφράσεις και διαστάσεις. 

«Η βιομηχανική αρχαιολογία είναι 
ένα πεδίο μελέτης που ενδιαφέρεται για 
την ανίχνευση, την έρευνα, την κατα- 
γραφή και σε μερικές περιπτώσεις την 
διατήρηση των βιομηχανικών μνημείων. 
Εκτός αυτού προσπαθεί να συνδέσει το 
ενδιαφέρο αυτών των μνημείων στο 


ιστορικό, κοινωνικό, τεχνολογικό πλαί- 
σιο». (Β.Α. ΒϋΟΗΑΝΑΝ, 1972) 

Παρόλο που υπάρχουν ακόμα ση- 
μαντικά προβλήματα στην προσπάθεια 
οριοθέτησης της βιομηχανικής αρχαιο- 
λογίας, λ.χ. το ζήτημα της χρονολογικής 
οριοθέτησης για το οποίο υπάρχουν διι- 
στάμενες απόψεις, το ζήτημα της θεω- 
ρητικής και μεθοδολογικής πληρότητας 
αυτού του νέου χώρου έρευγας, εντού- 
τοις τα βήματα που έχουν γίνει είναι πο- 
λύ σημαντικά και αξιόλογα. 

Οι διαφορετικές απόψεις που επι- 
κρατούν για τα πιο πάνω δεν εμποδίζουν 
το σύνολο σχεδόν των θεωρητικών να 
συμφωνούν ότι η φυσική παρουσία του 
μνημείου - σαν χωροτεχνολογικού - 
φαινομένου, δεν αποτελεί την μόνη πη- 
γή πληροφοριών. Ενώ αναγνωρίζεται η 
προτεραιότητα στο βιομηχανικό συγκρό- 
τημα σαν φυσικής παρουσίας, το ενδια- 
φέρον αρχίζει τώρα να στρέφεται και σε 
άλλες πλευρές, όπως λ.χ. αρχεία, σχέδια, 
φωτογραφίες, αλλά και γραπτές και π,. "- 
φορικές μαρτυρίες. 

Σε ότι αφορά τις διαφορετικές από- 
ψεις για το ζήτημα της χρονολογικής 
οριοθέτησης, η μια από αυτές υποστηρί- 
ζει ότι ο χώρος έρευνας δεν πρέπει να 
περιοριστεί μόνο στην περίοδο της λεγά- 
μενης βιομηχανικής επανάστασης, αλλά 
πρέπει να επεκταθεί πολύ πιο πίσω στην 
εποχή που ο άνθρωπος άρχισε τις πρώ- 
τες προσπάθειες επεξεργασίας των 
πρώτων υλών. 

Η δεύτερη υποστηρίζει ότι η βιομη- 
χανική αρχαιολογία πρέπει να οργανωθεί 
με βάση την ιστορική μελέτη που στοχεύ- 
ει στην αξιολόγιση της σημασίας των βι- 


ομηχανικών μνημείων στα πλαίσια του 
σύγχρονου πολιτισμού και να αφίσει τα 
υπόλοιπα στη κλασσική αρχαιολογία. 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ 
ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

Βασικά αντικείμενα βιομηχανικής 
αρχαιολογίας είναι κατά κύριο λόγο τα 
κτιριακά συγκροτήματα είτε αυτά απο- 
τελούν μεμονομένο βιομηχανικό κτίριο, 
είτε σύνολο. Μαζί με αυτά, αντικείμενα 
που ενδιαφέρουν την β. αρχαιολογία εί- 
ναι: οι μηχανές, τα εργαλεία καθώς και τα 
μέσα επικοινωνίας και μεταφοράς. 

Τα πιο πάνω αποτελούν τις βασικές 
πηγές πληροφορίας για τον προσδιορι- 
σμό της φυσιογνωμίας των βιομηχανικών 
μνημείων και της πολιτιστικής τους αξί- 
ας. Η β. αρχαιολογία όπως είναι εύκολα 
αντιληπτό είναι διαλεκτικά συνδεδεμέ- 
νη, τόσο με την αρχιτεκτονική όσο και με 
το ειδικότερο ζήτημα της «αισθητικής». 
Στην ιστορία της αρχιτεκτονικής η βιο- 
μηχανική αρχιτεκτονική καταλαμβάνει 
ένα σοβαρότατο κεφάλαιο, όχι μόνο 
στην εποχή της βιομηχανικής επανά- 
στασης αλλά και σε προηγούμενες επο- 
χές. 

Από τα πιο πάνω είναι κατανοητό 
πως η βιομηχανική αρχαιολογία είναι πε- 
δίο στο οποίο εμπλέκονται διάφορες 
επιστημονικές κατευθύνσεις: Ιστορία, 
Αρχιτεκτονική, Μηχανολογία, βιομηχα- 
νικό σχέδιο κλπ. Απ’ αυτή την άποψη 
είναι φανερό πως η αλληλοσυμπλήρωση 
των διαφόρων επιστημικών κλάδων που 
μπορούν να συνδυαστούν, είναι ένα πο- 
λύ θετικό στοιχείο της νέας αυτής «επι- 
στήμης». 


τές δεν μπορούν να αποτελόσουν ένα 
ολοκληρωμένο πλαίσιο παρουσίασης 
της ο ! ' \"\ :· _ , - 

; α::;ή α ~ νμβο ,ην 

θεία ενίσχυσης μιας άλλης «στάσης» 
\ στη\ ο'κγ-ο ή κ'ν ρο 
που μας παραδίνει το παρελθόν, μιας στά- 
σης που δεν αναγνωρίζει «σύνορα» στα 
πολιτιστικά φαινόμενα. Σ ’ αυτή την προ- 
σπάθεια δεν υπάρχει παρελθοντολογι- 
κός ρομαντισμός. Δεν είναι ούτε νο- 
σταλγία για τα περασμένα, ούτε «επι- 
στροφή στις ρίζες» γιατί επιστροφή ση- 
μαίνει φυγή προς τα πέσω και γύρισμα 
της πλάτης στα σύγχρονα προβλήματα 
που θέτει η κρίση της σημερινής πόλης. 

Τα βιο} ν τι αυτά 

περιέχουν, αποτελούν κληρονομιά, είναι 
και αυτά μαρτυρίες υλικές μιας άλλης 
εποχής κοντινής μεν, αλλά όχι λιγότερο 
ενδιαφέρουσας μια και αυτή ορίζει κατά 
τρόπο έντονο το σήμερα. Η προστασία, 
διατήρηση και επανάχρηση τους, είναι 
πέρα από την πολιτιστική τους σημασία 
και θέμα οικονομίας με την χρησιμοθη- 
ρική έννοια. Σκεφθείτε για πόσα κυβικά 
μέτρα μιλούμε. Χώρου που με την κα- 
τάλληλη μελέτη και με λιγότερα έξοδα 
από ότι θα απαιτούσε η κατεδάφιση πολ- 
λές φορές, μπορεί να μετατραπεί σε 
θαυμάσιο φορέα σύγχρονων ουλλογικών 
δραστηριοτήτων. 

Γιατί να απορρίψουμε την ένταξη 
άλλων τομέων ζωής στα υπάρχοντα και 
διατηρημένα βιομηχανικά κτίρια. Γ ιατί να 
μην στεγάσουμε στα ά-χρηοτα βιομηχα- 
νικά κελύφη σχολεία, γυμναστήρια, μου- 
σεία, βιβλιοθήκες και ότι άλλο μας χρειά- 
ζεται σύμφωνα με τις σύγχρονες κοινω- 
νικές και πνευματικές ανάγκες και επιμέ- 
νουμε να κτίζουμε παντού καινούργια 
και συχνά αμφιβόλου ποιότητας κτίρια, 
τα οποία μάλιστα στοιχίζουν διπλά και 
τετραπλά. 

ζ. σιερεπεκλης 
αρχιτέκτονας 


γραφειακές, ξενοδοχειακές, αναψυχής 
και άλλες. 

Στην Μπολώνια και σε άλλες πόλεις 
της Ιταλίας μπορεί για παράδειγμα να δει 
κανείς θαυμάσια νηπιαγωγεία ενταγμένα 
σε κελύφη παλιών βιομηχανικών αποθη- 
κών ή άλλων εργοστασιακών χώρων, δη- 
μοτικές βιβλιοθήκες, θέατρα, μουσεία, 
και ότι άλλο μπορεί να φανταστεί κανείς. 
Στην Αγγλία υπάρχουν ακόμα και βιομη- 
χανικά πάρκα. 

Τα όσα γράφτηκαν στις σελίδες αυ- 


Στις χώρες όπου η έρευνα και η 
πρακτική έχει προχωρήσει περισσότερο, 
υπάρχουν θαυμάσια παραδείγματα στα 
οποία βιομηχανικά «μνημεία» έχουν δια- 
τηρηθεί και μέσα από νέες χρήσεις επα- 
νενταχθεί στις σύγχρονες στεγαστικές 
ανάγκες. Μερικά παραδείγματα: Αποθή- 
κες, σιλό, υδατόπυργοι, υπόστεγα, δεξα- 
μενές, μύλοι και γενικά κτίρια για κάθε 
λογής βιομηχανία αποτελούν «δοχεία» 
για νέες δραστηριότητες και χρήσεις, 
όπως λ.χ. εκπαιδευτικές, πολιτιστικές, 
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είναι ψεκασμενον (I) 


Διάβασα στα παλιά τεύχη του «Εντός» 
όσα είχαν να πουν ο Ανδρέας Εγγλεζά- 
κης και ο Κυριάκος Χαραλαμπίδης για το 
Πάρκο Σύγχρονης Τέχνης, Πολλές από 
τις απόψεις τους και τα ερωτήματά τους, 
ιδιαίτερα εκείνο του Κυριάκου για τη σχέ- 
ση του χώρου με το έργο, του χρόνου με 
το έργο και αντίστροφα του έργου με τις 
δυο αυτές διαστάσεις μαζί, λειτούργησαν 
αποκαλυπτικά στο μυαλό μου. Εκτός 
όμως από τα νοητικά αυτά ερεθίσματα 
μια πρόσφατη επίσκεψή μου στο πραγμα- 
τικό ιστορικό πεδίο μούδωσε την εξίσου 
αποκαλυπτική χαρά της αφής. Το υλικό 
είναι αλήθεια ουσία και ταυτόχρονα φορέ- 
ας νοήματος. Αυτό το ένιωσα έντονα στο 
έργο του Νίκου Κουρούσιη, στη σιδερο- 
δεμένη πέτρα, στις παρακινδυνευμένες 
ισορροπίες του ξύλου και της πέτρας και 
στα πήλινα θρύμματα της ιστορικής μας 
μνήμης. Με τ’ άλλα που είδα δυσκολεύ- 
τηκα αλλά ας μην επεκταθώ γιατί η 
αναρμοδιότητά μου μπορεί να διαψεύσει 
τα πιο γενικά που έχω να πω παρακάτω 
για την προβληματική της αξιολόγησης. 
Κι αρχίζω με το αξίωμα πως η θεώρηση 
της χρονικά σύγχρονης εικαστικής μας 
δημιουργίας βρίσκεται σε προ-κριτικό 
στάδιο. Το χαρακτηρίζουν ο κυρίαρχος 
περιγραφικός λόγος, που αδυνατεί να 
φτάσει σε ανάλυση και ερμηνεία και η 
σύγχυση εννοιών και όρων που τον διαν- 
θίζει. Αυτή η διαπίστωση δεν αφορά κά- 
ποιο είδος διαρκούς θεσμικής ενασχόλη- 
σης με την τέχνη μας από επαγγελματίες 
τεχνοκριτικούς, ιστορικούς της τέχνης ή 
πανεπιστημιακούς ερευνητές. (2) Αναφέ- 
ρεται μάλλον σ’ ένα είδος εθιμικής ενα- 
σχόλησης στον τύπο και την τηλεόραση. 
Κυρίως όμως αναφέρεται στην επιλογική 
πρακτική του δημοσίου, σαν άμεση από- 
ληξή της. Το γεγονός πως οι πολιτιστικοί 
λειτουργοί του δημοσίου, έχοντας προ- 
φανώς επίγνωση των αδυναμιών του χώ- 
ρου μας, εναποθέτουν τις καίριες επιλο- 
γικές ευθύνες σε ελλαδίτες ειδικούς, δεν 
αλλάζει τίποτε. Η επιλογή τους ανάμεσα 
από τους πολλούς που διαθέτει ο ελλαδι- 
κός χώρος αποτελεί μια δευτεροβάθμια 
επιλογική πρακτική, που η αδιαφάνειά 
της την υποβιβάζει και πάλιν στο προκρι- 
τικό εθιμικό. 

.Μέσα σ’ αυτό το σύμπλεγμα ο κύπριος 
δημιουργός, των καλλιτεχνών του Πάρ- 
κου συμπεριλαμβανομένων, κατέχει θέ- 
ση αντικειμένου: Του αντικειμένου μιας 
κάθετα πολωμένης αξιολόγησης. Από κά- 
τω είναι εκτεθειμένος στην αυθαιρεσία 
της καθημερινής σύγχυσης των εννοιών 
και όρων που για την αποσαφήνισή τους 
κανένας μορφωτικός φορέας δεν νιώθει 
αρμόδιος. Από πάνω είναι εκτεθειμένος 
στην αυθεντία της ελλαδικής διανόησης. 
Οι από μηχανής ειδικοί αφήνουν πίσω 
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τους, επιλογές και γνώση που μέσα στις 
ανεπάρκειες της υποδομής μας, δυσλει- 
τουργούν. Τα έργα στη Κρατική Συλλο- 
γή φθείρονται στο χρόνο, υπόγεια και 
επικοινωνιακά ανενεργό. Η αμφιλεγόμε- 
νη Ιστορία της Σύγχρονης Τέχνης μας 
έπεσε στο κενό της αντιδιαλεκτικότητας 
της υποδομής. Και τέλος οι επιλογές της 
’ Εφης Στρούζα στο Πάρκο έρχονται εκ 
των υστέρων να τροφοδοτήσουν τη 
γραμμική αντίληψη για την τέχνη και την 
ιδεολογία της πρωτοπορίας που ως τώρα 
μας ήταν αχρείαστη. 

Αυτή η τελευταία παρατήρηση αξίζει 
τον κόπο να επεξηγηθεί, για την όψιμη 
διασύνδεσή της με τον ιδιωτικό τομέα. 
Πριν λίγο καιρό παρουσιάστηκαν στον 
«Φιλελεύθερο» οι αντιλήψεις περί τέχνης 
των διευθυντών του ΟΙΑδΡΚΟ ΑΚΤ 
ΘΕΝΤΕΚ, με την ευκαιρία της πρώτης 
του έκθεσης με έργα των ιδίων ακριβώς 
καλλιτεχνών που αντιπροσωπεύονται 
στο Πάρκο. Εκεί διαβάσαμε πως αυτοί οι 
καλλιτέχνες «είναι ικανότατοι να φτιά- 
ξουν ωραιότατα τοπία και νεκρές φύσεις 
αλλά δεν το κάνουν γιατί αυτά τα ξεπερά- 
σανε». «Σήμερα- αναφέρθηκε «έχουμε 
φτάσει στο φεγγάρι» και επομένως «αλλά- 
ξανε οι προβληματισμοί και οι τρόποι 
επικοινωνίας και στην τέχνη, η οποία δεν 
είναι έκφραση αν δεν αντανακλά την. 
εποχή της». Παρακάτω πληροφορηθή- 
καμε πως «υπάρχει ένας ορισμένος αρι- 
θμός ανθρώπων που ενδιαφέροντα! για 



την πρωτοποριακή τέχνη» και «έχουν 
πραγματικά προοδευτικό τρόπο σκέ- 
ψης». (3) Εδώ η γραμμική αντίληψη (από 
το α στο β, από το β στο γ και ούτω 
καθεξής) δηλώνεται μέσα από το πλα- 
σματικό ξεπέρασμα των επαναλήψεων 
στην τέχνη, πραγματεύεται ο εκσυγχρο- 
νισμός της, που θα πρέπει να συντονιστεί 
με τη διαστημική τεχνολογία για ν’ απο- 
τελέσει έγκυρη έκφραση μιας δεκτικής 
ελίτ, «την τελευταία δεκαετία σχεδόν 
πριν από το 2000». Εξίσου συνειρμικά και 
πιθανό χωρίς την συγκατάθεσή τους, επι- 
χειρείται η ομαδοποίηση των καλλιτε- 
χνών του Πάρκου και τώρα της γκαλερύ, 
στο σχήμα μιας πάλι πλασματικής πρω- 
τοπορίας. Η μεταπρατική οικειοποίησή 
της, για λόγους διεύρυνσης της αγοράς, 
επιβεβαιώνει τη θέση του αντικειμένου 
που κατέχει ο δημιουργός στο σύστημα 
αξιολόγησης που συντηρούν δημόσιοι 
και ιδιωτικοί παράγοντες. Η πυραμίδα 
του συστήματος δεν είναι δυστυχώς τόσο 
διαφανής στην κορυφή της όσο εκείνη 
που στήθηκε στο Πάρκο. Χαρακτηρίζε- 
ται από αδήλωτες διασυνδέσεις στον δη- 
μόσιο και ιδιωτικό τομέα και ακόμα στον 
ξενόγλωσσο πολιτιστικό και διπλωματι- 
κό. (4) Σαν ενεργά υποκείμενα οι νεώτε- 
ροι κύπριοι δημιουργοί, της «πρωτοπορί- 
ας» συμπεριλαμβανομένης, έχουν να 
επιδείξουν μέσα από τα έργα τους μια 
μύχια κριτική διάθεση. Γ ία να καλυτερεύ- 
σουν οι όροι αξιολόγησης θα πρέπει ίσως 
να επιστρατεύσουν και τον λόγο τους, 
διευρύνοντας έτσι τον ρόλο του δημι- 
ουργού σ’ εκείνο του κριτικού- 
δημιουργού, κρίνοντας πρώτα τους ψε- 
καστές. 

Γλαύκος Κουμίδης - Κολωνία 14/4/86 

σημειώσεις 

(1) Από ταπέλλα καρφωμένη στο γρασί- 
δι του Πάρκου. 

(2) Για τις πιθανές επιπτώσεις που θα είχε 
η ύπαρξη σχολής καλών τεχνών βλ. 
Γιάννης Κατσούρης, «Η Συνεισφορά 
του Πανεπιστημίου στην Πολιτιστική 
Ζωή» στο «Ο Ρόλος του Πανεπιστη- 
μίου στη Σύγχρονη Κυπριακή Κοινω- 
νία», εκδ. Φίλοι του Πανεπιστημίου, 
Λευκωσία, 1985, σ. 36. 

(3) ΟΙΑδΡΚΟ ΑΚΤ ΟΕΝΤΕΚ, Μια Νέα 
Γκαλερύ στη Λευκωσία, «Ο Φιλελεύ- 
θερος», 11-12 Μαρτίου 1986. 

(4) «Σύμφωνα με μια τελευταία απόφαση 
του Δήμου Λευκωσίας, το πολιτιστι- 
κό μας Κέντρο δεν διατείθεται για 
ατομικές εκθέσεις και αυτό προς 
αποφυγή προστριβών με τις διάφορες 
ιδιωτικές γκαλερύ που υπάρχουν 
στην Κύπρο». Από επιστολή του Δή- 
μου στον υποφαινόμενο, Μάης 1984. 
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αφιερωμένο στο Γιώργο Σεφέ 


ΚΟΣΜΟΣ ΜΑΖΕΜΕΝΟΣ ΚΑΠΟΥ ΚΟΝΤΑ ΣΤΗΝ ΓΩΝΙΑ ΤΡΙΚΟ ΥΓΙΗ ΚΑΙ ΑΡΕΩΣ 
η διαφορά ανάμεσα σε αυτό που παλαιό λέγανε «ονειροπαρμένος» 

ΓΙΝΕΤΑΙ ΦΑΣΑΡΙΑ. Ο ΚΟΣΜΟΣ ΑΔΗΜΟΝΕΪ, ΘΟΡΥΒΕΙ. ΠΛΗΣΙΑΖΩ 
και σε μια μη -παθολογική αφομίωση των Ονείρων και των Συμβόλων [.] 

Η ΠΡΟΣΟΧΗ ΤΟΥ ΠΛΗΘΟΥΣ ΕΙΝΑΙ ΣΤΡΑΜΜΕΝΗ ΠΡΟΣ ΜΙΑ ΧΑΜΗΛΗ ΠΟΡΤΑ 
(είναι ότι) [. | η δεύτερη βλέπει καθαρά τα όνειρα και τα σύμβολα σαν Εισαγωγή 
ΕΝΟΣ ΕΤΟΙΜΟΡΟΠΟΥ ΜΙΚΡΟΥ ΣΠΙΤΙΟΥ. ΔΥΟ-ΤΡΙΑ ΑΤΟΜΑ ΒΓΑΙΝΟΥΝ 
και Οχι σαν μια Ουσία ύπαρξης, η ύπαρξη μας πρέπει να είναι 

ΑΠΟ ΤΗ ΧΑΜΗΛΗ ΠΟΡΤΑ ΣΠΡΩΧΝΟΝΤΑΣ Ο ΕΝΑΣ ΤΟΝ ΑΛΛΟ ΣΤΡΙΓΓΛΙΖΟΝΤΑΣ 
πάντοτε μια Ελευθερία, ίσως πρέπει ορθότερα να πούμε, μια Επιφύλαξη. 

Ο ΚΟΣΜΟΣ ΦΩΝΑΖΕΙ. ΑΝΟΙΓΩ ΔΡΟΜΟ. ΠΛΗΣΙΑΖΩ. «ΤΙ ΣΥΜΒΑΙΝΕΙ;» 

[«] το ονειροπάρσιμο είναι ένα είδος Φανατισμού που δέχεται μια Πραγματικότητα [;] [»] 
ΡΩΤΩ ΚΑΠΟΙΟΝ. «ΕΙΝΑΙ ΣΤΟίΧΕΙΩΜΕΝΟ» ΜΟΥ ΑΠΑΝΤΑ. ΠΛΗΣΙΑΖΩ 
έτοιμη, συμπληρωμένη, το όνειρο και το σύμβολο σαν εισαγωγή δείχνει 
ΤΗ ΧΑΜΗΛΗ ΠΟΡΤΑ. ΝΟΙΩΘΩ ΚΑΤΙ ΝΑ ΜΕ ΕΛΚΥΕΙ ΜΕΣΑ. ΣΚΥΒΩ [Σ] 
το πραγματικό Κέντρο και το πραγματικό χώρο όπου αυθεντικά υπφρχουμε 
ΝΑ ΜΠΩ. Ο ΚΟΣΜΟΣ ΕΚΠΛΗΣΣΕΤΑΙ. ΜΠΑΙΝΩ ΣΤΟ ΣΚΟΤΕΙΝΟ ΔΩΜΑΤΙΟ. 

(και) αυτό είναι η συμμετοχή μας με το Χρόνο. 

ΜΌΝΟ ΑΠΟ ΤΗ ΧΑΜΗΛΗ ΠΟΡΤΑ ΜΠΑΙΝΕΙ ΦΩΣ. 

Εχουμε το παράδοξο ότι στην ορθόδοξη παράδοση του Αναχωρισμού 
ΠΙΟ ΠΕΡΑ ΕΙΝΑΙ ΜΙΑ ΠΟΡΤΑ ΞΥΛΙΝΗ ΚΛΕΙΣΤΗ. ΝΟΙΩΘΩ ΠΑΡΟΥΣΙΑ, 
αλλά και σε όλες τις χριστιανικές και άλλες παραδόσεις λιγότερο ή περισσότεροί, ) 

ΔΕΝ ΧΡΕΙΑΖΕΤΑΙ ΝΑ ΨΑΞΩ. ΚΟΙΤΑΖΩ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΑΝΩ ΣΤΙΣ ΓΩΝΙΕΣ 
μια σειρά από σύμβολα συγκροτημένα σε όνειρο 

ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ. ΟΛΟ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΑΠΟ ΤΟ ΠΑΡΕΛΘΟΝ. ΞΕΧΩΡΙΖΟΥΝ [.] 

πιο ελεύθερη(ς) και πλήρης Ζωη(ς) οδηγεί ακριβώς πάντα σε 

ΤΡΕΙΣ-ΤΕΣΣΕΡΕΙΣ ΠΟΥ ΜΟΥ ΑΠΕΥΘΥΝΟΝΤΑΙ. «ΕΙΜΑΣΤΕ 

ένα είδος Αποχής - , γιατί; αυτό είναι ουσιαστικό σημασιοποιό σχήμα και 

ΟΙ ΓΙ ΑΓΙ ΑΔΕΣΤΌ Υ » ΜΟΥ ΛΕΝΕ. ΤΙΣ ΚΟΙΤΑΖΩ. «ΜΙΛΗΣΤΕ ΜΟΥ». 

αξίζει προσεκτική μελέτη. 

«ΣΕ ΦΕΡΑΜΕ ΕΔΩ ΓΙΑ ΝΑ ΣΟΥ ΠΟΥΜΕ ΕΝΑ ΜΥΣΤΙΚΟ.» «ΕΧΟΥΜΕ 
αυτή [τ]η ίδια κοινωνία (που) χρησιμοποιούσε τον όρο «ονειροπαρμένος» [.] 

ΕΤΟΙΜΟ ΓΙΑ ΣΕΝΑ ΕΝΑ ΜΕΓΑΛΟ ΘΗΣΑΥΡΟ» ΕΙΠΑΝ ΚΑΙ Η ΠΑΡΟΥΣΙΑ 
ήταν η ίδια μια κοινωνία που έδινε προσοχή στα όνειρα και 
(ΤΟΥΣ) ΑΡΧΙΣΕ ΝΑ ΧΑΝΕΤΑΙ. ΣΚΥΒΩ ΚΑΙ ΞΑΝΑΒΓΑΙΝΩ ΑΠΟ (ΤΗ) 
τις ερμηνείες τους, αλλά ακριβώς με την ερμηνεία ξηλώνεις το όνειρο 
ΧΑΜΗΛΗ ΠΟΡΤΑ. «ΜΗΝ ΑΝΗΣΥΧΑΤΕ, ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΤΙΠΟΤΑ» ΛΕΩ 
(σαν Τόπο) και επιστρέφεις το υποκείμενο στον εαυτό του. Αντίθετα 
ΣΤΟ ΠΛΗΘΟΣ ΠΟΥ ΑΡΧΙΖΕΙ ΝΑ ΔΙΑΛΥΕΤΑΙ(,) 

(ο Υπερρεαλισμός ελάτρευσε το όνειρο όχι μόνο σαν τοπίο και έτσι κατέληξε 
φανατισμός όπως και φαίνεται από τις ιδέες του Αηάτβ ΒίβΙοη.) 


Λ. θεοφάνους 1986 

Κλειδί: 

1. ( )= το βγάζεις άμα δεν χρειάζεται 

2. [ ]= το βάζεις άμα χρειάζεται 

3. Διάβασε 1, 3, 5, 7, .... κ.ο.κ. και 2, 4, 6, 8, .... άμα θέλεις. 

4. Εστω 1, 2, 3, 4, 5, 6 σαν σου αρέσει η περιπέτεια. Μπορεί και να το έχεις 

κάνει άθελά σου από απροσεξία και χωρίς να το θέλεις να κατάφερες έστω 
και για λίγο ένα απελευθερωμένο αυτοματισμό της σκέψης. 

5. Εάν βαριέσαι διάβασε μόνο τις λέξεις που αρχίζουν από κεφαλαίο και 
συνεχίζουν με μικρά ή διάβασε όποιες λέξεις θέλεις όπως θέλεις, 
εκτός και εάν καθόλου. 


κυπριακός κινηματογράφος 

ί 

Θριλλερ η μελόδραμα; 



της σουλας κλεανθους-χατζηκυριακου 


«Μια χώρα χωρίς δημιουργούς 
είναι μια χώρα χωρίς εικόνα, και 
μια χώρα χωρίς εικόνα είναι μια 
χώρα χωρίς πρόσωπο.» 


Αυτό λέχθηκε σε συνέδριο της Ομο- 
σπονδίας Ευρωπαίων Σκηνοθετών που 
έγινε, στην Αθήνα με κύριο θέμα την 
προστασία της πολιτιστικής ταυτότητας 
μέσα από την εθνική κινηματογραφική 
παραγωγή. Οι εξελίξεις στον τομέα των 
οπτικοακουστικών μέσων, ο προσανατο- 
λισμός που έχουν πάρει οι καινούργιες 
τεχνολογίες της επικοινωνίας με τους τη- 
λεοπτικούς δορυφόρους, τα ιπτάμενα κα- 
νάλια, τις πολυεθνικές που τα ορίζουν, οι 
κίνδυνοι της ισοπέδωσης των εθνικών 
πολιτιστικών αξιών που περικλείουν ■ οι 
προσπάθειες δημιουργίας της «τηλεό- 
ρασης χωρίς σύνορα», καθώς και η απει- 
λή να γίνει η Ευρώπη αποικία του αμερι- 
κάνικου σινεμά με την εισβολή, είτε σε 
φιλμ είτε σε βίτεο, μιας άλλης κουλτού- 
ρας και ενός άλλον τρόπου ζωής, έχουν 
βαθειά ανησυχήσει τους ξένους κινημα- 
τογραφιστές και αρμόδιους φορείς, ιδιαί- 
τερα των μικρών χωρών. 

Μπροστά λοιπόν σ ’ αυτό τον κίνδυνο 
της συντριπτικής κυριαρχίας του αμερικά- 
νικου σινεμά, μιας κυριαρχίας που δεν εί- 
ναι μόνο οικονομικής, οι ευρωπαϊκές κυ- 
βερνήσεις αναζητούν μέτρα, διαδικασίες 
και σχήματα για να στηρίξουν τον εθνικό 
τους κινηματογράφο. Που σημαίνει, στην 
ουσία, να προασπίσουν τις δικές τους 
πολιτιστικές ιδιαιτερότητες. Πράγμα, βέ- 
βαια, που προϋποθέτει πίστη στην ικανό- 
τητα της προσωπικής δημιουργίας, στην 
πληθώρα των ιδεών, στην πολλαπλότητα 
και την αυθεντικότητα των εθνικών πολι- 
τισμών. 

Αυτά, φυσικά, εκεί που ανησυχούν. Γι- 
ατί στον τόπο μας η τέχνη, όταν <5εν κυ- 
νηγιέται, περιφρονείται. Και πιο πολύ η 
έβδομη τέχνη, συνισταμένη όλων των τε- 
χνών, η πιο νεαρή και η πιο γοητευτική, 
αυτή που ο Αένιν καθόρισε με την ιστορι- 
κή φράση του σαν η σπουδαιότερη απ’ 
όλες τις τέχνες και ο Έρενμπουργκ ονό- 
μασε «βιομηχανία ονείρων». Σε μας ο 
κινηματογράφος πεθαίνει «εν τη γενέ- 


σει» του. Η προχειρότητα, ο ερασιτεχνι- 
σμός, η ασχετοσύνη και η ανευθυνότητα 
που υπάρχει σε τόσους τομείς της δημό- 
σιας ζωής, υπάρχει και εδώ. Και ας ήταν 
η κουλτούρας μας, διά μέσου των αιώ- 
νων, η ουσιαστική άμυνα του τόπου. Το 
μόνο ισχυρό όπλο που αντιτάξαμε στους 
ξένους κατακτη τές και που κράτησε ζων- 
τανή τη φλόγα της παράδοσης μας. 
Όμως ποιες είναι άραγε σήμερα οι πολι- 
τιστικές αξίες σε μια ημικατεχόμενη Κύ- 
προ, δώδεκα χρόνια μετά την τραγωδία 
του ’74; Όταν η τηλεόραση με τις διά- 
φορες «Δυναστείες» και τα βλακώδη ελ- 
ληνικά σήριαλς αποτελεί το κατεξοχήν 
πολιτιστικό υπόβαθρο της εποχής μας, 
όταν το πνεύμα και το πολιτιστικό επίπε- 
δο του μέσου Κύπριου νέου με τις αγρο- 
τικές και μικροαστικές καταβολές του, 
πτυχιούχου η μη, είναι ένα συνοθύλευμα 
ημιμάθειας, ξένης αναφομοίωτης κουλ- 
τούρας και επιφανειακού πειραματισμού; 
Όταν, η επίδειξη της κοινωνικής ανόδου 
και της απόκτησης αγαθών είναι σήμερα 
απόδειξη επιτυχίας, όταν στόχος είναι η 
ποσότητα και όχι η ποιότητα της ζωής, 
όταν το περιβάλλον, γενικά, είναι εντε- 
λώς αντ ιπνευματικό και το κράτος δεν 
έχει ουσιαστικά χαράξει μια πλατειά πο- 
λιτική πάνω σε θέματα κουλτούρας, πως 
άραγε θα αναπτυχθεί και η τέχνη; Και η 
πολιτιστική ανάπτυξη είναι, το βαρόμετρο 
που δείχνει την ακμή και την παρακμή 
ενός τόπου. Η τέχνη είναι ένας καθρέ- 
φτης της κοινωνίας, αλλά παράλληλα και 
προϊόν της. 

Και ευθύνες βέβαια δε φέρει μόνο το 
κράτος, αλλά και τα κόμματα που έχουν 
θεοποιήσει το ποδόσφαιρο για τα δικά 
τους συμφέροντα, που στόχος τους είναι 
ο έλεγχος των διαφόρων σωματείων όχι 
από αγάπη για την τέχνη αλλά για λόγους 
εξουσίας, και που δημαγωγικά μιλούν για 
πολιτιστική αποκέντρωση, πράγμα που 
στην πράξη σημαίνει αποκέντρωση της 
πολιτιστικής αδιαφορίας. Και έχουμε 



στελέχη πολιτιστικών συλλόγων, με γνώ- μέσα. Αλλά πως και από ποιους «πνίγε- 
σεις άγνωστες και θράσος πασιφανές, να ται» η «ηρωϊκή», όπως τη θεωρούμε, 
αποφαίνονται και να αποφασίζουν για προσπάθεια δημιουργίας; Κατ' αρχήν 
«την κουλτούρα που θα δοθεί στο λαό». είναι γνωστό πως την παραγωγή ταινιών 
Ας επανέλθουμε όμως στο θέμα κινη- ουσιαστικά μονοπωλεί το Ρ.Ι.Κ. που δια- 

ματογράφος και ας διευκρινήσουμε πως θέτει την υλικοτεχνική υποδομή. Όμως 

εννοούμε την ανάπτυξη του στα πλαίσια σαν ημικρατικός οργανισμός κινείται μέ- 

των δεδομένων του τόπου μας. σα σε ορισμένα πλαίσια και οι υπάλληλοι 

Είναι βέβαια ο χώρος μας μικρός, όμως του δεν είναι βέβαια ελεύθεροι επαγγελ- 

δε μιλούμε για ένα κινηματογράφο αντα- ματιές. Τα οικονομικά του προβλήματα 

γωνιστικό στις χολυγουντιανές παραγω- εξάλλου, πότε σαν πραγματική αιτία και 

γές. Αυτό ούτε, η Ευρώπη δεν μπορεί να πότε σαν άλλοθι, οδήγησαν σε σημαντική 

το πετύχει. Μιλούμε για ένα κινηματογρά- μείωση στις παραγωγές. Το τελειωτικό 

φο που θα αποτελέσει μαρτυρία της επο- κτύπημα στη φιλμική δημιουργία έδωσε η 

χής μας, που θα καταγράφει τις μνήμες, αποκλειστική χρήση του βίτεο. Τα ντο- 

που θα διαφυλάξει την ταυτότητα του τό- κουμέντα που καταγράφονται με τον τρό- 
που απέναντι στον καταιγισμό των ξένων πο αυτό σε μερικά χρόνια θα σβύσουν, 

πολιτιστικών υποπροϊόντων. Ένα κινη- και μαζί και οι μνήμες αυτού του τόπου, 

ματογράφο μέσα στα τριτοκοσμικά πλαί- Από την άλλη τα προβλήματα που έχει 
σια, χωρίς να αποκλείονται συ μπαραγω- να αντιμετωπίσει ένας ανεξάρτητος κινη- 

γές με χώρες που έχουν παράδοση και ματογραφιστής είναι τεράστια. Και αρχί- 



ζουν από την εξεύρεση λεφτών, εξεύρεση 
τεχνικών και άλλων ειδικευμένων αν- 
θρώπων, μηχανημάτων, εργαστηρίων και 
καταλήγουν με την προώθηση και διακί- 
νηση του τελικού προϊόντος. Γ ια να ξεφύ- 
γουμε από το στάδιο της απελπιστικής 
κατάστασης, για να αποκτήσει αξιοπρέ- 
πεια αυτό που λέγεται κυπριακός κινημα- 
τογράφος μόνο το ενδιαφέρον και η 
προστασία του κράτους μπορεί να βοηθή- 
σει. Χωρίς γενναία κρατική οικονομική 
υποστήριξη δεν υπάρχουν αποτελέσμα- 
τα. 

Αλλά όταν δεν υπάρχουν εκφρασμένες 
αρχές και πολιτική, όταν ο ίδιος ο κινη- 
ματογράφος δεν έχει αναγνωριστεί επί- 
σημα ως τέχνη και η ταινία ως πολιτιστικό 
προϊόν με τη συνακόλουθη υποχρέωση 
του κράτους να μεριμνά για την ανάπτυξη 
του σινεμά και τη βελτίωση της κινηματο- 
γραφικής παιδείας του λαού, όταν δεν 
έχουν θεσμοθετηθεί κίνητρα για χρημα- 
τοδότηση ταινιών όπως φορολογικές 
απαλλαγές, πώς είναι δυνατόν να υπάρ- 
ξουν και δυνατότητες δημιουργίας; Ότι 
έχει γίνει μέχρι τώρα από το κρότος έγινε 
τυχαία, απρογραμμάτιστα, χωρίς διάθεση 
να στηθεί κάποια υποδομή. Κανείς, για 
παράδειγμα δε φαίνεται να ξέρει που υπά- 
γεται, ή που πρέπει να υπάγεται ο κινη- 
ματογράφος - αν δηλαδή ανήκει στη 
Μορφωτική Υπηρεσία ή στο Γραφείο Τύ- 
που και Πληροφοριών. Η μεν Μορφωτι- 
κή, στα πλαίσια των πενιχρών κονδυλίων 
που διαθέτει για γενική πολιτιστική ανά- 
πτυξη, βοηθά όσο αφορά τις συμμετοχές 
σε κάποια φεστιβάλ,, ενισχύει κάποιες 
εκδηλώσεις στα πλαίσια διμερών συμφω- 
νιών με ξένα κράτη κλπ. Το δε Γραφείο 
Τύπου και Πληροφοριών βλέπει (άραγε 
βλέπει;) τον κινηματογράφο μέσα στα 
πλαίσια της προβολής της Κύπρον και 
του πολιτικού προβλήματος. Το 1980 συ- 
στάθηκε η Συμβουλευτική Επιτροπή Κι- 
νηματογράφου για την υποβολή μέσον 
τον Υπουργού Προεδρίας εισηγήσεων 
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στο Υπουργικό Συμβούλιο για παραγωγή 
κινηματογραφικών ταινιών. Έτσι χρημα- 
τοδοτήθηκαν «Ο Βιασμός της Αφροδί- 
της» του Αντρέα Πάντζη σε συμπαραγω- 
γή με την Ελλάδα, μια ταινία για την Κύ- 
προ από την Ιρλανδική τηλεόραση και 
μια ταινία του Πήτερ Λοίζου για τους πρό- 
σφυγες. Το πνεύμα με το οποίο αντιμε- 
τωπίζει το κράτος τον κινηματογράφο, εί- 
ναι ενδεικτικό από το γεγονός ότι στην 
επιτροπή αυτή συμμετέχουν και εκπρό- 
σωποι του Κυπριακού Οργανισμού Του- 
ρισμού και των Κυπριακών Αερογραμ- 
μών. Το σινεμά, δεν έχει δηλαδή απο- 
συνδεθεί από το τουριστικό σύνδρομο 
και η προσπάθεια φαίνεται να ταύτιζε αι 
με τη γραφικότητα των «λαϊκών γειτ< ά- 
ών», την κατασκευή ειδών «λαϊκής τέ- 
χνης» και το ανώδυνο του φολκλόρ. 

Το 1983, μετά την ανακήρυξη του «κρά- 


τους» του Ντενκτάς, η Επιτροπή Διαφώ- 
τισης εξουσιοδοτείται να αποφασίζει και 
για την παραγωγή ταινιών μέσα στα 
πλαίσια της διαφωτιστικής εκστρατείας 
για το κυπριακό. Έτσι έγιναν «Οι Νεκα- 
τωμένοι Αέρηδες» του Γιάννη Ιωάννου, 
«Κερύνεια μου τόσο κοντά ... τόσο μα- 
κριά» των Άντρου Ζεμπύλα και Γιάννη 
Καραολή ενώ δυο άλλες ταινίες, «Στα 
ίδια χώματα» του Ευάγγελου Χατζήκυρι- 
ακου και «Λεπτομέρεια στην Κύπρο» του 
Πανικού Χρυσάνθου δεν έχουν ακόμη 
συμπληρωθεί. Όμως το να δίνεις λεφτά 
να γυριστούν κάποιες ταινίες είναι μόνο 
το ένα σκέλος της υπόθεσης. Η τέχνη δεν 
αρκεί μόνο να παράγεται. Πρέπει και να 
τη χαιρόμαστε. Και δε μπορεί να παρά- 
γεις ταινίες χωρίς να υπάρχει και μια 
συγκεκριμένη πολιτική, κάποιος μηχανι- 
σμός, για τη διακίνηση και. τη διανομή 


!α σκηνή από την ταινία του Ευάγγελου Χατζή! 






τους. Ο πολύς κόσμος αγνοεί αυτές τις 
ταινίες γιατί είτε δεν προβλήθηκαν καθό- 
λου, είτε μόνο μπροστά σ ’ ένα περιορι- 
σμένο κοινό (λέσχες , , φεστιβάλ του εξω- 
τερικού κλπ). Κι ’ αυτό περισσότερο από 
το ενδιαφέρον των ίδιων των δημιουργών 
παρά των αρμοδίων. Η έλλειψη ενός θε- 
σμικού πλαισίου αφήνει τελικά ακάλυ-< 
πτους και τους κρίνοντες και τους κρινό- 
μενους. 

Ευθύνες σίγουρα φέρουν και οι ίδιοι οι 
κινηματογραφιστές που δεν κατάφεραν 
ακόμα, παρά τις κάποιες προσπάθειες 
στο παρελθόν, να συσπειρωθούν σ ’ ένα 
σωματείο και να πιέσουν για τη δημιουρ- 
γία των κατάλληλων προϋποθέσεων. Να 
πιέσουν ώστε να δημιουργηθεί ένας αρ- 
μόδιος φορέας στελεχωμένος με ανθρώ- 
πους που κατέχουν το θέμα και όχι με 
γραφειοκράτες και αδαείς. Τώρα ο καθέ- 
νας κτυπά πόρτες μόνος του, κατεβαίνει 
σε απεργίες πείνας και αγανακτά όταν κά- 
τι δεν πάει καλά με τους δικούς του στό- 
χους. Ορισμένοι μάλιστα, αν έχουν και 
την ευκαιρία υπονομεύουν και υποσκά- 
πτουν τη δουλειά άλλων, θεωρούν ότι ο 
τίτλος του σκηνοθέτη τους ανήκει κατ’ 
αποκλειστικότητα και αρνούνται το δι- 
καίωμα σε άλλους να δημιουργήσουν. Αν 
μάλιστα τύχει να πάρουν και κάποια βρα- 
βεία σε φεστιβάλ (και ξέρουμε πως δίνον- 
ται τα βραβεία, ποιοι παράγοντες συντεί- 
νουν σ’ αυτό και πως γράφονται οι 
«υμνητικές» κριτικές) τότε είναι που θε- 
ωρούν ότι το κράτος έχει «ηθική υποχρέ- 
ωση» να βοηθήσει τους ίδιους ξανά. Κά- 
ποτε, όμως, πρέπει να αναρωτηθούμε 
που τελειώνει η φιλοδοξία και που αρχίζει 
η έλλειψη αυτογνωσίας, ευθικρισίας και 
ήθους. Πότε ξεπεζεύει κανείς από τον Πή- 
γασο και πότε βρίσκεται καβ άλλα στο 
καλάμι. Αν δεν υπάρξει συλλογική πίεση 
για τη δημιουργία του κοινού οράματος, 
τίποτε δεν πρόκειται να γίνει από μόνο 
του. Μόνο με τις προσπάθειες όλων θα 
γίνει ο κινηματογράφος όχι η περιπέτεια 
μιας αφήγησης αλλά η αφήγηση μιας πε- 
ριπέτειας η ότι άλλο θέλει να εκφράσει 
ένας δημιουργός. 


Λόγος και Αντίλί 


ΕΘΝΟΣ ΚΑΙ ΚΡΑΤΟΣ 


, ΣΠΥΡΟΥ ΜΥΛΩΝΑ, Συγγραφέα-Δηροσιογράφου 


Στη συζήτηση, στρογγυλής 
τραπέζης με θέμα «Κράτος και 
έθνος σήμερα» (Πύλη Αμμοχώ- 
στου 11-2-86) που οργανώθηκε 
από τον «Όμιλο Πνευματικής 
Ανανέωσης», τον «Σύλλογο Φι- 
λολόγων Στασίνος», την «Κοι- 
νωνιολογική Εταιρεία Κύπρου» 
και τον «Νεοκυπριακό Σύνδε- 
σμο», πήραν μέρος ο Γιώργος 
Προδρόμου, ο Κλεάνθης Γεωρ- 
γιάδης, ο Μιχάλης Ατταλίδης και 
ο Ιωσήφ Παγιάτας. Συντονιστής 
ο αρχισυντάκτης του «Φιλελευθέ- 
ρου» Χριστάκης Κατσαμπάς. 

Σχετικά με την ομιλία του κ. 
Παγιάτα έκανα μια «παρέμβα- 
ση». Ήταν σύντομη λόγω χρό- 
νου. Θα προσπαθήσω εδώ να δι- 
ατυπώσω τις απόψεις μου όσο εί- 
ναι δυνατό περιεκτικά για να μη 
κουράσω τον αναγνώστη. 

Σύμφωνα, λοιπόν, με την κεν- 
τρική θέση του κ. Παγιάτα η Κύ- 
προς πρέπει να αποτελέσει ξε- 
χωριστό έθνος. Έτσι ο εκπρό- 
σωπος του «Νεοκυπριακού Συν- 
δέσμου» αρνήθηκε ότι στην Κύ- 
προ κατοικούν από δυο και τρεις 
χιλιάδες χρόνια Ελληνες. Και οι 
Τούρκοι κατέκτησαν την Κύπρο 
το 1571, όταν δεν υπήρχε ούτε 
ένας Τούρκος στη Νήσο. Ενώ 
όπως είναι γνωστό, ο πολιτι- 
σμός, τα ήθη, τα έθιμα και κυρί- 
ως η γλώσσα συνδέουν την Κύ- 
προ με την Μητροπολιτική Ελλά- 
δα. Και οι Ελληνες της Κύπρου 
ανήκουν στο Ελληνικό έθνος 
πράγμα που κανείς λογικός άν- 
θρωπος μπορεί να αμφισβητήσει. 


κότητα της Κύπρου. 

Αν τώρα οι συγκυρίες επέβα- 
λαν την δημιουργία διακοινοτι- 
κού κράτους αυτό δεν αναιρεί, 
επαναλαμβάνω, την Ελληνικό- 
τητα της Νήσου. Εμείς εξ άλλου 
δεν αμφισβητούμε τη συμμετοχή 
των Τουρκοκυπρίων στη διακυ- 
βέρνηση της ενιαίας, ακέραιης 
και εδαφικά ανεξάρτητης Κύ- 
πρου, υπο ορισμένες όμως 
προϋποθέσεις και κυρίως την 
απαλλαγή της Νήσου από τα 
τουρκικά στρατεύματα εισβολής 
και κατοχής που βασικά εμποδί- 
ζουν τη λύση του Κυπριακού 
προβλήματος. Θα μου επιτρέψε- 
τε ακόμα να σταθώ σ’ ένα ακόμα 
σημείο. Σήμερα το έθνος αντιμε- 
τωπίζει κινδύνους εθνικής συρ- 
ρίκνωσης στην κυρίως Ελλάδα 
(Αιγαίο-Θράκη) και απειλείται 
ένα τμήμα του στην Κύπρο με 
πλήρη αφανισμό από την αναβί- 
ώση του Παντουρκισμού και της 
Οθωμανικής αυτοκρατορίας. 

Η σημερινή εθνική κρίση μοιά- 
ζει με την κρίση του 1936, λίγο 
πριν επιβληθεί στην Ελλάδα ο 
μεταξικός φασισμός. Όταν Μ 
Κυβέρνηση Μεταξά χτύπησε το 
1936 στη Θεσσαλονίκη το λαό ο 
ποιητής Γιάννης Ρίτσος έγραψε 
τον «Επιτάφιο». Παραθέτω ένα 
σύντομο απόσπασμα από την 
ανάλυση που κάνει ο ίδιος για 
τον «Επιτάφιο». 

«Έγραψα τον Επιτάφιο σε μια 
εποχή, όπου τα ρεύματα τα πολι- 
τικά σ’ όλο τον κόσμο, δημιουρ- 
γούσαν εκτροπές από τις παρα- 
δόσεις. Εκείνα τα δύσκολα χρό- 
νια, όταν πλανιόταν στην ατμό- 


τον λαό μορφές». 

Ακόμη παραθέτω την έγκυρη 
γνώμη ενός επιφανούς φιλόσο- 
φου, του αείμνηστου καθηγητή 
της φιλοσοφίας στο Πανεπιστή- 
μιο Θεσσαλονίκης Γιάννη Ιβριώ- 
τη. Σε ιστορική μελέτη του γρά- 
φει περίπου τα ακόλουθα: 

«Στους σημερινούς καιρούς ο 
όρος εθνισμός προβάλλει με ένα 
νέο περιεχόμενο και παίρνει και- 
νούργια λάμψη. Δεν σημαίνει μό- 
νο την αγάπη στη γη, τη γλώσ- 
σα, στα τραγούδια και στα έθιμα 
της πατρίδας, μα απλώνεται πο- 
λύ πιο πέρα και κλείνει μέσα του 
τους αγώνες για την ανύψωση 
όλου του λαού, την υλική και την 
πνευματική. Οι Έλληνες πιστεύ- 
ουν στο έθνος γιατί αυτό δεν έχει 
γεράσει, παράκρατεί ακμαία όλη 
την ιστορική του λειτουργία. Και 
χρειάζεται μια μακρότατη ανά- 
πτυξη που θα κάνει ίσως να σβή- 
σουν τα έ.θνη μέσα σε μια ενιαία 
πανανθρώπινη κοινότητα, όμως 
τέτοιο τέρμα μπαίνει σε απώτα- 
το, σε απρόβλεπτο χρονικό ορό- 
σημο και δεν μπορούμε να το 
λογαριάζουμε στη σημερινή και 
την αυριανή προοπτική». 

Γι αυτό ο γνήσιος εθνισμός 
αντιμάχεται τον ύποπτο, τον ιμ- 
περιαλιστικό κοσμοπολιτισμό 
που κηρύττει τη χαλάρωση της 
εθνικής συνείδησης. Το γνήσιο 
εθνισμό πρέπει να τον δεσπόζει 
ως τα τρίσβαθά του το δημοκρα- 
τικό πνεύμα και τούτο να γίνεται 
σάρκα και αίμα του γιατί αλλοι- 
ώς δεν μπορεί να υπάρξει. Γιατί 
κάθε άλλη αντίληψη οδηγεί στον 
εθνικισμό και το σωβινισμό, στην 
υπεροχή μιας φυλής πάνω στην 


την οικουμενικοτητα στους χα- 
λεπούς αυτούς καιρούς καλού- 
μαστε σήμερα να την κάνουμε 
πράξη και στην ματωμένη Κύ- 
προ. Ο Αττίλας είναι εντός των 
πυλών εδώ και απειλεί και τις πύ- 
λες της Ελληνικής Επικράτειας. 
Η ομοψυχία, η πίστη μας ότι μό- 
νο σε αγώνα θα λυτρωθούμε, 
πρέπει να αποτελεί το άλας της 
ζωής μας. Έτσι μόνο θα συνε- 
γείρουμε τη συνείδηση όλου του 
κόσμου. Ιδιαίτερα αυτή τη στιγμή 
η πολιτική ηγεσία και η πνευμα- 
τική ηγεσία καλούνται από την 
ιστορία να διαδραματίσουν τον 
ιστορικό τους ρόλο, να συσπει- 
ρώσουν όλο το λαό, το λαό εκεί- 
νο που πιστεύει στα ιδεώδη της 
Ελευθερίας, της Δημοκρατίας 
και της ειρηνικής συμβίωσης με 
όλες τις εθνότητες μέσα στο 
πλαίσιο των αρχών των Ηνωμέ- 
νων Εθνών, τους καλεί σε μια 
πανεθνική και πανελλήνια ενό- 
τητα. Γιατί μόνο σ' αυτή τη βάση 
μπορεί να επιβιώσει εθνικά και 
πολιτικά ο Κυπριακός Ελληνι- 
σμός. 

Και οι δυο δεν ανήκουν στη 
δεξιά που μπορεί να κατηγορη- 
θούν για εθνικισμό και σωβινι- 
σμό. Ανήκουν στο Κομμουνιστι- 
κό Κόμμα Ελλάδας. Και τους 
επικαλούμε γι αυτό ακριβώς τον 
λόγο. Γιατί το κύρος της γνώμης 
τους κανείς δεν μπορεί να το αμ- 
φισβητήσει. 

Κλείνοντας την δεύτερη «πα- 
ρέμβαση» υπογραμμίζω ότι άλλο 
πράγμα είναι το έθνος και άλλο 
το κράτος. Κλασσικό παράδει- 


οι κυρίαρχες 
τάξεις. Ο γνή 


πην Ελευθερία που θέλει την 
ιατάργησή του ο «Νεοκυπρια- 
:ός» έχει οικουμενικοτητα. Αυτή 


το αποτέλεσμα είναι το ίδιο. Και 
σε τελική ανάλυση η διαστρέ- 
βλωση της έννοιας κράτος 


απο το λαϊκό πανεπιστήμιο 
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Η γλωσσική χρήση ή οι γλωσσικές 
συνήθειες που εφαρμόζουν στη μεταξύ 
τους επικοινωνία τα μέλη της κυπρια- 
κής γλωσσικής κοινότητας στην Αγ- 
γλία, έχει σαν κύριο και πρωταρχικό 
χαρακτηριστικό της, τη διγλωσσία, 
ένα φαινόμενο που όσο αφορά τη 
Βρεττανία μπορεί ν’ ανευρεθεί αφ’ 
ενός στη γνώση και χρήση της Αγγλι- 
κής μαζί με την Ουαλλική ή Κελτική 
και αφ’ ετέρου στη γνώση και χρήση 
της Αγγλικής μαζί με τη γλώσσα μιας 
εθνικής μειονότητας μεταναστών. 

Βέβαια, γύρω από τον όρο διγλωσσία 
υπάρχουν ποικίλες και δυϊστάμενες από- 
ψεις που δημιουργούν μιαν ολόκληρη 
σειρά ερμηνειών του φαινομένου. Αυτές 
αρχίζουν από τις πιο ισχυρές ή αυστηρές 
εκδοχές (βασικός υπέρμαχος των οποί- 
ων είναι ο Βΐΐοητίίβΐό) σύμφωνα με τις 
οποίες δίγλωσσος θεωρείται ο ομιλητής 
που κατέχει σε ίσο βαθμό τις δύο γλώσ- 
σες, ή που με άλλα λόγια, χαρακτηρίζε- 
ται από επίπεδα μητρικής ευχέρειας σε 
δύο γλώσσες. Γίνεται όμως φανερό πως 
η ακραία αυτή θέση είναι εξωπραγματική 
γιατί απόλυτη και ίση κυριαρχία πάνω σε 
δύο γλώσσες είναι περίπτωση σπάνια, 
που παραγνωρίζει σίγουρα τη μεγάλη 
πλειονότητα των ομιλητών. Έτσι ανα- 
πτύχθηκαν ελαστικώτερες εκδοχές που 
δέχονται σαν δίγλωσσο τον ομιλητή που 
κατέχει έστω και μια απ’ τις γλωσσικές 
δεξιότητες, δηλ. (ομιλία - κατανόηση - 
ανάγνωση - γραφή) σε μια δεύτερη 
γλώσσα ακόμα και σ’ ένα ελάχιστο βα- 
θμό, αναγνωρίζοντας την ύπαρξη δι- 
γλωσσίας και στην παθητική μόνο γνώ- 
ση της ξένης γλώσσας (ΜδοηΒητατδ, ϋί- 
βδοΐό). 

Θα πρέπει λοιπόν να διευκρινισθεί 
πως όταν μιλάμε εδώ για διγλωσσία, εν- 
νοούμε τη γνώση και χρήση δύο εντελώς 
ξεχωριστών γλωσσικών συστημάτων ή 
γλωσσικών κωδίκων, έστω και σ’ ένα 
ελάχιστο βαθμό, δηλ. της κυπριακής δι- 
αλέκτου αφ’ ενός και της Αγγλικής 
γλώσσας αφ’ ετέρου. Αν η κυπριακή διά- 
λεκτος αναφέρεται σαν γλωσσικό σύ- 
στημα, αυτό γίνεται μόνο για σκοπούς 
αντιπαράθεσής της με το ξεχωριστό 
γλωσσικό σύστημα της Αγγλικής, και όχι 
γ;α την δήλωση οποιοσδήποτε αυτοτέ- 
λειας ή αυθυπαρξίας της, εφ’ όσον αυτή 
δεν είναι παρά ένα κλαδί, μια εκδοχή του 
αναπόσπαστου κορμού της κοινής νεο- 
ελληνικής. Ακριβολογώντας ακόμα πε- 
ρισσότερο, θα μπορούσαμε να ορίσουμε 
την κυπριακή διάλεκτο σαν ένα υποσύ- 
στημα που ενυπάρχει και λειτουργεί μέ- 
σα στο σύστημα της καθόλου Ελληνικής 
γλωσσικής οντότητας. 

Ας δούμε όμως το βασικότερο χαρα- 


κτηριστικό της δίγλωσσης χρήσης που 
είναι η λεγάμενη γλωσσική εναλλαγή η 
εναλλαγή κωδίκων (οοόβ-δαίίοΗίηδ 
όπως αναφέρεται στην αγγλόφωνη βι- 
βλιογραφία) που συνίσταται στην αντι- 
παράθεση δυό γλωσσών μέσα στην ίδια 
συνομιλία είτε σ’ επίπεδο παρεμβολής 
λέξεων είτε σ’ επίπεδο παρεμβολής φρά- 
σεων ή ολόκληρων προτάσεων. Το 
γλωσσικό ρεπερτόριο δηλαδή της κυ- 
πριακής κοινότητας στην Αγγλία, μπο- 
ρεί να χαρακτηριστεί σαν ένα ρευστό 
ρεπερτόριο διγλωσσίας, εφ’ όσον πε- 
ριλαμβάνει την ταυτόχρονη χρήση και 
ανάμειξη δύο γλωσσών. Αντιθέτως το 
σταθερό ή διαχωρισμένο ρεπερτόριο 
διγλωσσίας προϋποθέτει την ξεχωριστή 
χρήση των δύο γλωσσών χωρίς ανάμειξή 
τους, και χωρίς φυσικά το επακόλουθο 
φαινόμενο της γλωσσικής εναλλαγής. 

Δυστυχώς ένα ρευστό ρεπερτόριο δι- 
γλωσσίας χαρακτηρίζει και τους περισσό- 
τερους ομιλητές εδώ στην Κύπρο, που 
ενώ δεν είμαστε μετανάστες σε ξένη χώ- 
ρα, φέρουμε ωστόσο εμφανή συμπτώμα- 
τα μιας κατατρεγμένης γλωσσικής μειο- 
νότητας, χρησιμοποιώντας ένα γλωσσι- 
κό κώδικα υπερφορτισμένο από πα- 
ρεμβολές ξένες, βασικά αγγλικές. 



Φυσικά η γλώσσα είναι σε κάθε δεδο- 
μένη χρονική περίοδο άμεσα συνδεδεμέ- 
νη με την κουλτούρα ενός λαού, μπορού- 
με έτσι να πούμε πως ο σημερινός γλωσ- 
σικός μας κώδικας είναι παράγωγο των 
κοινωνικών και πολιτιστικών μας αξιών, 
οι οποίες τον περιορίζουν σε μια πρόχει- 
ρη και εύκολη κάλυψη χρηστικών μόνο 
αναγκών με ξένα γλωσσικά υποκατά- 
στατα. Τα όρια της γλώσσας μας κατά 
τη ρήση του \λ/ίίί:9βη5ί3ίη, είναι τα όρια 
του κόσμου μας. 

Εφ’ όσον η γλωσσική εναλλαγή αλλά 
και σ’ ευρύτερο πλαίσιο η διγλωσσία, 
είναι προϊόν του δεδομένου κοιυωυικο- 
πολιτιστικού περιβάλλοντος και στη 
συγκεκριμένη περίπτωση της προσπά- 
θειας των μελών της κυπριακής γλωσσι- 
κής μειονότητας να καλύψουν τις επι- 
κοινωνιακές τους ανάγκες μέσα στην ξέ- 
νη Αγγλική κοινωνία, είναι απαραίτητη 
μια θεώρηση του φαινομένου όχι αυστη- 
ρά γλωσσολογική αλλά και κοινωνιολο- 
γική ταυτοχρόνως. 

Εξ άλλου είναι γενικά παραδεκτό πως 
οι μειονότητες στις αστικοποιημένες 
κοινωνίες δεν είναι ποτέ εντελώς απο- 
κομμένες απ’ την κυρίαρχη πλειότητα. 
Όλοι οι κάτοικοι των σημερινών βιομη- 
χανικών πόλεων υπόκεινται στο ίδιο σύ- 
στημα δημόσιας εκπαίδευσης και μαζι- 
κής ενημέρωσης. Αν και υπάρχουν ση- 
μαντικές ατομικές διαφοροποιήσεις στον 
βαθμό αφομοίωσης, ωστόσο όλα τα μέλη 
των μειονοτήτων, ακόμα κι αυτά των 
οποίων η συμπεριφορά επιφανειακά 
ιδωμένη εμφανίζεται να παρεκκλίνει απ’ 
τον κανόνα, έχουν τουλάχιστον παθητι- 
κή γνώση της κυρίαρχης κουλτούρας. 
Συνεπώς ισοδυναμεί με διαστρέβλωση, 
οποιαδήποτε ενασχόληση με τη γλώσσα 
τους χωρίς αναφορά στη διαφοροποιημέ- 
νη γλωσσική τους ικανότητα και στις 
περιβαλλοντικές τους συνθήκες. Αυτή 
άλλωστε η βασική συνειδητοποίηση πως 
η γλώσσα είναι ένας οργανισμός ζωντα- 
νός, μια ακατάπαυστη ενέργεια, της 
οποίας θεμελιώδης λειτουργία είναι η 
επικοινωνία, έχει οδηγήσει στην δημι- 
ουργία του σχετικά πρόσφατου τομέα 
έρευνας της Κοινωνιογλωσσολογίας, 
που καλύπτει τα κενά και τους αχρεία- 
στους περιορισμούς της μέχρι τότε πα- 
ραδοσιακής γλωσσολογίας, η οποία ανά- 
λυε τη γλώσσα σαν ένα τελειωμένο 
προϊόν, ένα νεκρό σήμα από ηχητικές 
ενότητες και νοηματικές μονάδες, σαν 
να ήταν κάτι που υπήρχε ανεξάρτητα και 
πέρα απ’ τους φορείς της, τους ομιλητές 
και το περιβάλλον τους. 

Η διγλωσσία θεωρείται επίσης σαν το 
μεταβατικό ή ενδιάμεσο στάδιο στη δια- 
δικασία εγκατάλειψης της μητρικής 
γλώσσας των μεταναστών στα αστικό κέ- 


τρα, μετά από μια ή δύο γενιές, αν φυσι- 
κό υπάρχουν τέτοιες κοινωνικές συνθή- 
κες που να ευνοούν αυτή την εγκατάλει- 
ψη. Κοινωνιογλωσσολογικές ωστόσο 
έρευνες (όπως αυτές των ΜίΕομ και Οαΐ) 
αποδεικνύουν πως η ύπαρξη ισχυρών 
εθνογλωσσικών δικτύων συντελεί σαν 
ένας παράγοντας θετικός για τη διατή- 
ρηση των γλωσσικών χαρακτηριστικών 
των μειονοτήτων για πολλά χρόνια, 
πάντα μέσα στο πλαίσιο της διγλωσσίας 
φυσικά. 

Εξετάζοντας λοιπόν τη γλωσσική χρή- 
ση των Κυπρίων της Αγγλίας δεν απο- 
σπούμε απλώς και μόνον μια στατική 
περιγραφή καταστάσεων, γιατί σε κανέ- 
να στάδιο η γλώσσα δεν είναι τελείως 
στατική. Αντιθέτως μπορούμε έτσι να 
δούμε και τις τυχόν μεταβολές που εν 
σπέρματι εγκυμονούνται σ’ αυτήν και 
που σε συνδυασμό με μια θεώρηση κοι- 
νωνιολογική μας επιτρέπουν ν’ αντλή- 
σουμε προβλέψεις για τη βιωσιμότητά 
της μέσα στην Αγγλική κοινωνία. 

Τρεις δομικές μεταβλητές που επηρεά- 
ζουν τη ζωτικότητα των εθνογλωσσικών 
μειονοτήτων και κατά συνέπεια καθορί- 
ζουν την διατήρηση της μητρικής τους 
γλώσσας, είναι η κατάσταση της μειονό- 
τητας στην ξένη κοινωνία, ο δημογραφι- 
κός παράγοντας και η κρατική υποστή- 
ριξη που παρέχεται στη γλώσσα και την 
κουλτούρα της. (Οίΐεε, ΒουτΗίδ, Τδμίοι·). 
και οι τρεις αυτοί παράγοντες πληρούν- 
ται όσον αφορά την κυπριακή γλωσσική 
κοινότητα στην Αγγλία. Πράγματι ο 
αριθμός των Κυπρίων στην Αγγλία είναι 
μεγάλος και σύμφωνα με έναν απολογι- 
σμό των Εκπαιδευτικών Αρχών του 
Λονδίνου το 1979, τα ελληνόφωνα παι- 
διά αποτελούσαν τη μεγαλύτερη γλωσ- 
σική μειονότητα στα αγγλικά σχολεία, 
ενώ μια πιο πρόσφατη έρευνα του 1981, 
τα κατάταξε στην τρίτη θέση. Η κυπρια- 
κή κοινότητα χαρακτηρίζεται επίσης σαν 
κοινωνικά ομοιογενής όσον αφορά το 
εισόδημα, την μόρφωση, την απασχόλη- 
ση και τον τρόπο ζωής των μελών της. 

Οι Κύπριοι μετανάστες, προέρχονται 
στη μεγάλη πλειοψηφία τους από φτωχά 
εργατικά και αγροτικά στρώματα, που 
άφησαν την Κύπρο αναζητώντας μια 
καλύτερη τύχη, και που τώρα απολαμβά- 
νουν γενικά μια σχετική οικονομική άνε- 
ση. Η συμπύκνωση της διαμονής τους σε 
συνοικίες κυρίως του Βόρειου Λονδίνου. 
Καθώς επίσης και το γεγονός ότι οι μι- 
κρομεσαίες επιχειρήσεις τους λειτουρ- 
γούν στηριγμένες είτε στο οικογενειακό 
επίπεδα είτε σε εργοδοτούμενους κατά 
προτίμηση Κύπριους, συντελούν στη 
δημιουργία ενός κλειστού οικονομικού 
συστήματος. Η στενή αλληλοσύνδεσή 
τους, η ενεργός συμμετοχή τους στις 
δραστηριότητες της κοινότητας και η 
γενική θετική θεώρηση των αξιών που τη 
χαρακτηρίζουν, οι πολύ στενές σχέσεις 
με την Κύπρο την οποία επισκέπτονται 
συχνά, είτε για διακοπές είτε για επενδύ- 
σεις, αποδίδουν στους Κυπρίους τα χα- 
ρακτηριστικά ενός κλειστού εθνογλωσ- 
σικού δικτύου σχέσεων και παράγουν τις 
προϋποθέσεις για τη διατήρηση της 


γλώσσας τους σαν σύμβολο της ξεχωρι- 
στής τους εθνικής ταυτότητας και οντό- 
τητας. Η παρακολούθηση μαθημάτων 
Ελληνικής απ’ τα παιδιά της παροικίας 
αποτελεί τον κανόνα παρά την εξαίρεση, 
σε σχολεία που λειτουργούν οργανωμέ- 
να είτε από την ΟΕΣΕΚΑ (Ομοσπονδία 
Εκπαιδευτικών Συλλόγων Ελλήνων Κυ- 
πρίων Αγγλίας), είτε από την Εκκλησία, 
είτε από ανεξάρητους Συνδέσμους γονέ- 
ων. Για την καλύτερη μάλιστα αντιμε- 
τώπιση των εκπαιδευτικών αναγκών των 
παιδιών αυτών υπάρχει η εκεί αρμόδια 
Εκπαιδευτική Αποστολή από το Υπουρ- 
γείο Παιδείας. Στους θετικούς αυτούς 
παράγοντες μπορεί να προστεθεί και η 
αλλαγή της Βρεττανικής πολιτικής η 
οποία ήταν κατά τα τέλη της δεκαετίας 
του ’ 50 και αρχές της δεκαετίας του ’ 60, 
κατ’ εξοχήν αφομοιωτική απέναντι στις 
γλώσσες και κουλτούρες των μετανα- 
στών που εισέρεαν σε μεγάλα κύματα 
από τις πρώην αποικίες. Επικρατούσε τό- 
τε η πεποίθηση πως η κοινωνία δρα σαν 
ένα γλωσσοπολιτιστικό χωνευτήρι, συ- 
νεπώς τα παιδιά των μεταναστών γρή- 
γορα θ’ αφομοιώνονταν μέσα στη Βρετ- 
τανική κοινωνία και κουλτούρα, μέσω 
του Βρεττανικού εκπαιδευτικού συστή- 
ματος, κι αυτό βέβαια θεωρείτο θετικό 
για τη διατήρηση της Βρεττανικής ομοι- 
ογένειας. Αποδείχτηκε όμως, πως οι 
αφομοιώσεις αυτές, όχι μόνο δεν έγιναν 
αλλά επιπλέον τα παιδιά των μειονοτή- 
των που φοιτούσαν στα Αγγλικά σχο- 
λεία, βρίσκονταν σε πολύ μειονεκτική θέ- 
ση λόγω της πλήρους παραγνώρισης, 
των ειδικών εκπαιδευτικών τους αναγ- 
κών, που πήγαζαν από το ξεχωριστό 
γλωσσοπολιτιστικό περιβάλλον της οι- 
κογένειάς τους. Βέβαια ακόμα και σήμε- 
ρα πολλά παιδιά αντιμετωπίζουν στα 
πρώτα χρόνια της σχολικής τους ζωής 
τεράστια ψυχολογικά και άλλα προβλή- 
ματα, γιατί στερούνται οποιοσδήποτε 
προπαίδειας στην Αγγλική. 


Ωστόσο ευνοείται τώρα η συνύπαρξη 
πολλών γλωσσών και κουλτούρων υπο- 
στηρίζεται μια κοινωνική εκπαιδευτική 
πολιτική που αναγνωρίζει τη διγλωσσία 
σαν ένα σημαντικό παράγοντα στην εκ- 
παιδευτική ανάπτυξη των δίγλωσσων 
παιδιών. 

Η πολιτική αυτή πραγματοποιείται στη 
συγκρότηση προγραμμάτων έρευνας 
(όπως το Γίηδυίδίίο Μίηοηίίβδ Ρτοϊβοί και 
το ΜοίΗβτ Τοη 9 ΐιβ ΡΓοΐβοΐ 1981 - 1985) 
που ασχολούνται με την εντόπιση και 
επίλυση των ειδικών αναγκών στη διδα- 
σκαλία των μητρικών γλωσσών των μει- 
ονοτήτων, καθώς επίσης και στην παρό- 
τρυνση για συμπερίληψη των γλωσσών 
αυτών μέσα στο πρόγραμμα των αγγλι- 
κών σχολείων, πράγμα που έχει ήδη 
εφαρμοσθεί. 

(Παρότρυνση από το ΟΕ8, Οβρατ- 
ίητβηί οί Εόυοδίίοη & δείβηοβ). 

Το κοινωνικοπολιτιστικό πλαίσιο που 
μόλις έχουμε δει, καθιστά το φαινόμενο 
της γλωσσικής εναλλαγής, μια απολύ 
τως απαραίτητη επικοινωνιακή στρατη- 
γική ανάμεσα στα μέλη της κυπριακής 
κοινότητας, που λόγω του διαφοροποιη- 
μένου βαθμού διγλωσσίας τους, εξαναγ- 
κάζονται σε μια ευκολότερη κωδικοποί- 
ηση του μηνύματος τους σε μια απ’ τις 
δύο γλώσσες, χαρακτηρίζονται δηλαδή 
από μεγαλύτερη εκφραστική ευχέρεια εί- 
τε στην κυπριακή διάλεκτο, είτε στην 
Αγγλική. Η διαφοροποιημένη διγλωσσή 
τους ικανότητα καθορίζει εξ’ άλλου σε 
μεγάλο βαθμό και του τύπο της γλωσσι- 
κής εναλλαγής που χρησιμοποιείται από 
τις δύο διαφορετικές γενιές ομιλητών. 
Για τους σκοπούς της γλωσσολογικής 
προσέγγισης, η πρώτη γενιά περιλαμβά- 
νει όλους τους ομιλητές που μεταυά- 
στευσαυ στην Αγγλία, είτε πριν, είτε κα- 
τά τη διάρκεια της εφηβείας τους, είτε 
σαν ενήλικες, ενώ η δεύτερη γενιά περι- 
λαμβάνει όλους τους ομιλητές που γεν- 
νήθηκαν στην Αγγλία. 
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Το διαφορετικό επίπεδο εκφραστικής 
ευχέρειας στις δύο γλώσσες μπορεί να 
εξηγηθεί λαμβάνοντας υπ’ όψη την ηλι- 
κία άφιξης τους στην Αγγλία. Γενικά, τα 
άτομα που αρχίζουν ύα εκτίθενται στο 
γλωσσικό περιβάλλον μέχρι την εφηβεία 
τους, πετυχαίνουν ψηλότερα επίπεδα 
γλωσσικής ικανότητας, απ’ αυτά που 
αρχίζουν σαν ενήλικες. Συνεπώς 1 μετά 
από μια ορισμένη ηλικία το χρονικό διά- 
στημα παραμονής σ’ ένα καινούργιο 
γλωσσικό περιβάλλον δεν είναι πια πα- 
ράγοντας ψηλών επιτεύξεων σε μια δεύ- 
τερη γλώσσα. Η υπόθεση βέβαια αυτή 
βασίζεται στη γλωσσική θεωρία του 
Γβηηβδβτ 9 , που μιλά για αυτόματη από- 
κτηση μιας γλώσσας μόνο μέχρι την 
εφηβεία, ενώ στην παραπέρα περίοδο 
έχουμε και εκμάθηση της γλώσσας που 
περιλαμβάνει διαφορετικούς μηχανι- 
σμούς, και προϋποθέτει μια συνειδητή 
προσπάθεια, και κατά την οποία οι πα- 
ρεμβάσεις απ’ την πρώτη γλώσσα δύ- 
σκολα ξεπερνιούνται. Έτσι ενώ η κυ- 
πριακή διάλεκτος έχει αποκτηθεί από 
τους ομιλητές της δεύτερης γενιάς που 
έχουν γεννηθεί στην Αγγλία, σαν το 
πρώτο γλωσσικό τους όργανο μέσα στη 
σφαίρα του οικογενειακού του£ περι- 
βάλλοντος, ωστόσο αυτή έχει εκτοπισθεί 
αισθητά, κάτω από την επικυριαρχία της 
Αγγλικής που έχει αποκτηθεί τόσο μέσα 
στο σχολικό όσο και μέσα στο ευρύτερο 
κοινωνικό περιβάλλον. Είναι εμφανείς 
στην ομάδα αυτή ομιλητών, φωνολογι- 
κές παρεμβολές από την Αγγλική που 
χρωματίζουν την Ελληνική με αγγλικό 
επιτονισμό, και που εκτείνονται ακόμα 
και στην προφορά των ελληνικών φω- 
νημάτων σύμφωνα με τα αντίστοιχα αγ- 
γλικά. 

Οι παρεμβολές αυτές που εκτός απ’ 
το φωνολογικό, εισέρχονται συχνά στο 
γραμματικό και σημειολογικό επίπεδο 
χαρακτηρίζουν επίσης και τους ομιλητές 
της πρώτης γενιάς που έχουν μετανα- 
στεύσει πριν την εφηβεία τους. Άνκαι 
έχουν επιτύχει φυσική, απόκτηση και 
των δύο γλωσσών, ωστόσο η Αγγλική 
είναι τώρα η κυρίαρχη τους γλώσσα, 
στην οποία εμφανίζουν εκφραστική ευχέ- 
ρεια. 

Αντιθέτως η ομάδα ομιλητών που 
έχουν μεταναστεύσει κατά την εφη- 
βεία τους χαρακτηρίζονται βέβαια 
από ένα αρκετά ψηλό επίπεδο στην 
Αγγλική, εφ’ όσον έχουν περάσει από 
μερικές βαθμίδες της Αγγλικής εκπαί- 
δευσης, δεν χαρακτηρίζονται ωστόσο 
από μητρική ευχέρεια στη γλώσσα 
αυτή, και εμφανίζουν αντιστρόφους 
φωνολογικές παρεμβολές από την 
Ελληνική στην Αγγλική. 

Φυσικά όλοι οι ομιλητές που έχουν 
μεταναστεύσει σαν ενήλικες εμφανί- 
ζουν μια ελάχιστη, σχεδόν παθητική 
γνώση της Αγγλικής που οφείλεται τό- 
σο στην ηλικία άφιξης τους που απέ- 
κλειε αυτόματη απόκτηση της γλώσ- 
σας, όσο και στη θέση τους μέσα στο 
κλειστό δίκτυο σχέσεων της κοινότη- 
τάς τους, που έκανε περιττή οποιαδή- 
ποτε συνειδητή προσπάθεια από μέ- 
ρους τους για εκμάθηση της Αγγλικής. 
1 8 


’ Ετσι, λόγω του διαφοροποιημένου 
βαθμού διγλωσσίας των μελών της 
κυπριακής κοινωνίας, η γλωσσική 
εναλλαγή αποβαίνει όχι μόνον ένας 
χρήσιμος αλλά επιπλέον ένας απαραί- 
τητος επικοινωνιακός μηχανισμός. Ας 
δούμε λοιπόν μερικές από τις επικοι- 
νωνιακές ανάγκες που καλύπτει η 
γλωσσική εναλλαγή: 

Συχνά το μήνυμα δίνεται αρχικά 
στον ένα κώδικα και στη συνέχεια - 
επαναλαμβάνεται στον άλλο. Τόσο 
για την απόδοση έμφασης, όσο και για 
την εξασφάλιση της κατανόησης του 
μηνύματος από τους παρευρισκόμενους 
συνομιλητές στην περίπτωση που μερι- 
κοί απ’ αυτούς είναι κυρίαρχοι στην κυ- 
πριακή διάλεκτο και μερικοί στην Αγ- 
γλική. Η ακόλουθη εκφώνηση είναι χα- 
ρακτηριστική: 

— «Φορούσιν φουστάνια ΙίΚβ ]β 5 ΐΐδ, 
Ηοηβδίΐγ 1οπ9 άτβδδβδ». Αλλά και στην 
επόμενη εκφώνηση ο ομιλητής κατά τον 
ίδιο τρόπο λέει: 

— «Που το ΤυπτρίΚβ Εθηβ, εν 

πάει ολόϊσια». Επίσης η εναλλαγή στην 
Αγγλική εξυπηρετεί την παροχή επιπλέ- 
ον εξηγήσεων, πληροφοριών η ανά- 
λυσης του μηνύματος, από ομιλητές 
που παρουσιάζουν περισσότερη εκφρα- 
στική ευχέρεια στη γλώσσα αυτή. Αντι- 
προσωπευτική είναι η ακόλουθη εκφώ- 
νηση: 

— «Η άλλη η μιτσιά επαντρεύτηκε 
έναν Εγγλέζο. ’ Ηταν άπνίηο ίηβίπιοίοΓ. 
5Ηβ πτεί Ηίπτ ΐλ/Ηβπ δΗβ ννεπί ίοτ άπνίπο 
Ιβδδοπδ». 

Στο επίπεδο παρεμβολής αγγλικών λέ- 
ξεων η εναλλαγή χρησιμοποιείται για να 



φέρει στο επίκεντρο τον πυρήνα του μη- 
νύματος π.χ.: 

— «Κωστάκη ηο τα χέρια σου εν δίτ- 
ίγ». 

— Έννα φκάλεις ρίοίιιτε τωρά έλα». 

Ανάμεσα στο γλωσσικό μας υλικό 
υπάρχουν επίσης ενδιαφέροντα παρα- 
δείγματα της λεγάμενης μονόπλευρης ή 
ανανταπόδοτης χρήσης της κυπριακής 
διαλέκτου. Αυτή η μονόπλευρη ρήση της 
γλώσσας είναι χαρακτηριστική μεταξύ 
γονιών και παιδιών, όπου συνήθως η 
παλιότερη γενιά χρησιμοποιεί στη συνο- 
μιλία την κυπριακή διάλεκτο, ενώ η νεώ- 
τερη γενιά απαντά στην Αγγλική, γεγο- 
νός που υποδεικνύει σε πολλές περι- 
πτώσεις μια παθητική γνώση της διαλέ- 
κτου απ’ τη νεώτερη γενιά, που είναι βέ- 
βαια ενδεικτική για το μέλλον της κυ- 
πριακής διαλέκτου στην Αγγλία. Στην 
ακόλουθη συνομιλία, παρμένη κατά το 
μάθημα των Ελληνικών, η δασκάλα 
χρησιμοποιεί τον ένα κώδικα και ο μαθη- 
τής απαντά στον άλλο: 

— «Έκαμες τη δουλειά σου;» 

“Γ 3 ιτι δοίη9 ίί” 

«Πότε θα την τελειώσεις;» 

“I δοη Ί Κηοω”. 

Το μάθημα των Ελληνικών δεν θυ- 
μίζει και τόσο διδασκαλία μητρικής 
γλώσσας, αλλά μάλλον μιας δεύτερης 
πια γλώσσας. Η μονόπλευρη χρήση της 
Αγγλικής απ’ τα παιδιά της σχολικής 
ηλικίας και η μειωμένη εκφραστική τους 
ευχέρεια στην κυπριακή διάλεκτο υπο- 
δεικνύουν, μια σταδιακή υποχώρηση και 
μαρασμό της μητρικής γλώσσας των 
Κυπρίων στην Αγγλία, εφ’ όσον αυτή 
έχει ήδη περιοριστεί σε μια παθητική μό- 
νο γνώση απ’ τους ομιλητές της δεύτε- 
ρης γενιάς. Τα παιδιά αυτά, θα μεταδώ- 
σουν την Αγγλική σαν πρώτη γλώσσα 
στους απογόνους τους, εφ’ όσον την 
έχουν ήδη μεταφέρει στο σπίτι, στο χώρο 
της οικογένειας, που φυσιολογικά απο- 
τελεί το φρούριο της μητρικής γλώσσας 
των μεταναστών. 

Όσον αφορά τώρα, το επίπεδο του 
γλωσσικού δανεισμού, σίγουρα η κυπρι- 
ακή διάλεκτος, δανείζεται από την κυρί- 
αρχη Αγγλική σε πολύ εκτεταμένο βα- 
θμό. Βέβαια ο διαχωρισμός ανάμεσα στα 
γλωσσικά δάνεια και στη γλωσσική 
εναλλαγή δεν είναι απολύτως σαφής 
ακόμα και ανάμεσα σε γλωσσολόγους, 
και δεν είναι πάντα εμφανές πότε έχουμε 
να κάνουμε με τη μια περίπτωση και πό- 
τε με την άλλη. ’ Οπως αναφέρει η Ρίβίί ο 
δανεισμός είναι υπαρκτός και στην ομι- 
λία μονόγλωσσων ομιλητών ενώ η 
γλωσσική εναλλαγή προϋποθέτει ένα 
βαθμό διγλωσσίας έστω και περιορισμέ- 
νο. Για να αποφασισθεί θετικά ποιες λέ- 
ξεις αποτελούν γλωσσικά δάνεια, απαι- 
τείται μια βαθύτερη ανάλυση, η οποία 
δεν επιχειρείται εδώ. 

Μπορούμε όμως να κάνουμε μια διά- 
κριση ανάμεσα στα αυτούσια δάνεια 
που συνίστανται σε λέξεις που δεν έχουν 
ενσωματωθεί στη μορφολογία της δανει- 
ζόμενης γλώσσας, και στα λεγάμενα εν- 
σωματωμένα δάνεια που αποτελούνται 
από λέξεις μορφολογικά προσαρμοσμέ- 
νες στη δανειζόμενη γλώσσα. 


Τα ενσωματωμένα αυτά δάνεια θεω- 
ρούνται συχνά και σαν περιπτώσεις 
γλωσσικής ανάμειξης. Έτσι, έχουμε ένα 
τεράστιο αριθμό από αγγλικές ρηματικές 
I ρίζες ενσωματωμένες στις καταλήξεις 

| της ελληνικής μορφολογίας. Ας αρκε- 

ί στούμε ν’ αναφέρουμε τα ρήματα 
μπουκάρω, κανσελάρω, ρετζιστρόρω 
σαν ενδεικτικά. Φυσικά αυτά συναντών- 
| ται και στη διάλεκτο, όπως μιλιέται εδώ 
| στην Κύπρο. Αυτό που κυρίως χαρακτη- 
ί ρίζει τη διάλεκτο στην Αγγλία, είναι ο 
' συνδυασμός ενός σημασιολογικά γενι- 
κού ελληνικού ρήματος όπως το «κά- 
νω» με ένα δανεισμένο αγγλικό ρήμα, 
που μας δίνει τις περισσότερες γλωσσι- 
κές αναμείξεις όπως, τό κάμνω ιΐδβ, κά- 
| μνω οΙΐβ3ί, κάμνω άβνβίορ κ.λπ. 

’ Εχουμε τις ακόλουθες εκφωνήσεις ανά- 
1 μέσα στο γλωσσικό μας υλικό: 
ί — «’ Εφκαλα κάτι φωτογραφίες, αύριο 
! έννα τες κάμω άβνβίορβά». 

* — «Ενική σε με, μα έκαμε οΗββΙ:». 

’ Εχουμε επίσης ένα εκπληκτικά μεγά- 
λο αριθμό αγγλικών ουσιαστικών που 
έχουν προσαρμοστεί στην ελληνική 
μορφολογία έχουν αποκτήσει γένος και 
Γ πτώσεις και κλίνονται σύμφωνα με τους 
κανόνες της κλιτικής μας μορφολογίας. 
Πολύ γνωστά είναι σ’ όλους τέτοια πα- 
ραδείγματα όπως το μπιλλι, το πάσο, η 
κούκα, η φρήζα, η πασκέττα, ο κέτλος, 
η μαρκέττα και πολλά άλλα. 

Όλα τούτα τα προϊόντα γλωσσικής 
ανάμειξης ή ενσωματωμένων δανείων 
αποτελούν ένα βασικό χαρακτηριστικό 
της κυπριακής διαλέκτου της Αγγλίας, 
που ακούγονται μάλιστα και στις εκφω- 
νήσεις του Κυπριακού πειρατικού στα- 
θμού στο Λονδίνο. Ακούμε σε κάποια 
διαφήμιση: 

— «Σε φισιάτικα αν πάεις, ζήτα για να 
δοκιμάσεις ρίβε, ερβΓβ πρ$, 06 βίδιΐΓ 9 βΓ 5 , 
ρβησοΕβε, ίίεΗοθΙίβδ ». 

Η λέξη «φισιάτικο» δεν είναι παρά το 
κατάστημα «ΡίβΗ & ΟΗίρε» το οποίο έχει 
αποκτήσει κατάληξη ελληνικού ουδετέ- 
ρου ουσιαστικού. Παρατηρούμε ακόμη 
μια σειρά από αυτούσια δάνεια όπως : 
ρίβδ, δρ3Γ6 Πρδ, 0ββίδυΓ96Γ5, ρ3Π03ΐ<βδ, 
ίίδΗθ3ΐ<βδ. Όλες τούτες οι λέξεις κρί- 
νονται ότι ανήκουν αποκλειστικά στην 
κατηγορία των δανείων και δεν εμπί- 
πτουν στη σφαίρα της γλωσσικής εναλ- 
λαγής, εφ’ όσον αντίστοιχες ελληνικές 
λέξεις δεν βρίσκονται εν χρήσει, μέσα 
στην κοινότητα. Τα «αυτούσια» δάνεια 
ενυπάρχουν επίσης σαν ένα εμβληματι- 
κό κομμάτι της διαλέκτου όπως μιλιέται 

• εδώ στην Κύπρο. Η χρήση μάλιστα μερι- 
I κών είναι τόσο πλατειά διαδεδομένη, 

ί · ώστε να θεωρούνται από τους ομιλητές 

σαν ένα αναπόσπαστο κομμάτι της 
ί γλώσσας τους. Τα «αυτοί» δάνεια είτε 
I έχουν εκτοπίσει τις τυχόν αντίστοιχες 
1 ελληνικές λέξεις, είτε έχουν κάνει περιτ- 
| τή οποιαδήποτε προσπάθεια απόδοσής 

. τους με μια γλωσσοπλαστική διεργασία 

από το ετυμολογικό της Ελληνικής. 

Από μια άλλη διαφήμιση του Κυπρια- 
κού σταθμού στο Λονδίνο ακούμε: 

— «Ζητούνται επειγόντως μηχανικού- 
δες στο εργοστάσιο και στο σπίτι». 

Η λέξη «μηχανικούδες» αποτελεί ένα 


χαρακτηριστικό παράδειγμα γλωσσο- 
πλασίας, στο πρότυπο της αγγλικής 
«πΐ3οΗίηίδίδ», για τις γυναίκες που χειρί- 
ζονται τις ραπτομηχανές. 

Έτσι, συμπερασματικά μπορούμε να 
πούμε πως ξέροντας ποιοι είναι οι συνο- 
μιλητές είναι αρκετό για να προβλέψου- 
με όχι μόνο την επιλογή της συγκεκρι- 
μένης γλώσσας αλλά και τον Τύπο της 
γλωσσικής εναλλαγής. Είναι εμφανές 
πως οι ομιλητές της δεύτερης γενιάς 
εκλέγουν την Αγγλική στη μεταξύ τους 
επικοινωνία λόγω της εκφραστικής τουο 
ευχέρειας σ’ αυτήν. Μιλώντας την κυ- 
πριακή διάλεκτο, τόσο οι ομιλητές τητ 
δεύτερης γενιάς που ’ναι κυρίαρχοι 
στην Αγγλική, όσο κι οι ομιλητές που 
έχουν μια εκφραστική άνεση και στις δύο 
γλώσσες (αυτοί δηλ. που μετανάστευσαν 
πριν και κατά τη διάρκεια της εφηβείας 
τους) εναλλάσσουν την Αγγλική τόσο 
στο επίπεδο των λέξεων όσο και στο 
επίπεδο των προτάσεων. 

Αντιθέτως, οι ομιλητές της πρώτης γε- 
νιάς που μετανάστευσαν σαν ενήλικες, 
εναλλάσσουν στην Αγγλική μόνο στο 
επίπεδο των λέξεων, η Τυποποιημέ- 
νων φράσεων, και όχι στο επίπεδο των 
προτάσεων, εφ’ όσον δεν έχουν την 
γλωσσική ευχέρεια για να πράξουν κάτι 
τέτοιο. 

Όσον αφορά τα γλωσσικά δάνεια, 
αυτούσια ή ενσωματωμένα, αλλά και τις 
γλωσσικές αναμείξεις, μπορούμε να πού- 
με πως χαρακτηρίζουν το σύνολο της 
κυπριακής γλωσσικής κοινότητας στην 
Αγγλία. 

Η σύντομη λοιπόν αυτή κοινωνιο- 
γλωσσολογική θεώρηση της κυπριακής 
διαλέκτου στην Αγλλία, μας επιτρέπει ν’ 
αντλήσουμε τις προβλέψεις μας σχετικά 
με τη βιωσιμότητά της μέσα στην ξένη 
κοινωνία. Όπως έχουμε δει, οι κοινωνι- 
κές συνθήκες δηλ. η ύπαρξη ενός ισχυ- 
ρού εθνογλωσσικού διατύπου, η διατή- 


ρηση των κυπριακών αξιών, ηθών και 
εθίμων και η θετική θεώρησή τους απ’ 
τα μέλη της κοινότητας καθώς επίσης 
και η σχετική υποστήριξη που λαμβάνει 
η εκεί Ελληνική εκπαίδευση, δημιουρ- 
γούν εκ πρώτοις όψεως, ευνοϊκές προϋ- 
ποθέσεις για τη διατήρηση της μητρικής 
γλώσσας των Κυπρίων σαν ένα αναπό- 
σπαστο στοιχείο της εθνικής τους ταυτεΓ 
τητας, σαν σημείο αναφοράς και ταύτι- 
σης με την ξεχωριστή τους κουλτούρα. 
Παρ’ όλα αυτά όμως, το γεγονός ότι 
ανάμεσα στα παιδιά της σχολικής ηλικί- 
ας παρατηρείται σε πολλές περιπτώσεις 
μια παθητική μόνο γνώση της κυπριακής 
διαλέκτου ενώ η κυρίαρχη Αγγλική έχει 
ήδη εισέλθει στον τομέα της οικογένειας 
που αποτελεί το φυτώριο της εθνικής 
γλώσσας των μειονοτήτων, είναι σαφή 
δείγματα μιας εν δράσει διαδικασίας εγ- 
κατάλειψης της κυπριακής διαλέκτου 
στην Αγγλία. 

Επίσης, λόγω της εκφραστικής ανε- 
πάρκειας πολλών ομιλητών στην κυπρι- 
ακή διάλεκτο, η γλωσσική εναλλαγή 
στην Αγγλική αποτελεί όχι μόνο μια χρή- 
σιμη αλλά και μια απαραίτητη εηικοινω- 
νιακή διέξοδο, γεγονός που και πάλι 
υποδεικνύει πως η κυπριακή διάλεκτος 
αποβαίνει το αδύνατο μέρος της δί- 
γλωσσης τους ικανότητας και παίρνει το 
δρόμο της σταδιακής εξαφάνισής της. 
Στο παρόν όμως και ενδιάμεσο στάδιο, 
δεν θα ’ ταν πιστεύω μια παρακινδυνευ- 
μένη υπόθεση να μιλάμε για τη δημιουρ- 
γία μιας χαρακτηριστικής κυπριακής δι- 
αλέκτου της Αγγλίας διαφοροποιημένης 
σε πολλά σημέια από την διάλεκτο της 
Κύπρου, (όχι βέβαια στη σημερινή εξαλ- 
λοιωμένη μορφή της), της οποίας την 
ιδιαιτερότητα να συνιστούν τα στοιχεία 
που έχουμε δει, δηλ. ο μεγάλος αριθμός 
αυτούσιων και ενσωματωμένων γλωσσι- 
κών δανείων, οι γλωσσικές αναμείξεις, 
αλλά και η γλωσσοπλαστική διεργασία 
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της οποίας τα προϊόντα είναι λέξεις ανύ- 
παρκτες^-στη διάλεξη της Κύπρου, σε 
συνδυασμό βέβαια με μια προφορά έν- 
τονα φορτισμένη με τη σφραγίδα ενός 
αγγλικού επιτονισμΟύ και. αγγλικών φω- 
νολογικών παρεμβολών. Η χαρακτηρι- 
στική αυτή γλώσσα εκφράζει -ευκολώτε- 
ρα και πληρέστερα την' ιδιόμορφη κουλ- 
τούρα των Κυπρίων της Αγγλίας που ευ 
ναι ένα αμάλγαμα από κυπριακές και 
βρεττανικές συνήθειες κι αξίες. 

Σαν δύο φαινόμενα αλληλένδετα λοι- 
πόν, η κυπριακή γλώσσα και κουλτούρα 
έχουν υποστεί ένα παράλληλο μετασχη- 
ματισμό μέσα στην Αγγλική κοινωνία. 

Κατά παρόμοιο τρόπο, η διάλεκτος 
της Κύπρου έχει εξαλλοιωθεί με μια εισ- 
ροή από ξένα αγγλικά στοιχεία, εκφρά- 
ζοντας έτσι με φυσικότερο τρόπο, την 
κοινωνία που άρχισε να διαμορφώνεται 
γύρω στο 1960, με κύρια χαρακτηριστι- 
κά: την σύγχυση ταυτότητας, τον εθνικό 
αποπροσανατολισμό, τον ευδαιμονισμό, 
την καλοπέραση και τις υλιστικές τάσεις 
μέσα στην οποία - είναι αλήθεια - πως ο 
Κύπριος εξαναγκάζεται ν’ αγωνιά αν 
δεν ξέρει καλά την Αγγλική, ενώ η καλή 
γνώση της Ελληνικής είναι γι’ αυτόν 
υπόθεση επουσιώδης. 

Υπάρχει συχνά η τάση ανάμεσά μας 
να βλέπουμε με κάποια δόση ειρωνίας τη 
διάλεκτο της Αγγλίας, ίσως γιατί δεν 
έχουμε ακόμα συνειδητοποιήσει πως η 
γλώσσα αυτή σε αρκετές της πτυχές, 
υπάρχει και μιλιέται εδώ στην Κύπρο. 
Όπως και στην Αγγλία, η διάλεκτος 
στην Κύπρο έχει δεχτεί τα τελευταία χρό- 
νια μια σωρεία από γλωσσικά δάνεια και 
αναμείξεις και χαρακτηρίζεται από συ- 
χνές γλωσσικές εναλλαγές. 

Αν βέβαια για τους Κυπρίους στην 
Αγγλία η γλωσσική εναλλαγή αποτελεί 
τις περισσότερες φορές μιαν αναγκαία 
διέξοδο επικοινωνίας λόγω της εκφρα- 
στικής τους ανεπάρκειας, για μας εδώ 
στην Κύπρο, το φαινόμενο αυτό αποτε- 


λεί έναν επικοινωνιακό μηχανισμό, όχι 
και τόσο δικαιολογημένο, αφού η Ελλη- 
νική (που πραγματώνεται στην ομιλία 
μας με τη χρήση της διαλέκτου) είναι η 
γλώσσα όχι μόνο του οικογενειακού και 
κοινωνικού μας περιβάλλοντος αλλά και 
της εκπαίδευσής μας, η γλώσσα συνε- 
πώς που θα ’πρεπε να μας καλύπτει με 
μια πλήρη εκφραστική ευχέρεια. Κι όμως 
η γλωσσική μας χρήση παρουσιάζει μιαν 
αυξανόμενη υπερτροφία από ξένα αγ- 
γλικά υποκατάστατα. Η γλωσσική μας 
αυτή δυσπραγία δεν οφείλεται στη χρη- 
σιμοποίηση της διαλέκτου στην καθημε- 
ρινότητα μας, γιατί αυτή δεν είναι παρά 
μόνο ο φωνούμενος μας λόγος, με άλλα 
λόγια η εξωτερικευμένη πραγμάτωση. 
Του ενδιάθετου, του ενυπάρχοντα λόγου 
μας που είναι η κοινή νεοελληνική. 

Βιώνοντας την ενιαία, πολυδιάστατη 
οντότητα της καθόλου ελληνικής γλώσ- 
σας, μια συγχρονία της οποίας, είναι η 
κοινή νεοελληνική και η διάλεκτος μας, 
έχουμε στη διάθεση μας ένα γλωσσικό 
πλούτο και μια πλατειά ετυμολογική πα- 
ρακαταθήκη ικανή να ευαισθητοποιήσει 
την παθητική δεχτικότητα μας απέναντι 
στις ξένες εισφορές. 

νατια αναξαγορου 
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συζητηση στρογγυλής τραπεζης: 



Εγκαινιάζουμε απ’ αυτό το τεύχος μια συ- 
ζήτηση στρογγύλης τραπεζης ανά τεύχος πάνω 
σε καυτά θέματα γενικού ενδιαφέροντος. Θα 
κάνουμε ιδιαίτερη προσπάθεια να φέρνουμε 
στη «τράπεζα των συνομιλιών» συνομιλητές αν- 
τιθέτων απόψεων που «έχουν κάτι να πουν» με 
γνώμονα μια πολύπλεϋρη και αποκαλυπτική συ- 
ζήτηση, χωρίς να λαμβάνουμε υπόψη μας το αν 
ο φιλοξενούμενος μας θα είναι «προσωπικότη- 
τα» ή όχι. Σ ’ αυτή τη συζήτηση που συντόνισε ο 
Ζήνωνος Σιερεπεκλής συμμετείχαν (με τη σει- 
ρά που μίλησαν) οι: Σάββας Παύλου, Μιχάλης 
Ατταλίδης, Νέαρχος Γ εωργιάδης, Πρόδρομος 
Προδρόμου, Χρίστος Στυλιανίδης και Κωστής 
Αχνιώτης. Υπάρχουν στη συζήτηση αυτή διά- 
φορα ελαττώματα, όπως είναι ο μεγάλος αρι- 
θμός ομιλητών, το μέγεθος της και η πλατύτητα 
του θέματος της. Όλα είναι συνέπεια του γε- 
γονότος ότι είμαστε αρχάριοι (και) σ’ αυτό τον 
τομέα. Μπορείτε να διορθώσετε τα πράγματα 
καταβάλλοντας κάποιο κόπο για να τη διαβάσε- 
τε και μεις θα αναλάβουμε να- κάνουμε τα πρά- 
γματα πιο εύκολα στις επόμενες συζητήσεις. 
Μια τελευταία υποσημείωση: Από αυτή τη συζή- 
τηση δεν βγήκε κανένα συλλογικό συμπέρασμα. 
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κοινοτήτων σαν προοπτική αλλά και σαν 
α / ϊφ ~ μ ά β ι ω μ αητι. κή στο παρελθόν Ν ο μ : ζ ά 
ότι πάνω σε ούτι θέα ιπορο - 7 αρ- 
χ οουι α συζ ση αντ 6ρ ον ας ο ί αθ έ- 
νας σύμφωνα με τες δικές του αντιλήψεις 
ελεύθερα και ενάντια ακόμα στην τοποθέτη- 
ση της αρχικής εισήγησης. 

Σ.Π. Πρόθεση μου είναι να κάμω μια εισήγηση πάνω στον 
τρόπο που αντιμετωπίζουμε τους Τουρκοκυπρίους, ως άτομα 
και ως κοινότητα, και παλιά και σήμερα, και να διαγράψω μερι- 
κές καταστάσεις. Το λοιπόν... ας ονομασθεί η δική μου τοποθέ- 
τηση... οι φανταστικές σχέσεις που έχουμε με τες πραγματικές 
συνθήκες ύπαρξης με τους Τουρκοκυπρίους. Φαντασιακές σχέ- 
σεις. Και το παίρνω και ιστορικά, παραδείγματος χάριν, πισ- 
τεύω, και είναι μια κατηγορία ενάντια στους Κυπρίους ιστορι- 
κούς που έχουν εξετάσει το θέμα των δύο κοινοτήτων παλιά ότι 
έχουν αναγάγει σαν βασική τοποθέτηση και κέντρο άξονα της 
πολιτικής τους τις αρμονικές σχέσεις των δύο κοινοτήτων, βγά- 
ζοντας την Κύπρο, ένα πρωτοφανές ας πούμε πράμα μα και 
ανιστόρήτο για μένα, από τα δεδομένα της Οθωμανικής αυτο- 
κρατορίας. Υπάρχουν πηγές, Ελληνικές, βουλγαρικές, τουρκι- 
κές, ρουμανικές, ρωσικές, υπάρχει κι ο ίδιος ο μαρξισμός ο 
οποίος έχει αναλύσει τη φύση και την υφή του στρατιωτικοφε- 
ουδαλικού συστήματος που υπήρχε την εποχή της τουρκοκρα- 
τίας. Δεν μπορώ να καταλάβω γιατί η Κύπρος αποτελεί νησίδα 
εξαίρεσης. 

Δεν υπήρχαν οι σχέσεις ας πούμε της στρατιωτικοφεουδα- 
λικής αυτοκρατορίας εις την Κύπρο; Δεν υπήρχε μια κοινωνική 

- εθνική κατάσταση όπως λέει ο Μαρξ η οποία ήταν ο καταπιε- 
στής και εξουσιαστής και οι ’ Ελληνες όπως και οι άλλοι λαοί, 
ήταν οι εξουσιαζόμενοι και καταπιεζόμενοι; Πώς, και ταχυδα- 
χτυλουργικά ας πούμε, ανατρέπουμε όλη την κατάσταση της 
στρατιωτικοφεουδαλικής αυτοκρατορίας ειδικά για τη νησίδα 
της Κύπρου; Είχαμε το κεφαλικό φόρο. Λέμε ότι σήμερα π.χ. η 
γυναίκα καταπιέζεται διότι δεν μπορεί να έχει το επώνυμο της, ή 
το δικαίωμα να γράψει το παιδί της στο όνομα της. Δεν κατα- 
λαβαίνω, οι ’ Ελληνες εκείνης της εποχής είχαν κεφαλικό φόρο, 
για να έχουν δηλαδή το κεφάλι τους πάνω στους ώμους τους 
έπρεπε να πληρώνουν ειδικό φόρο ενώ ο Τούρκος δεν επλήρω- 
νε, αυτό το πράγμα είναι μια μορφή καταπίεσης. Ή οι ’ Ελληνες 
δεν εγίνονταν δεχτοί σαν μάρτυρες στο δικαστήριο π.χ. Το λοι- 
πόν όλα αυτά έχουν αναλυθεί, πως ήταν ακριβώς αυτό το σύ- 
στημα, πως η κοινότητα η οθωμανική ήταν ο φορέας αυτών των 
σχέσεων του στρατιωτικοφεουδαλικο - κρατικού κατεστημένου 
με τους υποτελείς. Το λοιπόν... όμως επειδή ακριβώς έχουμε 
φανταστικές σχέσεις, επειδή έχουμε μια άλφα πολιτική τοποθέ- 
τηση, προσπαθούμε να δούμε ακόμα και τα ιστορικά δεδομένα 
του παρελθόντος κάτω από την οπτική του παρόντος. Η ίδια 
λογική πιστεύω ότι συνεχίζεται και σήμερα. 

Δεν ξέρω αν μακρυγορώ, το φέρω το παράδειγμα, παρ’ 
όλον που είμαι φιλοξενούμενος, ότι το «Εντός των τειχών» π.χ., 
ένα περιοδικό για τη Λευκωσία, δεν λέει ότι είναι διχοτομημένη, 
δεν λέει ότι αν έρθουν οι Τούρκοι πως θα αντισταθούμε στον 
πόλεμο των δρόμων εδώ στα στενάκια, ή τελοσπάντων, εάν 
ακόμα έχουμε τις δυνατότητες, πως θα χτυπήσουμε να πάμε 
πάρα πέρα. Λοιπόν είναι ακόμα η κατάσταση με το ΑΚΕΛ το 
οποίο παίρνει (λέω τροχάδην μερικά πράγματα) τους ανθρώ- 
πους του εκδρομή στο Τρόοδος και η κύρια πολιτική τους πρα- 
χτική είναι να βγάλουν μήνυμα προς Τουρκοκυπρίους, τη στι- 
γμή που δεν ζουν ανάμεσα τους. Μήπως αυτό αποτελεί μιαν 
εικόνα, μια φαντασιακή κατάσταση και τα λοιπά. Δηλαδή όταν 
η κύρια πραχτική σου αναφέρεται σε κάτι που δεν είναι, δεν το 
βιώνεις καθημερινά. ’ Εχει και πολλά άλλα πράγματα στα οποία 
μπορώ να τοποθετηθώ, το αφήνω πάρα πέρα όμως, διότι ξεκί- 
νησα πρώτος. 



Μ.Α. Μιλώντας για τις παραδοσιακές σχέσεις συγκεκριμέ- 
να, μπορεί πράγματι κάποιος να κάνει ένα είδος αναφοράς στην 
παραδοσιακή συμβίωση, όπως ονομάστηκε κάποτε, που να 
φαίνεται φαντασιακή, με την έννοια του να φαίνονται τα δεδομέ- 
να του σήμερα στο παρελθόν σαν πραγματικά. Η παραδοσιακή 
συμβίωση δεν νομίζω να είναι μια αρμονική συμβίωση, ή οποία 
παρουσιάζει τα φαινόμενα της αρμονικής συμβίωσης που θα 
ανάμενε κανένας μέσα στα πλαίσια των μέσων του εικοστού 
αιώνα. ’ Ηταν μια παραδοσιακή συμβίωση, όπως υπήρχε μεταξύ 
εθνοτήτων σε πολλές αυτοκρατορίες κι αυτής της παραδοσια- 
κής, πιστεύω ότι το κύριο χαραχτηριστικό της, ήταν ότι το έθνος 
κι ο εθνικισμός δεν είχαν τη σημασία που έχουν σήμερα. Μέσα 
στα πλαίσια μιας πολυεθνικής αυτοκρατορίας φυσικά οι εθνικές 
υποδιαιρέσεις δεν είχαν ακριβώς τη σημασία που έχουν οι εθνι- 
κές υποδιαιρέσεις σήμερα. Αλλά για να αναφερθώ κατευθείαν 
σε μερικά στοιχεία που ανάφερεν ο Σάββα Π. θέλοντας να δεί- 
ξει ότι δεν υπήρχε ουσιαστικά τέτοιου είδους συμβίωση, θα έλε- 
γα το εξής: Δεν ήταν όλοι οι τουρκοκύπριοι άρχουσα τάξη, ούτε 
καν μέσα στα πλαίσια της οθωμανικής αυτοκρατορίας, δηλ. 
άλλοι ήταν μέλη της άρχουσας τάξης, άλλοι ήταν γεωργοί όπως 
ήταν οι Έλληνες. Φυσικά υπήρχε μια διάκριση, γνωστή, στη 
συμπεριφορά της άρχουσας τάξης, μεταξύ των μωαμεθανών και 
των μη μωαμεθανών. Δεύτερον, η δομή της οθωμανικής αυτο- 
κρατορίας άλλαζε σε διαφόρους περιόδους, δεν ήταν πάντοτε η 
ίδια. 

Γενικά όμως η παραδοσιακή συμβίωση αναφέρεται σαν 
έναν είδος αφετηρίας στις σχέσεις των Ελληνοκυπρίων και των 
Τουρκοκυπρίων που δεν ήταν κατ’ ανάγκη προδιαγραμμένη 
να οδηγήσει σε σύγκρουση. Τώρα, δεν θέλω να επεχταθώ σε 
λεπτομέρεια, σε όλα τα θέματα που θα θίξουμε σ’ όλη τη διάρ- 
κεια της συζήτησης, θα ήθελα μόνο να πω ότι όταν αναφερόμα- 
στε στις σχέσεις Ελληνοκυπρίων-Τουρκοκυπρίων στο παρελ- 
θόν με την έννοιαν ότι δεν ήταν πάντοτε σχέσεις σύγκρουσης 
και μάλλον υπήρχαν οι περίοδοι που υπήρχαν οι δυνατότητες 
για πολύ διαφορετικές κατευθύνσεις εξέλιξης, δεν μιλούμε μόνο 
για την περίοδο της Οθωμανικής αυτοκρατορίας ή τα πρώτα 
χρόνια της Βρεττανικής διοίκησης, μιλούμεν επίσης για την πο- 
λύ μετέπειτα περίοδο, της δεκαετίας του 40 και 50 όπου αστικο- 
ποίηση, οργάνωση συντεχνιών, ακόμα και οργάνωση κάποιων 
πολιτικών -πυρήνων συνοδευόταν από μιαν συνεργασία στην 
πυρηνική εργατική τάξη μεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκο- 
κυπρίων. Δεν αναφερούμαστε μόνο σε ένα μυθικό παρελθόν 
όταν μιλούμε για συνεργασία Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυ- 
πρίων. 

— Ν.Γ. Θάθελα να ξεκινήσω τη μικρή μου εισήγηση, εξετά- 
ζοντας τις θεωρίες για το ποιές πρέπει να είναι οι σχέσεις ανά- 
μεσα στους Ε/Κ και Τ/Κ. Θυμάμαι ότι στις 20 Ιουλίου το 1977, 
στη συγκέντρωση στην πλατεία Ελευθερίας, όπου ομιλητής 
ήταν ο Μακάριος, περίπου ένα μήνα πριν πεθάνει, οι διαδηλω- 
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τές, οι δυο μικρές ορχήστρες, όπως τις είπεν εκείνη την ώρα ο 
Πρόεδρος, διέκοπταν τον ομιλητή φωνάζοντας ότι οι Τούρκοι 
της Κύπρου δεν είναι εχθροί μας, οι Τούρκοι της Κύπρου είναι 
αδελφοί μας. Οπότε και ο Μακάριος σε κάποια στιγμή εδιόρ- 
θωσε και είπεν ότι μπορεί οι Τούρκοι της Κύπρου να μην είναι 
εχθροί μας, αλλά δεν μπορούμε να πούμε κι όλας ότι είναι 
αδελφοί μας. Αυτές είναι οι δυο θεωρίες, υπάρχει όμως και μια 
τρίτη, που δέχεται ότι οι Τούρκοι της Κύπρου σαν διαφορετική 
εθνότητα, οι οποίοι έκαναν μάλιστα και την εισβολή είναι 
εχθροί μας. Αυτές είναι οι τρεις θεωρίες. Προσωπικά ποιά θεω- 
ρία δέχομαι ή ποιά θεωρία θεωρώ σα σωστή. Με βάση το χρι- 
στιανισμό που είναι και η επίσημη θρησκεία μας στην Κύπρο, θα 
’πρεπε να δεχθούμε ότι ουκ ενι Έλλην ή βάρβαρος, δηλαδή 
η εθνική διαφορά μεταξύ Ελλήνων και βαρβάρων δεν έχει τόση 
σημασία μπροστά στο γεγονός ότι οι άνθρωποι είναι αδελφοί 
(Απ. Παύλος: Ή ότι ο πλησίον είναι ο εαυτός ή ο αδελφός). 
Αυτή είναι η χριστιανική αντίληψη. Και σύμφωνα μ’ αυτή δεν 
βλέπω το λόγο γιατί οι Τούρκοι της Κύπρου να μην είναι αδελ- 
φοί μας. Η μαρξιστική θεωρεία είναι ότι σε μιαν εποχή της Καπι- 
ταλιστικής κοινωνίας, αυτό που έχει σημασία δεν είναι οι εθνι- 
κές συγκρούσεις τόσον, όσο οι ταξικές συγκρούσεις. Για το 
Ελληνικόν έθνος μετά την Μικρασιατική καταστροφή του ’ 22 
έπεσε στην πράξη η «μεγάλη ιδέα», καταστράφηκε η εθνικιστική 
εξόρμηση, τα εθνικιστικά οράματα και κατέπεσε η μεγάλη ιδέα. 

Κι έτσι φαίνεται στην πράξη σαν οι Εθνικές διάφορες, συγ- 
κρούσεις, να μην είναι τόσο σημαντικές όσο οι ταξικές. Αυτή 
είναι η μαρξιστική θεωρία. Και με βάση αυτήν πάλι δεν θα 
’ βλεπα να έχει τόση σημασία η σύγκρουση μεταξύ Ε/Κ και Τ/Κ 
όσο η σύγκρουση μεταξύ εργατικής τάξης και των συμμάχων 
της και αστικής τάξης. Των προλεταριών είτε Ε/Κ. είναι είτε 
Τ/Κ ενάντια στους αστούς είτε Ε/Κ ή Τ/Κ ή Άγγλοι, Αμερικά- 
νοι κ.τ.λ. Η τρίτη θεωρία είναι η νομική κατάσταση που προέ- 
κυψε. Οι Τουρκοκύπριοι ήταν μειονότητα το ένα πέμπτο του 
πληθυσμού, αλλά με τις συμφωνίες της Ζυρίχης, οι οποίες απο- 
τελούν νομική κατάσταση και δίκαιον, συμμετείχαν ως ένα μεγά- 
λο βαθμό στην εξουσία του Κυπριακού Συντάγματος. Και αυτή 
η θεωρία δέχεται μιαν ανεξάρτητη Κύπρο, με βάσει το δίκαιον 
και το δικαίωμα των Τ/Κ να έχουν όλα αυτά τα δικαιώματα που 
τους αναγνωρίζουν. Τελειώνω εδώ και θα επανέλθω στην συζή- 
τηση. 

Χ,Σ. Εγώ κατ’ αρχήν θα ’θελα να διαχωριστώ κάπως από 
την ίδια την τοποθέτηση του θέματος. Πιστεύω ότι η ρήξη μετα- 
ξύ Ε/Κ και Τ/Κ έχει ξεκινήσει από πολύ παλιά σε επίπεδο 
πολιτιστικής σύγκρουσης. Δεν θα επεχταθώ σ’ αυτό τώρα βέ- 
βαια ίσως μετά στη συζήτηση να μας δοθεί η δυνατότητα να 
καταπιαστούμε μ’ αυτό το σοβαρό θέμα. Μερικές παρατηρή- 
σεις τώρα όσον αφορά την τοποθέτηση του φίλου του Νέαρχου 
στην οποία διακρίνω μια ηθικιστική προσέγγιση του θέματος. 
Κυρίως όσον αφορά τη θέση ότι υπάρχουν μόνο τρεις βασικές 


τοποθετήσεις στις σχέσεις μας με τους τουρκοκυπρίους είναι: 
ότι είναι αδερφοί μας, είναι εχθροί μας, είναι κάτι ερμαφρόδιτο 
ανάμεσα. Είναι μια προσέγγιση που θα μπορούσα να τη χαρα- 
κτηρίσω σαν καλοπροαίρετη μεν αλλά διαισθάνομαι να δια- 
περνάται από μια δογματική πρόθεση. Ξεπερνά την πολιτική 
συγκυρία μ’ ένα τρόπο ακροβατικό και επιχειρεί να προσδόσει 
ιεραποστολικήν διάσπαση στις σχέσεις των δύο κοινοτήτων, 
των δύο εθνοτήτων που συνυπάρχουν σ’ ένα χώρο ανταγωνι- 
στικά. Ποτέ εγώ δε θα πίστευα ότι η συμβίωση δύο κοινοτήτων 
εξαρτάται απ’ τις αδελφοποιητικές ή εχθροτικές προθέσεις. 
Συμφωνώ σε ορισμένες Μαρξιστικές παραπομπές του Νεάρχου 
όσον αφορά την ταξική σύγκρουση, την εργατική τάξη, αλλά 
από τη στιγμή που ξεπερνιέται στην προσέγγιση η πολιτική 
συγκυρία αναιρείται και ο ίδιος ο Μαρξισμός. Ε! Πως να αρχί- 
σουμε μετά μια συζήτηση που να μας δίνει το δικαίωμα να συζη- 
τήσουμε με βάση κάποιους κοινούς τόπους, κοινές συντεταγμέ- 
νες. 

Π.Π. Κατ’ αρχάς εγώ βλέπω ότι από τον τρόπο που μπαί- 
νει το ίδιο το θέμα, όπως είπα και προηγουμένως, μιλώντας για 
τις σχέσεις Ε/Κ και Τ/Κ, βρισκόμαστε κάτω από το βάρος μιας 
κάποιας ιστορίας. Η τοποθέτηση του Σάββα νομίζω ήταν αρκε- 
τά ενδιαφέρουσα στο βαθμό που ακριβώς μας προτείνει να δού- 
με το φαντασιακό στοιχείο που υπάρχει στον τρόπο που αντιμε- 
τωπίζουμε τα πράγματα. Εγώ προσωπικά βλέπω ότι είναι φανε- 
ρό πως μετά το ’ 74 υπάρχει ένα κάποιο σύνδρομο ενοχοποίη- 
σης στη δική μας πλευρά και τούτο το πράγμα έστω κι αν η λέξη 
παραπέμπει σε ψυχολογική ορολογία δεν έχει να κάνει τίποτε με 
ψυχικές καταστάσεις, είναι πολύ απλή η κατάσταση. Αν πάρου- 
με την περίοδο ’ 63- ’ 74 εμείς βρισκόμασταν περίπου στη θέση 
στην οποία βρίσκονται οι Τούρκοι σήμερα. Δηλαδή ήταν φανε- 
ρό ότι οι Τούρκοι της Κύπρου ένοιωθαν τότε κατά κάποιον 
τρόπο, ας μη πω ηττημένοι γιατί δεν είχε κριθεί τόσο σημαδιακά 
η αντιπαράθεση στο επίπεδο ενός πολέμου όπως το ’ 74, αλλά 
οπωσδήποτε ένοιωθαν υποβαθμισμένοι, ένοιωθαν ότι στο συ- 
σχετισμό δυνάμεων βρίσκονταν σε μειονεκτική θέση. Το ίδιο 
συμβαίνει σήμερα με μας: διακατεχόμαστε από κάποιο αίσθημα 
ήττας. Τούτη η «ψυχολογία της ήττας», μπορεί να εκφραστεί με 
διάφορους τρόπους, με διάφορες πολιτικές καταστάσεις, μια 
τυπική αντίδραση απέναντι σε τούτο το πράγμα είναι η προσπά- 
θεια φυγής. Δηλ. είναι γνωστό ότι κουβαλούμε μια ιστορία η 
οποία μας έχει διδαχθεί μέσα από εθνικούς όρους, τούτο το 
πράγμα είτε συμφωνούμε είτε όχι, είναι κάτι το οποίο κουβαλού- 
με σαν συλλογική συνείδηση. Ο Κυπριακός Ελληνισμός, γι’ 
αυτό το λόγο, βλέπουμε ότι εθνικά έχουμε αποτύχει σε διάφο- 
ρους στόχους. ’ Οπως και το ’ 60 όταν οι ίδιοι άνθρωποι είχαν 
ηγηθεί του Ενωτικού Κινήματος, αποφάσισαν ότι την ίδια ενέρ- 
γεια του λαού τούτου θα μπορούσαν να τη διοχετεύσουν σε 
κάτι άλλο. Έτσι και σήμερα ορισμένοι, έχουν αποφασίσει ότι θα 
ήταν πιο εύκολο, λέω έχουν αποφασίσει: τούτα τα πράγματα 
δεν είναι πολιτικές αποφάσεις αλλά τους φαίνεται πιο εύκολο το 
να αναζητήσουν ιδεολογικά ένα άλλο εθνικό «ανήκειν». Δηλα- 
δή μιλάμε για «Κυπριακό Έθνος» σε διάφορα επίπεδα. Άλλες 
αντιδράσεις εξ’ ίσου σπασμωδικές μπορεί να είναι το ότι κάποι- 
οι άλλοι, σε άλλη φαντασιακή φυγή, πιστεύουν ότι βρίσκονται 
ακόμα στις συγκυρίες του ’ 55 και ’ 60 και να πιστεύουν ότι θα 
κάνουμε δεν ξέρω γω τι. 

Τώρα ανάμεσα στις δύο αυτές ακραίες τοποθετήσεις υπάρ- 
χουν και διάφορες «μετριοπαθείς» στάσεις οι οποίες ακριβώς 
μας υποδεικνύουν ότι υπάρχει μια κατάσταση ανάγκης, στην 
οποία θα πρέπει να προσαρμοστούμε. Και γω προσωπικά, σαν 
εισαγωγή στο πώς θα ήθελα να αντιμετωπίσω το θέμα θα έλεγα 
πως οι όροι της συνύπαρξης μας με τους Τ/Κ είναι ακριβώς 
αποτέλεσμα της βίας της ιστορίας. Δεν πρόκειται για τίποτε 
άλλο, και γω νομίζω ότι τα σωστά ερωτήματα σήμερα, εφ’ όσον 
μιλούμε σε εθνικούς όρους - ήδη, λέμε οι σχέσεις δύο εθνικοτή- 
των - δεν νομίζω ότι πρέπει να παραπέμψουμε το θέμα αμέσως 
σε μια υποτυπώδη μαρξιστική ανάλυση και να θυμηθούμε για 
\/-οστή φορά ότι υπάρχουν κοινωνικές τάξεις. Δεν θα μπορού- 
σαμε να προσθέσουμε τίποτε στην κατανόηση τούτων των σχέ- 
σεων νομίζω, κείνο που ίσως μετρά παραπάνω, είναι να καταλά- 
βουμε, μάλλον να προβληματιστούμε, τι είναι εκείνο που κάνει 
ένα λαό ομοιογενή. Ποιοι είναι οι παράγοντες οι οποίοι κάνουν 
ορισμένους να πιστεύουν ότι θα έπρεπε και τούτο το «θα έπρε- 
πε» μπαίνει από την αρχή, ότι θα έπρεπε, λέω, να ζούμε μαζί με 
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τους Τ/Κ; Για ποιούς λόγους; Κι εγώ προσωπικά έχω τις από- 
ψεις μου, αλλά επειδή μίλησα επιφυλάσσομαι για τη συζήτηση. 

— Κ.Α.: Αρχίζω από μία φράση του Μιχάλη που είπεν ότι η 
συνύπαρξη ήταν ενός παραδοσιακού τύπου συνύπαρξη και δε· 
προδίκαζε υποχρεωτικά τη σύγκρουση. Εγώ νομίζω ότι ακρι- 
βώς επροδίκαζε τη σύγκρουση, ακριβώς γιατί δεν μπορούσε να 
εξελιχτεί παρά μέσα από τα δεδομένα κείνης της εποχής, επομέ- 
νως δε θα μπορούσε να ξεφύγει του εθνικισμού. ' Αρα επομένως 
με τη γένεση δύο αντιθετικών εθνικισμών, αντιθετικών όχι μόνο 
στην Κύπρο αλλά στο επίπεδο της Οθωμανικής αυτοκρατορίας, 
δηλαδή ο Τουρκικός χτιζόταν σε βάρος του Ελληνικού κι ο 
Ελληνικός σε βάρος του Τουρκικού, η σύγκρουση γινόταν πο- 
λύ πιθανή. 

Θα έπρεπε να εξελιχθεί έτσι, εκτός εάν το νέο δεδομένο της 
εποχής, δηλ. η εργατική τάξη έπαιζεν έναν άλλο ρόλο. Δυστυ- 
χώς όμως εκείνο το ρόλο δεν τον έπαιξε η εργατική τάξη, η 
μόνη που θα μπορούσε να έχει σαν όραμα μια συνύπαρξη, με 
αποτέλεσμα να ακολουθήσουν τα πράγματα τη μάλλον φυσιο- 
λογική τους πορεία θα έλεγα. Ακολουθώντας τη «φυσιολογική» 
τους πορεία, δυστυχώς δεν έχουν λύση. Δηλαδή και μέσα από 
τον εθνικισμό έχουμε ένα ρεζίλεμα των εθνικών ιδεωδών ιστο- 
ρικά, τουλάχιστον οπωσδήποτε για τους Ε.Κ., (υποθέτω ότι οι 
Τ/Κ τουλάχιστον η εθνικιστική μερίδα θα έχει την αντίθετην 
εντύπωση προς το παρόν), ενώ η εργατική τάξη έχει ηττηθεί 
επίσης με την έννοια ότι δεν έπέρασε ποτέ το δικό της μήνυμα. 
Άρα λοιπόν, συνδέοντας αυτά με κείνα του Προδρόμου, είναι 
τούτο το πραγματικό συναίσθημα της ήττας, της συνολικής, 
δηλαδή όλων των τάξεων, γιατί όλες οι τάξεις δεν έχουν καταφέ- 
ρει να υλοποιήσουν κατά τι το όραμα τους, ή εκείνο που θα 
μπορούσε να ήταν το όραμα τ©υς. Και πραγματικά βρισκόμα- 
στε μπροστά σε μια τελμάτωση. Τώρα όσον αφορά τον όρο 
φαντασίωση που εχρησιμοποιήθηκε σε ότι αφορά τη συνύπαρ- 
ξη. Είναι εν’ τέλει υποκειμενικό, θα γίνει πιο μαζικό φαινόμενο 
ίσως σε μερικά χρόνια ή σε αρκετά χρόνια, όμως εν πάσει περι- 
πτώσει προς το παρόν όπως είπεν ο Νέαρχος για μένα η συμβί- 
ωση δεν είναι φαντασίωση, είναι ένα πράγμα που το ζω. Ακόμα 
κι αν έχει σταματήσει δηλαδή. Γ ιατί το έζησα στο παρελθόν. Εν 
πάσει περιπτώσει όμως τώρα, θα γίνεται φαντασίωση όσο τα 
πράματα θα μένουν έτσι γιατί όντως θα πεθάνουμε εμείς, και οι 
νεώτερες γενιές, εννοώντας τα τωρινά παιδιά, υποχρεωτικά, 
στον όρο συμβίωση, θα προσδίδουν ένα όνειρο που θα το δέ- 
χονται ή δε θα το δέχονται, αλλά οπωσδήποτε δεν θα μπορούν 
να το στηρίξουν πάνω σε μια υλική συμβίωση όπως μπορούν 
μερικοί από μας. Νομίζω επομένως ότι στο μέλλον θα ανέλθει 
τούτη η συμβίωση στο επίπεδο του ονείρου, εντεινόμενη από το 
γεγονός ότι τα δύο κομμάτια της Κύπρου, το κατεχόμενο και το 
ελεύθερο απορροφάται το ένα από το Τουρκικό κέντρο και το 
άλλο από το Ελληνικό κέντρο. Εάν δεν αλλάξουν τα πράγματα, 
και δεν βλέπω να αλλάζουν στο σύντομο μέλλον, αλλά θα 
χρειαστούν αρκετά χρόνια, σημαίνει ότι τα πράματα θα αντιμε- 
τωπίζονται κατά κάποιον τρόπο, παραδοσιακά, χωρίς δηλαδή 
την παρέμβαση της εργατικής τάξης. 

Σ.Π.: Εχτός και αν υπάρχουν από την αντίθετη πλευρά 
σχέδια ή συγκυρίες ή συμφέροντα που ωθούν στην αναμόχλευ- 
ση της καταστάσεως για κατάληψη όλης της Κύπρου. Οπότε το 
πρόβλημα ξαναμπαίνει. Δηλαδή η θεώρηση ότι κάπου το πρά- 
γμα έχει ξεκαθαρίσει θα ήταν ίσως έτσι όπως το λες στη περί- 
πτωση που θα μείνουν έτσι τα πράγματα. Και ακριβώς είναι 
αυτό το πρόβλημα. Θα σε καλούσα να απαντήσεις. 

Κ.Α.: Σε ιδεολογικό επίπεδο δεν αλλάζουν τα πράγματα με 
την έννοια ότι σε μια δεύτερη σύγκρουση θα παιχτεί το πράγμα 
' Ελληνες και Τούρκοι «οι καλοί και οι κακοί». Και με την πο- 
ρεία που παίρνουν τα πράγματα μάλλον θα παιχτεί έτσι. Τώρα 
αν θα ριχτούν στη θάλασσα οι Τούρκοι με τους Τουρκοκύπρι- 
ους ή αν θα ριχτούν στη θάλασσα οι Ελληνοκύπριοι μαζί με 
τους ' Ελληνες σε επίπεδο συνείδησης δεν αλλάζει το γεγονός 
ότι αυτή τη μορφή τείνει να πάρει η σύγκρουση. 

Σ.Π.: Πρώτα απ’ όλα ξεκαθαρίζω μερικά πράγματα απλά, 
η εθνογένεση είναι διαφορετική όταν γίνεται από καταπιεζόμε- 
νους λαούς, και είναι διαφορετική η εθνογένεση όταν γίνεται 
από καταπιεστές και αυτό σημαίνει μια διολίσθηση μέσα στα 
λαϊκά στρώματα, μιας διαφορετικής αντίληψης της ιστορίας. Το 
Ελληνικόν έθνος διαμόρφωσε τη νεώτερη του εθνογένεση ως 
καταπιεζόμενο έθνος, ενώ αντίστοιχα το Τουρκικό τη διαμόρ- 



φωσε ως καταπιεστικό. Κι αυτό έχει ανάλογες επιπτώσεις και 
συνέπειες πάνω στον τρόπο που αντιμετωπίζουν οι διάφοροι 
λαοί της εξελίξεις. Επιμένω πάνω στο θέμα της φαντασιακής 
σχέσης. Και μπαίνω στο θέμα της ενοχοποίησης που είπεν ο 
Πρόδρομος. Δυστυχώς η αδυναμία μας, πιστεύω όλων, είναι να 
παράξουμεν μιαν αυτοφυή γνήσια θεώρηση των πραγμάτων 
που βγαίνει μέσα από τις πραγματικές συνθήκες ύπαρξής μας. 
Είναι αστείο να είσαι καταπιεστής και να νομίζεις ότι είσαι κα- 
ταπιεζόμενος. Είναι αστείο να είσαι καταπιεζόμενος και να νο- 
μίζεις ότι είσαι καταπιεστής, ή να είσαι κουτός και να νομίζεις 
ότι είσαι ψηλός. Και ακριβώς υπάρχει αυτή η ενοχοποίηση. 
Επειδή κουβαλούμε τα πλέγματα μιας κουλτούρας που είναι 
ευρωπαϊκή, διαβάζουμε του Σαρτρ και καλά κάνουμε, διαβά- 
ζουμε Άγγλους, Γάλλους, και έχουνε μια ενοχή γιατί ο Σαρτρ 
π.χ. είναι ο απότοκος μιας γαλλικής κουλτούρας που έχει μέσα 
της την καταπίεση της Αλγερίας, έχει τις αποικίες, έχει πολέ- 
μους ιμπεριαλιστικούς έχει εκατοντάδες παρόμοια πράγματα. 
Και πολύ σωστά εκφράζονται μέσα σ’ αυτά τα γραπτά η ενοχή 
του Γάλλου διανοούμενου ή του Άγγλου ή του Αμερικανού. 
Εμείς τους διαβάζουμε και καλά κάνουμε αντί όμως να τα δια- 
μορφώσουμε και να τα δούμε μέσα στις πραγματικές συνθήκες 
ύπαρξής μας, κουβαλούμε ακριβώς μιμητικά αυτές τις ενοχές. 
Είμαστε ένα έθνος κλωτσοσκούφι, ένα έθνος που διαμόρφωσε 
την εθνική του συνείδηση τα τελευταία 500 χρόνια ως ο τελευ- 
ταίος τροχός της άμαξας που καταπιεζόμαστε, σφαγιαζόμαστε, 
μας εξοντώνουν, μας στερούν τα στοιχειώδη δικαιώματα μας κι 
όμως κουβαλούμε ενοχές, ενοχές που είναι κάποιου Γάλλου 
διανοούμενόν. Δεν έχουμε δηλαδή την αντιμετώπιση των πρα- 
γμάτων ως καταπιεζόμενος αλλά νομίζουμε ότι στέλλουμε τα 
παιδιά μας στο Βιετνάμ και πολεμούνε, ή σφάζουμε ξέρω γο) 
τουο κατοίκους της Μαλαισίας. 

Αυτό είναι βασικό για να περάσω στο θέμα των Τ/Κ. Και 
κατηγορώ, ακριβώς γιατί αυτές οι φαντασιακές σχέσεις δια- 
μορφώνουν τις ψυχασθένειες, σχιζοφρένειες και καρκίνους ' 
στην Κύπρο. Και εξηγώ. ' Ενα παράδειγμα. Κουβεντιάζοντας μ’ 
ένα κύκλο ορισμένων ανθρώπων μου έλεγαν διάφορα... «Μα οι 
δύο κοινότητες, εν αγαπημένες, θα τα βρούμε κ.τ.λ., κ.τ.λ.». 

' Οταν επέμβηκα και έδωσα τις εξελίξεις που έχουν φέρει στην 
Κύπρο τα τουρκικά συμφέροντα, το ρόλο που έπαιξε η ηγεσία 
αλλά και η βάση της τουρκοκυπριακής κοινότητας μερικοί απ’ 
αυτούς χωρίς να έχουν διαβάσει τίποτε, από τα βιώματα και την 
εμπειρία τους, «έχεις δίκιο μου λένε» και έφεραν παράδειγμα το 
’ 60 τα \/βίο, τη συμπεριφορά τους, τον τρόπο, το τι έγινε κ.τ.λ., 
κ.τ.λ. Θέλω να πω δηλαδή ότι μερικοί άνθρωποι, ενώ είχαν 
άλλα βιώματα, άλλο τρόπο αντίληψης της ιστορίας τους, επειδή 
έχει παγιωθεί ένας τρόπος αντιμετώπισης των εξελίξεων της 
ιστορίας τους, επειδή έχει παγιωθεί ένας τρόπος αντιμετώπισης 
των εξελίξεων του Κυπριακού, κάθε άλλο παρά αυτός που αν- 
τιστοιχεί στις πραγματικές συνθήκες ύπαρξης τους, όμως εκφρά- 



ζονται σύμφωνα μ’ αυτό. Και γι’ αυτό κατηγορώ και τους ιστο- 
ρικούς και τους πολιτικούς της Κύπρου γιατί δημιουργούν καρ- 
κινογενέσεις. Αυτοί οι άνθρωποι θα πάθουν καρκίνο γιατί δεν 
λένε τι συμβαίνει ή συνέβαινε στη ζωή τους. Και εξηγούμαι για 
το θέμα της συμβίωσης. Λένε για τους όρους της συνύπαρξης 
μας με τους Τ.Κ. (Όχι παλιά γιατί θα εξετάσουμεν και που 
εστάθηκαν και τι εξελίξεις έχουν φέρει στον ευρύτερο Κυπριακό 
χώρο) στην εξέλιξη. Θα βασίζονται αυτά πάνω σε μερικές αρχές 
ή θα βασίζονται πάνω στο συμβιβασμό ο οποίος προωθείται 
από μερικά κέντρα εξουσιών; Δηλαδή. Θα συμβιώσουμε με 
τους Τ/Κ έχοντας εμείς το δικαίωμα της αυτοδιάθεσης του Κυ- 
πριακού λαού ως συνόλου ή όχι. Θα συμβιώσουμε με τους Τ/Κ 
έχοντας το δικαίωμα να αυτοκαθοριστούμε σαν σύνολο ή όχι. 
Δηλαδή είναι μερικά προβλήματα που μπαίνουν για να δούμε 
ακριβώς πως θα συμβιώσουμε ή πως θα τα βρούμε με τους Τ/Κ 
γιατί οι αναφορές, οι οποιεσδήποτε ταξικές τοποθετήσεις, 
υπερκαλύπτουν και επισκιάζουν την πραγματικότητα που παί- 
ζεται με όρους πέραν των ταξικών. Κι αυτοί οι όροι είναι συμβι- 
βασμός ή όχι. 

Ν.Γ.: Λοιπόν επειδή έγινε αναφορά στις δικές μου ταξικές 
τοποθετήσεις, από τρεις. Πρέπει να είμαστε πιο ειλικρινείς και 
να μη παίρνουμε από τις απόψεις του άλλου μόνο αυτή που μας 
βολεύει. Φυσικά δεν συμμετέχουμε στη δημιουργία κάποιου λο- 
γοτεχνικού κειμένου αλλά πιστεύω και πάλιν ότι η επανάληψη 
που είναι αντιλογοτεχνική βλάφτει. Ωστόσο πρέπει να υπενθυ- 
μίσω ότι έθεσα κάτω τρεις θεωρίες. Την Μαρξιστική, που δέχε- 
ται την συνύπαρξη με τους Τούρκους, την χριστιανική αντίληψη 
που επίσης και την νομική, την συνταγματική αντίληψη η οποία 
επίσης. Και τις ανέφερα γιατί αυτές οι αντιλήψεις, στα φανερά 
μας καλύπτουν όλους εμάς τους Ε/Κ. Είτε αριστεροί είμαστε, 
είτε Μαρξιστές πέραν του αριστερού χώρου ή του οργανωμένου 
χώρου, είτε χριστιανοί είμαστε, είτε πολίτες της Κύπρου. Αλλά 
φαίνεται ότι στα φανερά υποστηρίζουμε αυτές τις θεωρίες στην 
πράξη και στις βαθύτερες μας πεποιθήσεις τις αρνιούμαστε. Και 
πιο συγκεκριμένα, ενώ με το χριστιανισμό θα δεχόμασταν τη 
συνύπαρξη, βλέπουμε ότι τα τείχη ανάμεσα στις δύο κοινότητες 
χτίζονται και υψώνονται και από τη θρησκεία. Οι θρησκευτικές 
διαφορές προτείνονται, σαν ένα διαχωριστικό φράγμα αφού οι 
πολίτες της Κύπρου διαφορετικών εθνοτήτων δε μπορούν να 
παντρευτούν μεταξύ τους. 

Αυτό διαιωνίζει το διαχωρισμό των πολιτών, και την πόλω- 
ση και τους βάζει τους μεν απέναντι στους δε. Όσο για την 
εκκλησία δεν ακολουθεί το «ου φονεύσεις» το ευαγγελικό, αλλά 
όταν είναι για πόλεμο εθνικιστικό τότε τα όπλα ευλογούνται και 
το φονεύσιν δεν είναι έγκλημα. 

Για τη Μαρξιστική τοποθέτηση ασφαλώς είναι πάλι υπο- 
κρισία εάν οι μαρξιστές κι η αριστερά της Κύπρου, σ’ όποια 
απόχρωση και να είναι, ευλογεί για παράδειγμα τα όπλα αυτών 
που σκοτώνουν τους Τουρκοκύπριους π.χ. στην Ομορφίτα, ή 


στα Κόκκινα ή αλλού. Κι όσο για τη νομική αντίληψη ασφαλώς 
είμασταν υποκριτές, ή ήταν υποκριτές όλοι όσοι ενώ στα φανε- 
ρά υποστήριζαν την ανεξαρτησία που ήταν και μια νομική κατά- 
σταση, ανεπίσημα υποστήριζαν την ένωση ή κάτι άλλο. Κι αυτό 
μέχρι και μετά την εισβολή το 1974. Αυτή η ενοχή πραγματικά 
βαραίνει όλες αυτές τις ομάδες που εκπροσωπούνταν από τις 
θεωρίες που είπα. Αλλά η θεωρίες της ενοχής δεν είναι όπως 
την παρουσίασαν οι φίλοι. Η ενοχή είναι σε αναφορά με συγκε- 
κριμένα εγκλήματα και αμαρτήματα αν θέλεις. Δεν νοιώθουμε 
ενοχή απέναντι στους Τ/Κ επειδή τους επαραμερίσαμε ή γιατί 
εσκοτωθήκαν στις διακοινοτικές διαφορές. Θα ’πρεπε να νοιώ- 
θουμε αλλά υπάρχουν κι άλλες ενοχές. Είναι η ενοχή της απώ- 
λειας τη πατρίδας μας και με δικές μας ενέργειες. Για παράδει- 
γμα το σωβινισμό, την υπόθαλψη διακοινοτικών διαταραχών 
και το πραξικόπημα που άνοιξε τις πόρτες. Η αποδοχή της 
7χρονης διχτατορίας που άνοιξε τις πόρτες. Η δική μου θέση η 
προσωπική, δεν είναι προσωπική διότι συμπίπτει και με τη θέση 
των προσφύγων, που έχω βιώματα το πως αισθάνονται, σαν 
ένας από τους ιδρυτές στα πρώτα προσφυγικά σωματεία που 
έγιναν, όπως ήταν η συντονιστική επιτροπή της περιοχής Μόρ- 
φου, το Ελεύθερο Μόρφου. Και η δική μου αντίληψη για τη 
συνύπαρξη πέρα από το θέμα το θεωρητικό, είναι και βιωματι- 
κή. Δηλαδή, αφού καλοεξετάσαμε όλες τις δυνατότητες είδαμε 
και πιστέψαμε ότι δεν υπάρχει άλλη δυνατότητα δικαίωσης των 
προσφύγων, δηλαδή των πιο βαριά κτυπημένων από την τρα- 
γωδία, παρά μόνο η ειρηνική λύση και η συνύπαρξη. 

Δεν βλέπω με ποιον άλλο τρόπο οι πρόσφυγες θα επιστρέ- 
φουν στις ιδιαίτερες πατρίδες τους. Μήπως μ’ αυτά που λεν 
μερικοί και προσφάτως, εάν οι Ελληνοκύπριοι αγόραζαν και 
αποχτούσαν ατομικές βόμβες μόνο τότε; Μα η κούρσα των αν- 
ταγωνισμών δεν έχει τέλος. Μήπως εάν ας πούμε βομβαρδίζαμε 
με κανόνια και καταστρέφαμε όλους τους Τουρκοκύπριους που 
είναι στο βορρά; Και να ήταν εφικτό είναι ανήθικο. Αλλά δεν 
είναι εφικτό. Η μόνη οδός κατ’ εμένα είναι η ειρήνη, η συνεννό- 
ηση κι η συνύπαρξη. Η θέση μου λοιπόν για συνύπαρξη δεν 
πηγάζει από την ενοχή, προσωπικά ούτε σκότωσα κανένα 
Τουρκοκύπριο, ούτε ευλόγησα, ούτε το ανέχτηκα ΠΟΤΕ. Αλλά 
πηγάζει από τις αρχές που ανάφερα και της αναγκαιότητας μιας 
λύσης. Βέβαια μπορεί οι μη πρόσφυγες είτε να μη τη θέλουν, 
συνειδητά, είτε να τη θέλουν φιλολογικά γιατί τα συμφέροντα 
τους είναι στις μη κατεχόμενες περιοχές, και από την κατα- 
στροφή της βόρειας Κύπρου πολλοί ωφελήθηκαν οικονομικά. 
Αλλά για μας που είμαστε απ’ τη βόρεια Κύπρο πατριωτικά το 
θέμα τίθεται σα θέμα επιστροφής μ’ οποιονδήποτε δυνατό τρό- 
πο. 

Μ.Α.: Ήθελα ν’ αρχίσω με μερικές σκέψεις για το θέμα 
της αυτοδιάθεσης. Μια παρέμβαση σχετικά με το χρόνο... 

' Εχω μια ή δυό σκέψεις για το θέμα της αυτοδιάθεσης γιατί 
είναι πράγματι μια πολύ ισχυρή έννοια και εθνικά και νομικά και 
αν την- πάρει κανένας έτσι χωρίς να εξετάσει τις προεχτάσεις 
της στην πράξη, τες διάφορες μορφές που παίρνει στο σύγχρο- 
νο κόσμο, πιστεύω ότι αν τη δεις μόνο σε σχέση με την Κύπρο 
δημιουργεί ορισμένα αδιέξοδα. Η ιδέα της αυτοδιάθεσης δεν 
είναι μια ιδέα που αυτόματα νομικά εφαρμόζεται σ’ οποιαδήπό- 
τε εθνική κατάσταση. Δηλαδή φτάνει να σκεφτούμε π.χ. το δι- 
καίωμα του γερμανικού λαού της δυτικής Γερμανίας να ενωθεί 
με το λαό της Ανατολικής Γερμανίας, ή να σκεφτούμε το δι- 
καίωμα του γαλλόφωνου λαού του Βελγίου να ενωθεί με ~ο 
γαλλόφωνο λαό της Γαλλίας, ή το δικαίωμα αυτοδιάθεσης των 
Βάσκων. Δηλαδή το δικαίωμα της αυτοδιάθεσης είναι ένα δι- 
καίωμα που διαμορφώνεται μέσα σε ορισμένες ιστορικές συνθή- 
κες όπου εφορμουλαρίστηκε ένα νομικό δικαίωμα για να θέσει 
σε μια τάξη τις ανακατατάξεις συνόρων που έγιναν μέσα στην 
Ευρώπη στο τέλος του 19ου και αρχές του 20ου αιώνα. Δεν 
είναι ένα δικαίωμα που αυτόματα το παίρνει κάποιος και το 
εφαρμόζει πάνω σε οποιαδήποτε κατάσταση και μάλιστα σε ένα 
σύνολο που ο ίδιος προσδιορίζει. Δηλαδή θα αναγνωρίσουμε το 
δικαίωμα του Ντενκτάς να εφαρμόσει το δικαίωμα της αυτοδιά- 
θεσης των Τουρκοκυπρίων; Επειδή είναι μια ξεχωριστή εθνική 
οντότητα μέσα στα πλαίσια της Κύπρου; 

Σ.Π.: Αν αναγνωρίσεις σαν δικαιώματα, τα δεδομένα της 
κατοχής, ναι δικαιούνται. Γιατί νομικά μιλάμε για μια ενιαία 
γεωγραφικά περιοχή η οποία έχει το δικαίωμα της αυτοδιάθε- 
σης. Στο επίπεδο που δεν αναγνωρίζουμε τα δεδομένα της κα- 
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τοχής, το δικαίωμα της αυτοδιάθεσης αναφέρεται στην Κύπρο 
ως σύνολο, Αφ’ ης στιγμής τα αναγνωρίσουμε, ναι, δικαιούνται 
και οι Τ/Κ και οι Ε/Κ αλλά μπαίνει το πρόβλημα πώς στεκόμα- 
στε απέναντι στα δεδομένα της κατοχής. 

Μ.Α.: Το δεύτερο στοιχείο είναι ότι το δικαίωμα της αυτο- 
διάθεσης ουδέποτε ήρθε οποιαδήποτε διεθνής οντότητα να το 
εφαρμόσει για διάφορους λαούς εκτός από συγκεκριμένες πε- 
ριπτώσεις, σε διεθνείς "διασκέψεις όπου ήδη είχαν γίνει μέσω 
πολέμων ανακατατάξεων, και ήρθεν μια διεθνής διάσκεψη να 
τακτοποιήσει αυτά τα θέματα βάσει του δικαιώματος της αυτο- 
διάθεσης. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις το δικαίωμα της αυτο- 
διάθεσης αποκτιέται μόνο μεταξύ πολέμων. Κάποτε πετυχεμέ- 
νων. Κάποτε αποτυγχάνουν, όπως π.χ. στην περίπτωση της Νι- 
γηρίας όπου μια περιοχή της Νιγηρίας εθεώρησε πως είχε δι- 
καίωμα αυτοδιάθεσης, η υπόλοιπη Νιγηρία το αρνήθηκε, η πε- 
ριοχή αυτή ηττήθηκε και το δικαίωμα της αυτοδιάθεσης δεν 
ασκήθηκε. Θα ήθελα τώρα να επιστρέφω στην εξέλιξη την 
ιστορική. Φυσικά μια και έγινε μια ιστορική εξέλιξη είναι πολύ 
δύσκολο να θεωρήσει κανείς ότι δεν ήταν αναπόφευκτη αυτή η 
συγκεκριμένη ιστορική εξέλιξη. Αλλά είναι δύσκολο να παρα- 
γνωρίσουμε το γεγονός ότι στη διαίρεση Ε/Κ και Τ/Κ έπαιξε 
κάποιο σημαντικό ρόλο ο εθνικισμός που εγεννήθηκε μεταξύ 
των Ε/Κ και Τ/Κ αντίστοιχα. Τώρα θέλω να μιλήσω λίγο για τη 
συσχέτιση ταξικής σχέσης και εθνικισμού. Δεν νομίζω ότι ο 

εθνικισμός ήταν ας πούμε η ιδεολογία της αστικής τάξης και 

κάτι άλλο ήταν η ιδεολογία της εργατικής τάξης. Νομίζω ότι 
όταν επεκράτησε ο εθνικισμός ήταν η ιδεολογία όλων των τά- 
ξεων, δηλαδή ουσιαστικά επεκράτησε μεταξύ όλων των Ελλή- 
νων της Κύπρου και μεταξύ όλων των Τούρκων στην Κύπρο. 
Και πραγματικά όταν επεκράτησε ο εθνικισμός μια ορισμένη 
διαδικασία, μια ορισμένη πορεία ήταν αναπόφευκτη και ίσως εν 
μέρει και η ιστορία της Κύπρου στην περίοδο ’60 - ’64 θα μπο- 
ρεί να πει κανένας εν όψη του εθνικισμού που είχεν ήδη φουν- 
τώσει πριν την ανεξαρτησία, ότι αυτή η πορεία ήταν κάπως 
αναπόφευκτη. 

Το θέμα που παρουσιάζεται σήμερα είναι ότι οι εξελίξεις 
που εσημειώθηκαν στο παρελθόν δεν διαγράφουν ακριβώς την 
πορεία των γεγονότων στο μέλλον, και δε τη διαγράφουν για 
τον λόγον ότι η πορεία των γεγονότων στο μέλλον, σύμφωνα με 
τις εξελίξεις του παρελθόντος, μόνο προς κάποιο καταστροφικό 
αποτέλεσμα μπορούν να οδηγήσουν. Δηλαδή η διάγνωση του 
Ελληνοκυπριακού λαού σαν ξεχωριστού από τον Τουρκοκυ- 
πριακό λαό, η κατάληξη αυτής της διάγνωσης, και η πολιτική 
ενέργεια σύμφωνα μ’ αυτή τη διάγνωση, φυσικά δε μπορεί να 
οδηγήσει σε κανένα άλλο αποτέλεσμα εκτός από τη μονιμοποιή- 
ση της διχοτόμησης της Κύπρου. Έχοντας υποβαθμίσει τις τα- 
ξικές διαφορές θέλω τώρα να πω ότι βασικά υπάρχουν παρά- 
γοντες που πρέπει να τους δούμε σα θετικούς στις ταξικές δια- 
φορές. Δηλαδή δεν υπάρχει καμιά αμφιβολία ότι αν δει κανένας 
την Τουρκοκυπριακή κοινότητα, η εργατική τάξη της τουρκο- 
κυπριακής κοινότητας, και τα κόμματα που φαίνεται να αντι- 
προσωπεύουν σε κάποιο βαθμό την Τουρκοκυπριακή Εργατική 
τάξη, έχουν αποκτήσει πολύ ολιγότερα ωφέλη από την κατά- 
σταση της διαίρεσης και της κατοχής, απ’ ότι έχουν αποκτήσει 
άλλα μέρη της Τουρκοκυπριακής κοινωνίας, ιδιαίτερα η αστική 
τάξη, δηλ. η διαίρεση έχει ωφελέσει ουσιαστικά την αστική τά- 
ξη, της τουρκοκυπριακής κοινότητας. Ένα μεγάλο μέρος της 
Εργατικής τάξης της Τουρκοκυπριακής κοινότητας επανειλημ- 
μένα εκφράζει μια θέληση, μια βούληση για μια μορφή ενωμέ- 
νης Κύπρου, την οποία βλέπει να είναι παραπάνω προς το συμ- 
φέρον της παρά τη διαιώνιση του διαχωρισμού ή την ενσωμά- 
τωση των κατεχομένων περιοχών της Κύπρου στην Τουρκία. 
Πιστεύω ότι μπορούμε και πρέπει να προσπαθήσουμε να κτί- 
σουμε πάνω σ αυτές τις διαθέσεις που διαφαίνονται μέσα στην 
Τουρκοκυπριακή κοινότητα. Τώρα το πώς μπορούμε να χτί- 
σουμε μέσα σ’ αυτή την κατάσταση που υπάρχει σήμερα είναι... 

Χ.Σ.: Έστω ότι τελοσπάντων η Τ/Κ αριστερά, κατά κά- 
ποιο τρόπο αναζητεί μια λύση με βάση μιαν ενωμένη Κύπρο. 
Τουλάχιστον ωστόσο όλα τα δημοσιεύματα που έρχονται από 
το Τ.Κ. τύπο, και όλες οι κατά καιρούς πληροφορίες δεν μας 
επιβεβαιώνουν αυτό, και ακόμη με την έννοια ενωμένη Κύπρος 
λοιπόν εννοούν μια Κύπρο ανεξάρτητη σε βάρος εμάς. Πάνω 
σε ποια βάση θα οικοδομηθεί αυτή η ενωμένη Κύπρος απ’ τη 
στιγμή που παραγνωρίζει το πλέον σημαντικό στοιχείο τη βιω- 



σιμότητα της πλειοψηφίας. 

Μ.Α.: ’ Οταν μιλούμε για μιαν ενωμένη Κύπρο, φυσικά δεν .· 
εννοώ ότι η Τ/Κ αριστερά βλέπει μιαν ενωμένη Κύπρο με την 1 
ίδια έννοια που την βλέπει π.χ. ο αρχιεπίσκοπος. Αλλά εδώ 
μπαίνουμε ίσως σε πιο συγκεκριμένα θέματα για τις προοπτικές ' 
πορείας των σχέσεων στο μέλλον, αν είναι εφικτές τέτοιες σχέ- 
σεις, Δεν παραγνωρίζω τις τρομαχτικές δυσκολίες που υπάρ- 
χουν αυτή τη στιγμή (σίγουρα δεν τις παραγνωρίζει κανένας 
μας) υπάρχει κατοχή, υπάρχει οικονομική εξάρτηση του κατε- 
χομένου μέρους της Κύπρου από την Τουρκία, υπάρχει η ιδεο- 
λσγίκή εξάρτηση, ιδιαίτερα μετά την ανακήρυξη του παράνο- 
μου κράτους. Αλλά τίθεται το θέμα σαν η μοναδική πορεία 
εξόδου από το αδιέξοδο στις σχέσεις Ε/Κ και Τ/Κ, και το αδιέ- 
ξοδο αυτό το βλέπω και σαν αδιέξοδο επανενωποίησης της 
Κύπρου σε μεγάλο βαθμό. Η μόνη διέξοδος απ’ αυτή την κατά- 
στάση είναι πραγματικά κάποιας μορφής λύση με βάση το κοινό | 
στοιχείο που υπάρχει αυτή τη στιγμή μεταξύ εκείνων των Ε/Κ | 
και εκείνων των Τ/Κ που θέλουν λύση. Αυτή είναι η ιδέα της 
ομοσπονδίας. Η μόνη πορεία που βλέπω, είναι μια μελλοντική ' | 
λύση του Κυπριακού, βάσει της ομοσπονδίας, η οποία τουλάχι- 
στο θα δώσει ορισμένα πλαίσια, μέσα στα οποία, εκείνοι οι παρά- I 
γοντες, που είναι παράγοντες θετικής συνεργασίας είτε θετικές | 
εξελίξεις μεταξύ Ε/Κ και Τ/Κ θα έχουν τη δυνατότητα να λει- ΐ 
τουργήσουν. | 

Χ.Σ/ — Εγώ θα ’θελα να σταθώ σε μια φράση που ειπώ- , 
θηκε, ότι τα τείχη για τη συμβίωση Ε/Κ και Τ/Κ κτίζονται είτε 
κυρίως από μας είτε από εξωγενείς παράγοντες. Και σ’ αυτή 
την κατά τα άλλα καλοπροαίρετη θέση παραγνωρίζεται η ίδια η | 
κατοχή, ο ίδιος ο Αττίλας και ακόμα η ίδια η πολιτική συμπερι- | 
φορά μεγάλου αριθμού δυστυχώς Τουρκοκυπρίων. Επιμένουμε | 
μερικοί πάλι σ’ αυτό που επισήμανε πριν ο Πρόδρομος και ο 
Σάββας. Σε σε μια φανταστική κατάσταση, δηλαδή προσπαθού- 1 
με κάποιους ευσεβοποθισμούς να τους συγκεκριμενοποιήσου- 
με, και να τους επιβάλλουμε σαν ιστορικά ντοκουμέντα. Υπάρ- ; 
χει μια διάθεση να ξαναγραφτεί η ιστορία, όπωγ είχε πει κι ο 
Μιχάλης προηγούμενα. 

Ο εθνικισμός και στις δύο κοινότητες στηρίχτηκε πάνω σε | 
μια συνολικότητα. ' Ηταν ένα γεγονός το οποίον υπήρξε και δε I 
μπορεί να το διαγράψει κανένας είναι περίεργο να ερχόμαστε | 
εκ των υστέρων να το ακυρώσουμε. Προηγούμενα ο φίλος ο 
Κωστής και ο Νέαρχος μας παροτρύναν να δούμε γιατί η έργα- | 
τική τάξη δεν μπόρεσε να αρθεί στο ύψος των περιστάσεων και 
να βρει τις διεξόδους, ώστε να αντιμετωπίσει τους εθνικισμούς 
των δύο κοινοτήτων - εθνοτήτων. 

Ας μη παραγνωρίζουμε όμως ότι η ιστορία έχει γραφτεί, 
έχει γίνει, είναι ένα ντοκουμέντο. Αυτά τα πράγματα έχουν κα- 
ταγράφει στη συλλογική συνείδηση και των δύο κοινοτήτων, 
που σημαίνει ότι αν εμείς έρθουμε να παραγράφουμε αυτά όλα 



σημαίνει ότι μιλάμε για κάτι εντελώς καινούργιο, που νομίζω ότι 
είναι παράδοξο ιστορικά. Από την άλλη πλευρά κάτι θα ’θελα 
να πω για το θέμα της ενοχοποίησης. Αισθάνομαι ότι στο φίλο 
το Νέαρχο λειτουργεί μονόπλευρα και αν και αποδέχεται ότι 
υπάρχει ενοχοποίηση εντούτοις αναφέρεται μόνο στα Κόκκινα 
και στην Ομορφίτα. 

Ν.Γ.: Όχι αναφέρθηκα και στο πραξικόπημα και στην 
ανοχή της διχτατορίας πράγμα που εκτός από ενοχή δημιουργεί 
επιθετικότητα σ’ αυτούς που εδέχθηκαν συνέπειες της διχτατο- 
ρίας και του πραξικοπήματος και της εισβολής, σε αντίθεση με 
την ενοχή. Δηλαδή δεν υπάρχει μόνο ενοχή στην Κύπρο αλλά 
και επιθετικότητα των αδικημένων η οποία δεν εκτονώθηκε. 
Εμιλούσαμε για ίση κατανομή των βαρών, κοινωνική αλλαγή... 

Π. Π.: Υπάρχει και δεν είναι εκτονωμένη. Δεν έχει εκτονω- 
θεί με κανένα τρόπο. Και ακόμη λέω ότι αυτές οι δύο καταστά- 
σεις, ενοχή και επιθετικότητα πολώνονται. Άλλοι μεν νοιώ- 
θουν ενοχή, άλλοι δε νοιώθουν απαίτηση για κάθαρση σαν 
απόρροια της επιθετικότητας είτε αυτό αφορά το χωρισμό των 
κοινοτήτων είτε αφορά την κατοχή. 

Ν.Γ.: Άρα ενυπάρχει μια αντίθεση σ’ αυτή τη συλλογική 
στάση ενοχής. Επίσης υπάρχει κι αυτή η στάση. Για μερικούς 
άλλους το να φύγουν οι εισβολείς είναι μια κάθαρση όπως και 
για άλλους το να φύγουν από τις δημόσιες υπηρεσίες, από την 
εξουσία, το στρατό την αστυνομία κ.λ.π. οι πραξικοπηματίες. 

Χ.Σ.: Τώρα σε ιδεολογικό επίπεδο. ' Ολες αυτές οι παραλ- 
λαγές ενοχοποίησης απορρέουν κυρίως απ’ τον τρόπο «εκπομ- 
πή» των θεσμών του Κυπριακού. (Πιστεύω τουλάχιστο, σε ιδεο- 
λογικό επίπεδο από τους θεσμούς του Κράτους) που εγώ θα το 
ονομάζω με μια συμπυκνωμένη έννοια «Κυπριακό κρατισμό» 
που άρχισε να εκκολάπτεται. 

Ουσιαστικά δε αυτό που μεταφέρεται στη συνείδηση των 
πολιτών είναι η εξής ενοχοποίηση: ’ Οτι είμαστε εμείς η αιτία. Οι 
εθνικιστικές μας απόψεις: ο ίδιος ο εθνικισμός με τον οποίο 
γαλουχηθήκαμε για χρόνια, είναι η μοναδική αιτία για την κα- 
τάντια μας. Ακριβώς αυτή η ενοχοποίηση όσο κι αν φτάνει σε 
κάποια σημεία επιθετικότητας, όπως είπε και ο Πρόδρομος, δεν 
εκφράζεται δυνητικά γιατί αν εκφραζόταν έτσι θα δημιουργού- 
σε μια τρομερή διάθεση για αντίσταση απέναντι στην κατοχή. 
Αυτή τη διάθεση δεν την βλέπουμε πουθενά δυστυχώς. Απ’ την 
άλλη να μην ξεχνούμε και την οικονομική συγκυρία η οποία με 
τον ευδαιμονισμό και την καταναλωτική διάθεση που προβάλ- 
λει στην Κυπριακή κοινωνία, νοθεύει την επιθετικότητα και αυ- 
τό που παραμένει σα συλλογική συνείδηση είναι μια η ενοχή. Η 
οποία ενοχή τελικά αναζητά να εξιλεωθεί σε μια φαντασιακή 
κατάσταση που θα της λύσει ας πούμε το πρόβλημα μ’ ένα 
τρόπο εντελώς μηχανιστικό. ' Ετσι σαν από μηχανής Θεός. 

Μ.Α.: Αν υπάρχει οποιοδήποτε συναίσθημα ενοχής διαφω- 
νώ ότι είναι το κράτος που το δημιουργεί. Η θεώρηση του κρά- 


τους για την πορεία των γεγονότων είναι ότι το ’64 εσημειώθη- 
κε μια Τουρκοκυπριακή ανταρσία, η οποία συνεχίστηκε ως το 
1974 όταν έγινε η Τουρκική εισβολή. Δηλαδή το κράτος με 
κανένα τρόπο δεν ενοχοποιεί στη θεώρηση του την Ε/Κ κοινό- 
τητα. Αν υπάρχει οποιαδήποτε ενοχή πιστεύω ότι εγείρεται από 
μόνη της, δηλαδή μέσα από το λαό. Τώρα έχω μια τάση να 
συμφαινήαω με το Νέαρχο, ότι δεν μπορεί παρά να υπάρχει 
κάποια ενοχή για τον τρόπο που εχάσαμε τη μισή Κύπρο μέσα 
από τα χέρια μας. Και όταν μιλούμε για το αναπόφευκτο της 
ιστορίας δε μπορούμε να μη σκεφτούμε και ορισμένα σημεία 
όπου με τα δεδομένα που ξέρουμε, μπορούσεν η εξέλιξη, η πο- 
ρεία της ιστορίας να ήταν διαφορετική. Δηλαδή όταν σκεφτού- 
με το βαθμό της αντίστασης που υπήρχε εναντίον της ΕΟΚΑ Β' 
και εναντίον του πραξικοπήματος είναι δύσκολο να μη σκεφτεί 
κανένας ότι μπορούσε ο βαθμός της αντίστασης να ήταν πολύ 
πιο μεγάλος και σε βαθμό επιτυχίας. Πραγματικά εμπορούσεν η 
πετυχημένη αντίσταση στην ΕΟΚΑ Β' και στο πραξικόπημα να 
είχε τη δυνατότητα να αλλάξει την πορεία των γεγονότων που 
ακολούθησαν. Έχει άμεση σχέση με τις σχέσεις μας με τους 
Τ/Κ, διότι η αντίσταση στο πραξικόπημα θα ήταν και αντίσταση 
ακριβώς και σε κείνους τους παράγοντες που οδήγησαν στο πιο 
τραγικό σημείο της διαίρεσης με τους Τ/Κ. 

Θα ήθελα να βάλω στη συζήτηση μας την ακόλουθη σκέ- 
ψη. Μέσα στα δικαιώματα μας στα οποία αναφερόμαστε, σί- 
γουρα ένα από τα πιο σημαντικά είναι το δικαίωμα σ’ ολόκλη- 
ρη την Κύπρο, και χάνοντας τη συσχέτιση μας ή χάνοντας τη 
δυνατότητα οποιοσδήποτε συμβίωσης με τους Τ/Κ πιστεύω ότι 
σε μεγάλο βαθμό χάνουμε και τη δυνατότητα να ζήσουμε σ’ 
ολόκληρη την Κύπρο. 

Χ.Σ.: Παρακάπτοντας κατά κάποιο τρόπο τη συζήτηση πε- 
ρί ενοχοποίησης η οποία άρχισε, και μη θέλοντας να επαναλά- 
βω οτιδήποτε αφού ο καθένας διατηρεί αμετακίνητα κάποιες 
απόψεις, θέλω να προχωρήσω, επειδή και ο χρόνος δε θα μας 
πάρει σ’ ορισμένα θέματα πολιτικής συγκυρίας. 

Θα ’θελα να θέσω και γω σα πρωτεύον ζήτημα την καλλι- 
έργεια, αυτού που λέμε εδώ και καιρό, σαν κυπριακότητα, σαν 
καλλιέργεια Κυπριακής συνείδησης, Κυπριακή εθνικοποιητική 
διαδικασία που σε μεγάλο βαθμό είναι και απόρρεια μιας προ- 
σέγγισης αναφορικά με τις σχέσεις των δύο κοινοτήτων. Κατά 
καιρούς· έχουν ειπωθεί ότι για να επιβιώσουμε σα λαός θα πρέ- 
πει να οδηγηθούμε στην αναζήτηση μιας καινούργιας εθνικής 
πολιτισμικής ταυτότητας ή να βρούμε τις παραμέτρους που θα 
μας δημιουργήσουν τις συζεύξεις με τους Τ/Κ και εν πάσει πε- 
ριπτώσει να δημιουργήσουμε μια νέα εθνική συνείδηση κι όλα 
τα συναφή αυτά. Και μάλιστα όλα αυτά έχουν καλλιεργηθεί σε 
μεγάλο βαθμό, από πολλούς παράγοντες, διανοούμενους και 
κόμματα. Είναι ένα θέμα πιστεύω, εντελώς παράδοξο, ακριβώς 
για τον λόγο ότι ερχόμαστε να δημιουργήσουμε μιαν εθνογένε- 
ση ανιστορική. Μιλούμε αντίστοιχα με παραγωγή κάποιου νου- 
κλεοτιδίου σ’ έναν εργαστήρι. Συζητούμε για δύο εντελώς δια- 
φορετικές πολιτισμικές καταστάσεις, μιλούμε για δύο εθνότητες 
οι οποίες σε μεγάλες ιστορικές περιόδους βρέθηκαν ανταγωνι- 
στικές και το κυριώτερο και στη σημερινή πολιτική συγκυρία 
συνυπάρχουν σαν τέτοιες έστω και αν παρακάμψουμε μητρο- 
πολιτικές επιρροές, και μητροπολιτικές αναφορές. Και δω θα 
ήθελα να θίξω και το θέμα Τουρκικός εθνικισμός. 

Ειδικά δε τι βαρύτητα έχει το Τουρκικό κράτος όσον αφο- 
ρά τη γεωπολιτική ισορροπία στην περιοχή. Είναι κάτι που πα- 
ραγνωρίζουμε, μιλώντας απλώς θεωρητικά γι’ αυτά τα ζητήμα- 
τα, το οποίο δυστυχώς είναι και το καθοριστικό. Μιλούμε για 
ένα κράτος με φοβερή πληθυσμιακή έκρηξη. Υπολογίζεται ότι 
σε μια δεκαετία θα φτάσει τα 80-100 εκατομμύρια, και θα είναι 
το δεύτερο Ευρωπαϊκό κράτος μετά τη Σοβ. ’ Ενωση όσον αφο- 
ρά το πληθυσμό και τη στρατιωτική δυνατότητα, κι από την 
άλλη μιλάμε για μια χώρα η οποία εξ αιτίας της γεωπολιτικής 
της θέσης έχει γίνει το μήλο της ’ Εριδος για όλες τις ανεπτυγμέ- 
νες καπιταλιστικές χώρες. Εξαιτίας του γεγονότος ότι εξελίσσε- 
ται σε φοβερή αγορά. Αντιλαμβάνεστε χαρακτηρ·στικό υποϊμ- 
περιαλιστικό κέντρο. Τέλος όσον αφορά τις επιδοτήσεις και τις 
επενδύσεις στο βιομηχανικό τομέα και τις πάρα πέρα εξαγωγές 
στη μέση ανατολή που είναι μια ακμάζουσα αγορά. Αυτά όλα 
νομίζω είναι που στοιχειοθετούν και την άποψη οι σχέσεις Τ/Κ 
-Ε/Κ τελικά δεν είναι απλώς σχέσεις προθέσεων των δύο κοινο- 
τήτων στην Κύπρο, αλλά είναι σχέσεις οι οποίες επικαθορίζον- 
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ται ουσιαστικά και κύρια από τη Μητροπολιτική Τουρκία, ^ 
οποία ουσιαστικά στην Κύπρο εκδηλώνει την επεκ 
διάθεση, την ,μπερ,αλ,στ,κή της διάθεση και τα συναφή Οελω 
λοιπόν να γίνει μια ουσιαστική συζήτηση πάνω σ αυτό το θέμα 
- ειδικά από αυτούς που διαφωνούν μ αυτή την άποψη. 

ΝέσΡ Π ΧΟ ή"Ενώπρό Χ ο^κ6 ζχω κάάο,ο λάγο Υ ,α να μη νο, ώ θ ω 
άνετα σε τούτη τη συζήτηση. Βασ,κά νομίζω στ, ύπαρχε, ενα 
πρόβλημα μεθόδου. Διαπιστώνω πως. η συζήτηση γι 
βάση, τού να ανατρέξουμε Ισως την ιστορία σε καπο,ες αναλυ ; 
σεις και να πούμε γτστΐ υπάρχει διαίρεση. Η η μ . 
με το πρόβλημα σ' αυτούς τους όρους γίνεται αυτό που ε,πα 
στην αρχή. Ε Υ ώ έχω πρόβλημα, διότι σημαίνει οτι προυπ 
τα, 6τ, θα μπορούσε να μην υπάρχει δ,α,ρεση. Ε,να, αυτό που 
είπε ο Μ,χάλης. Πάντα παίρνουμε την ιστορ,α σαν δεδομένο 
σαν αναπόφευκτη, φυσικά δεν υπάρχει κανένας ο Υ ος ν 5Υ 
κάνουμε, κανένας ιστορικός δε θα μας ελε Υ ε πως στ, εγ,νε-εγ,υε 
διότι έπρεπε να γίνει, έγινε δ, στ, έγινε. Αλλα απ την άλλη 
τούτος ο αναθεωρητισμός, το να αναθεωρήσουμε την ιστορία 
με βάση κάποιες σημερινές ιδέες, τελικά για μένα ε,να, ο χε,ρτ 
στος ιδεαλισμός και δεν βλέπω ποιος λογος υπάρχει Υ 
κάνουμε κάτ, τέτοιο, τη στιγμή που μαλ,στα ξέρουμε τσ .στρα- 
τηγικά, τα οικονομικά, τα πολίτικα δεδομένα του προβλήματος 
(βλέπε την τελευταία τοποθέτηση του Χρήστου), ε,να, αρκετσ 
γνωστά. Υπάρχουν πολλές αναλύσεις για τον τροπο με 
οποίο κινείται η Τουρκία σήμερα σαν κράτος, σαν κοινών α 
βγαίνοντας μέσα από το οθωμανικό της παρελθοα Ε, ουσιαστ ■ 
κά τούτα είναι τα δεδομένα του προβλήματος. Τα δεδομένα που 
μετρούν, που δημιουργούν τις μακρές τάσεις στην ιστορι . γ 

έτσι το βλέπω. . . λ- 

Θα ήθελα έτσι να επανέλθω περαστικά πάνω στο θέμα των 
ενοχών, τελικά πήρε μια τροπή, που εγώ προσωπικά παλ, δε 
μπόρεσα να παρακολουθήσω. Δηλαδη εγω δε θα συμφωνούσα 
ακριβώς με την έκφραση του Χρήστου οτι ε,να, ? 

κρατισμός ή το κράτος που παραγει αυτό το συν ρ μ . 
αρχικά αναφερόμουν στις ενοχές όσων προσπαθούν σ πμερα 
παρουσιάσουν τα πράγματα μέσα απο μια τέτοια ανα^ , 
οποία παρουσιάζεται εξ’ ίσου αναπόφευκτη όπως ιγαναγ 
της ιστορίας. Δηλαδή ότι ήταν αναπόφευκτα να £ 

τους τουρκοκυπρίους. Αυτό φυσικά εχει μια βάση. Ο Μ,χαλης 
είπε πολύ σωστά ότι το δικαίωμα μας σ ολόκληρη την Ρ 
ταυτόχρονα, εντελώς υλικά, εντελώς πεισματάρη δεν μπορεί 
παρά να είναι κα, συμβίωση με τους Τ/Κ. Οι Τ/Κ είναι εδω 
Αλλά τώρα πώς θα διαπραγματευτούμε αυτους τους ορούς της 
συμβίωσης, της συνύπαρξης; Τούτο ε,να, το πραγμεπικο προ- 
βλήμα και δεν πιστεύω ότι έχει να κάνε, με κάποιες ιδεε„ ο 
οποίες ιδέες είναι να «γεννούν» ενοχές. Δη . για να γίνω π 
συγκεκριμένος, αποφασίσαν κάποιο, διανοούμενο, (γιατί για 
διανοούμενους πρόκειται) κάποιοι ιστορικοί κοινών, ολογο, 
αναλυτές, μετά το ’ 74, ότι η λυδία λίθος, ο γορδιος δεσμός ήταν 
ο εθνικός. Εγώ άκουσα μ,α πάρα πολύ σωστή κουβέντα απο τον 
Κωστή: Ότι τελικά το κοινωνικό μας πλαίσιο ε,ναι αυτό μιας 
κατ’ εξοχήν εθν,στ,κής περιόδου. Και τούτο το πραγμα εχει να 
κάμε, κα, με κείνες τ,ς αναλύσεις τις οποίες εγω προσωπικά 
θεωρώ π, ο έγκυρες, ότ, έτσ, εντελώς περιληπτικά κα, σχηματι- 
κά, όπως φαντάζομαι συμφωνεί κα, ο Μ,χαλης, στην Κύπρο 
τούτη η κοινωνική αλλαγή που μας εισάγει στον ον αιώνα 
ουσιαστικά είναι εξωγενής, έρχεται «απ εξω». Δεν υπήρξαν ο, 
κοινωνικές δυνάμεις, ο, ανακατατάξεις εκείνες, ο, «εκρήξεις» 
κα, δεν ξέρω γω τι, ο, οποίες να παράγουν την ιστορία την 
οποία μας έχουν μάθε, να βλέπουμε σαν μοναδική σαν «κανονι- 
κή», την ευρωπαϊκή ιστορία. ΓΥ αυτό και εχω ενα μικρό πρό- 
βλημα με την ορολογία, την ανάλυση σε ορούς ταξικούς, δ,οτ, 

. χρειάζονται πάρα πολύ λεπτές επεξεργασίες του θέματος «προ- 
σαρμοσμένες»: Τώρα, ότι τούτη η κοινωνική αλλαγή ε,να, εξω- 
γενής, με δύο λόγια έχει συνέπειες ακριβώς πάνω στο οτι εμείς 
έχουμε υποστεί την ιστορία. Και τελικά εκεινο ™ υ ε Υ ω β ' 
χαρακτηριστικό στη διαδικασία αυτή (Φ, ε,να, αυτή η Κοινωνική 
αλλαγή;) είναι η εισδοχή των κοινωνικών κατηγοριών του κε- 
φαλαίου στην Κύπρο. Μπαίνουν ακριβώς σαν «εισαγωγή», έρ- 
χονται απ’ έξω μέσα από διαδικασίες αρκετα γνωστές κι 
οπωσδήποτε παράγουν κάποια πράγματα στην ^ υι ιρο που , ως 
δεν αντιστοιχούν με τα καθιερωμένα αναλυτικό πρότυπα. 

Αλλά εκείνο που παράγεται σίγουρα, είναι το οτι, γ,α πρώ- 
τη φορά, εμφανίζεται μ,α τέτοια διαίρεση της ερ\ σσιας. μκ» 
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τοια εξειδίκευση των κοινωνικών ρόλων, απέναντι στην οποία 
έχουμε μεγάλες διεργασίες. Δηλαδή ο Ελληνισμός της Κύπρου 
έχει προχωρήσει μέσα από τούτο το πράγμα, τοποθετούμενος 
απέναντι στους ' Αγγλους, απέναντι στις επιδράσεις, μέσα από 
διαφόρων ειδών αντιστάσεις (οι πιο χαρακτηριστικές αντιστά- 
σεις βρίσκονται μέσα στην Κυπριακή Λαϊκή κουλτούρα, μέσα 
στους ποιητάρηδες, για τους οποίους παρεμπιπτόντως θα ήθελα | 
να πω ότι ο τρόπος αντιμετώπισης τους βρίσκω ότι συνήθως 
είναι πολύ ιδεολογικός). 

Αλλά πέρα από τούτο αυτές οι αντιστάσεις της «παλιάς 
κοινωνίας» στη νέα κοινωνική κατάσταση, δημιουργούν κάποι- - 
ες ισορροπίες και σχέσεις αρκετά λεπτεπίλεπτες. Η ιστορία δεν I 
προχωρεί πάντα μπροστά, πάει και προς τα «πίσω». Και τούτο " 
το βλέπουμε στην Κύπρο καθημερινά. Δηλαδή δεν είναι μια ; 
γραμμική εξέλιξη. Και βλέπω ότι το βασικό αίτημα το βασικό 
σημείο στο οποίο τείνει αυτή η κοινωνία είναι τελικά μια ενο- 
ποίηση μέσα από ένα πολιτικό ορισμό που να συμπίπτει με τον ι 
πολιτισμικό ορισμό της. Την κουλτούρα που θα επιτρέψει την 
παραγωγή των νέων κοινωνικών ρόλων. . 

Τούτο το πράγμα ήταν η αυτοδιάθεση. Ήταν η εξέγερση ΐ 
των Ελλήνων, τόσο η διάθεση τους να απελευθερωθούν από , 
τους Τούρκους, όσο και η διάθεση τους να διώξουν τους αποι- | 
κιοκράτες. Είναι η αναζήτηση ενός νέου πολιτικού ορισμού, ο 1 
οποίος αναπόφευκτα πρέπει να συμπίπτει, για πρώτη φορά στην 
ιστορία (αν θέλετε σ’ ολόκληρη την ιστορία, την παγκόσμια, 
όχι ειδικά στην Κύπρο), σε τούτη τη φάση πρέπει να συμπίπτει 
με την κουλτούρα. Δηλαδή πρέπει να συμπίπτει" μ ένα πολιτι- I 
σμικό ορισμό που έχει κάθε κοινωνία, που μπαίνει στη «βιομη- | 
χανική ηλικία» μέσα από την αναζήτηση της γραπτής κουλτού- I 
ρας, του πολιτισμού της ολοένα πιο εξειδικευμένης γραφής. Κα, I 
τούτο το πράγμα έχει αναλυθεί κοινωνιολογικά, διότι εφ’ όσον | 
η κοινωνική αλλαγή είναι εξωγενής, δηλ. δεν προέρχεται γ,α 1 
παράδειγμα από κάποια κεφαλαιοκρατική τάξη που να έχει τις § 
βιομηχανίες της, μια λογική κοινωνικής αλλαγής και μια δυνα- 1 
μική ή δεν ξέρω τι άλλο, οι βασικές συνθήκες που θα θέλαμε να 
έχουμε στην Κύπρο, που θα «έπρεπε» να έχουμε, ήταν βασικά I 
κάποιο εργατικό δυναμικό εναρμονισμένο με την ένταξη της , 
Κύπρου στη διεθνή διαίρεση εργασίας, την διεθνή οικονομία, ϊ 
Τούτο το πράγμα έγινε. Ξαφνικά γίναμε εξαγωγείς με το που 
ήρθαν οι Εγγλέζοι στην Κύπρο. Ε, το κέντρο ολόκληρης της 
διαδικασίας εγώ βρίσκω ότι είναι τούτο: η διεργασία για την | 
δημιουργία μιας ομοιογενούς κουλτούρας μέσα από την οποία 
να γίνεται επιτρεπτή η εισδοχή σε μια «βιομηχανική ηλικία» | 
πολιτικήν. τ * 

Τούτο το πράγμα θα μπορούσε να ενοποιήσει μια πολιτικήν | 
οντότητα και τούτη η κουλτούρα, τούτη η πολιτισμική εκδοχή, 1 
υπήρχε στην Κύπρο. Υπήρχε και ήταν αναπόφευκτα η Ελληνι- 1 
κή. Υπάρχει διαμάχη σε τούτο το χώρο, ανάμεσα στο Ελληνικό 
και το Τουρκικό στοιχείο, πέρα από τάξεις, πέρα από οτιδήποτε, | 
σαν ιστορικό δεδομένο. Όταν μπαίνουμε στον 20ον αιώνα κα, } 
έχουμε τούτες τις συγκρούσεις μέσα από τις εκφράσεις του | 
εθνισμού δεν πιστεύω ότι είναι μια απλή ιδεολογία, και διαφωνώ! 
ριζικά με όσους μελετητές παρουσιάζουν αυτά τα πράγματα! 
σαν να τα προώθησε αποκλειστικά η Εκκλησία ή ο Α' ή ο Β'.Ι 
Φυσικά τα προώθησαν, αλλά δεν τα δημιούργησαν. Τούτες εί-1 
ναι κοινωνικές τάσεις «αναπόφευκτες», κι όπως είπε ο Κωστήςΐ 
ζούμε σε μια εποχή εθνισμού. Τούτες οι διαμάχες πρέπει με| 
κάποιο τρόπο να λυθούν. Τώρα πιστεύω ότι ο «βολονταρι-! 
σμος», η καλή θέληση που βάζουμε στο να βγούμε από κάποιο ) 
σύγκρουση, στο να πούμε ότι νομίζω το έχει γράψει ο Μιχά - \ 
λης τούτο ότι, τέλος πάντων, θα μπορούσε να βρεθεί κάποια;! 
λύση ανάμεσα στους Τούρκους και τους Έλληνες της Κύπρου! 
χωρίς κατ’ ανάγκη η μια πολιτισμική εκδοχή, μια πλευρά, να| 
ανεβεί πάνω από την άλλη, ούτε κατ’ ανάγκη να συνενωθούν* 
σε κάτι «τρίτο», το οποίο «τρίτο» θα ήταν τελικά εργαστηριακό 
παρασκεύασμα. Δηλαδή δεν τα φτειάχνουν οι ο,ανοούμενοι αυ-| 
τά τα πράγματα, ούτε την «Κυπριακότητα», όσο κι αν ίσως κά- 
ποιοι λυπούνται που δεν υπάρχει: θα έλεγα ότι είναι ευσεβής 
πόθος, τίποτε άλλο. I ο αποφασίζουμε εκ των υστέρων ότι θα 
ήταν καλά να υπήρχε και για να εξυπηρετήσουμε κάτι το ιδεο-1 
λογικό, κάποιες ενοχές όσων δεν μπορούν πια να ελπίζουν στη 
δύναμη της ελληνικότητας αυτου του τόπου (και στις δυνατό- 
τητες αντίστασης του τρόπου του σ’ όσους υποψήφιους ετερο- 

προσδιορισμούς). . . | 

η συνεχεία στο επόμενό 5 


μερικες νεες εκδόσεις 


σε συνεργασία με τι 
νίκη μαραγκοί 


• αδικαιολόγητος σπαραγμός 


ΧΡΟΝΗΣ ΜϊΣΣΙΟΣ: «...Καλά, εσύ σκοτώ- 
θηκες νωρίς». Μαρτυρία. Έκδοση 
Γράμματα, Αθήνα 1 986, σελίδες 221 . 

Το 1 947 ο Χρόνης Μίσσιος καταδικά- 
ζεται σε θάνατο, σε ηλικία 1 7 ετών, για-τη 
συμμετοχή του στον Δημοκρατικό Στρα- 
τό Πόλεων. Ζει εννέα μήνες περιμένον- 
τας κάθε πρωί την εκτέλεσή του και γλυ- 
τώνει χάρη σε ένα τυχαίο γεγονός. Ακο- 
λουθεί μια ατελείωτη περίοδος φυλακής 
κάι εξορίας. Μέσα σε 27 χρόνια, ο αφη- 
γητής περνά από το Γεντί- Κουλέ, τις 
φυλακές ανηλίκων της Βίδου, της Κηφι- 
σιάς, της Κέρκυρας και του Βόλου, τον 
Κορυδαλλό, τα κρατητήρια της Μπουμ- 
πό υλίνας, το ψυχιατρείο των φυλακών 
Αβέρωφ, τη Μακρόνησο και τον ' Αϊ Στρά- 
τη, 

Η συγκλονιστική του περιπέτεια, 
που είναι συγχρόνως και η περιπέτεια 
της Αριστερός και περιπέτεια όλου του 
τόπου, είναι το θέμα της μαρτυρίας του 
«...Καλά, εσύ σκοτώθηκες νωρίς». Το 
σημαντικό ειδικό βάρος του βιβλίου δεν 
προκύπτει από την αποκάλυψη άγνω- 
στων γεγονότων. Η απίστευτη βιαιότητα 
επί των ηττημένων του εμφυλίου και η εξ 
ίσου απίστευτη στενοκεφαλιά και σκλη- 
ρότητα της ηγεσίας του Κ.Κ.Ε. - δύο 
άξονες γύρω από τους οποίους ανα- 
πτύσσεται το βιβλίο - αποτελούν για ένα 
σημαντικό τμήμα των νεώτερων, τουλά- 
χιστον, γενιών είδος κοινού τόπου - παρ' 
ότι οι γραπτές μαρτυρίες για το δεύτερο 
κυρίως θέμα είναι ελάχιστες. 

Εκτός από αυτό καθ’ εαυτό το γε- 
γονός της καταγγελίας, η σημασία της 
μαρτυρίας του Χρόνη Μίσσιου εντοπίζε- 
ται στο ότι πρόκειται για ένα κείμενο το 
οποίο - γραμμένο με γνώση των μυστι- 
κών της αφηγηματικής τέχνης - κατορ- 
θώνει να κρούσει χορδές σε όλο το εύ- 
ρος του συγκινησιακού φάσματος. Απε- 
λευθερώνει φρίκη για τη βιαιότητα που 
μαζικά καλλιεργήθηκε στους κόλπους 
της μεταπολεμικής ελληνικής κοινωνί- 
ας, δέος για την άνιση αναμέτρηση με 
τους μηχανισμούς ισοπέδωσης και για το 
πάθος της ατομικής θυσίας, μελαγχολία 
και οίκτο για την πνευματική αγκύλωση 
της κομματικής ηγεσίας όταν άσκησε 
την όποια εξουσία, ενθουσιασμό για την 
εξαγνιστική εμμονή στο όραμα. 

Από την επαφή αυτή των πραγμάτων 
με ουσιαστικές τους πτυχές, τα θέματα, 
που η πρόσφατη αποπνικτική τους κατά- 
χρηση ξεθώριασε, αποδυνάμωσε και 
συρρίκνωσε σε φτωχή και στρεβλή μυ- 
θολογία, αποκαθίστανται. Αποκτούν πάλι 
ένταση, δραματικότητα, φωτίζονται με 
νέο τρόπο. Γίνονται ξανά αγωνία για έναν 
αδικαιολόγητο εμφύλιο σπαραγμό, ευ- 
θύνη για όσους πολιτικά τον υπέθαλψαν 
πολλά χρόνια ύστερα από το τυπικό πέ- 
ρας του, αίσθηση συνενοχής (ανεξήγη- 


τη;) ακόμα και στους μεταγενέστερους 
για όσα - πολύ πρόσφατα - διαδραματί- 
στηκαν στον τόπο. 

Η φράση «...καλά, εσύ σκοτώθηκες 
νωρίς» αποτελεί το μοτίβο του βιβλίου. 
Το κείμενο - πρωτοπρόσωπο - είναι η 
εξομολόγηση του αφηγητή ένα βράδυ 
αγρυπνίας σε ένα φίλο του, συναγωνιστή, 
που σκοτώθηκε στην Κατοχή, που «στά- 
θηκε τυχερός» και δεν έζησε τον εφιάλ- 
τη που γνώρισε ο ίδιος αργότερα. 

Τ ην ιστόρηση, που δεν είναι χρονικά 
ευθύγραμμη, υποβαστάζει μια στέρεα 
δομή. Συνεχείς παρεκβάσεις συνειρμι- 
κού χαρακτήρα - με σταθερό όμως πάντα 
θέμα την περιπέτεια του αφηγητή - πα- 
ραπέμπουν στο παρελθόν και το μέλλον. 
Η χρονική περίοδος της εθνικής περιπέ- 
τειας που καλύπτει η μαρτυρία ξεπερνά 
τα σαράντα χρόνια: Αρχίζει με ένα επει- 
σόδιο επί μεταξικής δικτατορίας, όταν σ 
αφηγητής πήγαινε στο δημοτικό, και φθά- 
νει ως την περίοδο μετά την πτώση της 
τελευταίας δικτατορίας. 

Μέσα από τα επεισόδια, αναδύονται 
πλαστικά δεκάδες πρόσωπα, ένας κό- 
σμος ολόκληρος: Ιδεολόγοι αγωνιστές, 
ψυχοπαθείς βασανιστές, αποστεγνωμέ- 
νοι καθοδηγητές, περιθωριακοί μάγκες, 
χαφιέδες, άκακοι τρελλοί, ναρκομανείς, 
αγαθά ανθρωπάκια που ισοπεδώθηκαν 
στην προσπάθειά τους να επιβιώσουν σε 
συνθήκες ενός φοβερού στροβίλου. 

Η γλώσσα, μάγκικη και διανθισμένη 
με πλούσια βωμολοχία, αποτελεί παρά- 
δειγμα λειτουργικότητας. Στα ατελείωτα 
χρόνια της φυλακής, στις απελπιστικές 
στιγμές των πιο φρικτών βασανιστηρίων, 
στις δύσκολες σχέσεις του με τους αν- 
θρώπους, ο αφηγητής δεν εγκαταλείπει 
το πιστεύω του, συγχρόνως όμως ανα- 
πτύσσει και μια προσωπική στάση απέ- 
ναντι στα πράγματα. Θεωρεί την απελευ- 
θέρωση του ανθρώπου από κάθε μορφή 
εξουσίας, ιεραρχίας και αυθεντίας 
προϋπόθεση για την ευτυχία του κό- 
σμου. 

Η αδυναμία των επαναστατών να βι- 
ώσουν την προσωπική τους ελευθερία 
απέναντι σε οποιαδήποτε μορφή εξου- 
σίας, ακόμα και της κομματικής είναι, κα- 
τά τη γνώμη του, πρώτου μεγέθους απο- 
τυχία. Γι’ αυτό και η κριτική του στην 
ηγεσία του κόμματος δεν περιορίζεται 
στα ολέθρια στρατηγικά λάθη που διέ- 
πραξε. Καλύπτει και την εμμονή της σε 
μια ηθική που απαίτησε από τους αγωνι- 
στές να είναι μηχανάκια, άνθρωποι χωρίς 
πάθη, μεράκια, προσωπικότητα, πειθήνια 
όργανα ανίκανα να οραματιστούν και να 
επιδιώξουν μια πραγματικά ελεύθερη 
κοινωνία. 

Η προκλητική γλώσσα του αφηγητή 
- μάγκικη, αλλά καθόλου φτωχή ή άρρυ- 


του μελοδράματος ή του θρίλερ. 

Ο άλλος τρόπος είναι το χιούμορ. 
Το βιβλίο είναι διανθισμένο με σπαρτα- 
ριστά επεισόδια. Στο «...Καλά, εσύ σκο- 
τώθηκες νωρίς» το γέλιο . αποτελεί στοι- 
χείο ελέγχου του τρόμου και της συγκί- 
νησης και στοιχείο ήθους τηςσφήγησης. 

Ο αγωνιστής που αφηγείται σήμερα, 
δεν είναι ήρωας, δεν μισεί, δεν ζητά δι- 
καίωση και αναγνώριση. Ο αφηγητής πά- 
σχει και συμπονά Και η συμπόνια του 
εκτείνεται ως τον αναγνώστη. Του προ- 
σφέρει το γέλιο, ένα ισχυρό όπλο για να 
μπορεί να αντιμετωπίσει τη φρίκη. 

ελισ. κοχζια 

Μόλις κυκλοφόρησε το βιβλίο του 
Χρήστου Γιανναρά «Η ΚΟΚΚΙΝΗ 
ΠΛΑΤΕΙΑ ΚΑΙ Ο ΘΕΙΟΣ ΑΡΘΟΥΡΟΣ» 
(ταξειδιωτικό). Ένα ταξίδι στην Σοβιετι- 
κή Ένωση. 

Κυκλοφόρησε επίσης τα «ΚΕΙΜΕΝΑ» 
του Δημήτρη Πικιώνη, μια ωραιώτατη 
έκδοση του Μορφωτικού Ιδρύματος της 
Εθνικής Τράπεζας, για τον πολύ σημαν- 
τικό ’ Ελληνα Αρχιτέκτονα. Την έκδοση 
επιμελήθηκε η κόρη του Πικιώνη Αγνή 
και ο Μιχάλης Παρούσης. 

Επίσης από τις εκδόσεις ΕΣΤΙΑ κυ- 
κλοφόρησαν τα «ΓΡΑΠΤΑ» του Γ ιώργου 
Β. Μακρή. Ο Μακρής αρνήθηκε σ’ όλη 
τη διάρκεια της ζωής του να εκδόσει οτι- 
δήποτε και αυτή είναι η πρώτη έκδοση 
που γίνεται από τους φίλους και θαυμα- 
στές του έργου του. 

Από τις εκδόσεις ΣΤΙΓΜΗ, κυκλοφό- 
ρησε το βιβλίο του τ. Ελευθεριάδη «ΛΗ- 
ΞΙΑΡΧΕΙΟΝ». Ένα αξιόλογο δείγμα 
γραφής: 

«...και πως τα βαρέθηκε όλ’ αυτά, τα 
μνησίκακον βλέμμα και την έρρινον φω- 
νήν των διδασκάλων, τα χαμηλά νταβά- 
νια και τον ταλαίπωρον εκείνον Ιωσήφ 
εις τον βυθόν του φρέατος, την σύζυγον 
του Πετεφρή, τον κλωβόν των λεόντων, 
τα τείχη της Ιεριχούς και τα λεγάμενα 
«μακρά» της Ελληνικής Ιστορίας ή τα 
άλλα τα περιορίζοντα την αυλήν του 
σχολείου, τα τέμνοντα τον κόσμον εις τα 
δύο, σαν το ψαλίδι που κόβει τον ομφά- 
λιον λώρον, κ.λπ.». 
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αντης ιωαννιδης 

μια συνομιλία του αντη ιωαννιδη με τον τακη χατζηγεωργιου 


’ Οσον αφορά εμε- 
να, μέσα σ’ αυτή την 
εποχή, πρεπει να 
σου πω ότι πάρα 
πολλές φορές η σκέ- 
ψη μου ήταν και η 
πράξη μου. Άρχιζε 
δηλαδή ένα έργο μέ- 
σα μου και τελείωνε 
εκεί. Έργο ήταν το 
όνειρο. 

Ο ’ Αντης Ιωαννιδης είναι ο καλλιτέ- 
χνης που σιωπηρά, μακριά απ’ τα 
φώτα και τα νέφη της δημοσιότητας, 
δημιουργεί, πλάθει και καταγράφει 
όλες εκείνες τις αξίες που διέπουν και 
διαρρέουν και περιρρέουν τον βίο 
μας. Αν η τέχνη του, είναι αληθινή και 
ζώσα είναι γιατί την έχει εμποτίσει με 
πνοή ζωής, και γιατί έχει περάσει μέ- 
σα της και λίγο απ’ το αίμα μας, και 
πολύ απ’ το οξυγόνο μας. 

Η ζωγραφική του καταγράφει τα 
πράγματα απ’ τη μεριά του αόρατου, 
απ’ την πλευρά του ήχου, απ’ την γω- 
νιά του ύπνου μας. 

Κάθε του έργο είναι μια μαρτυρία 
πως ο κόσμος των ασήμαντων αντι- 
κειμένων μας, είναι ουσιαστικά ο αξι- 
ολογότερος και κυριώτερος κόσμος 
μας. Η σκέψη του είναι σαφέστατα 
σημαντική και ο λόγος του διατρητι- 
κός. 

ΕΡ: Κ. Ιωαννιδης. Ποιά πράγματα 
απασχολούν τη σκέψη σας αυτό τον 
καιρό; Όσον αφορά τη δουλειά σας 
εννοώ. 

ΑΠ: Αυτό που πρώτο μου έρχεται στο 
μυαλό είναι μια ταινία μικρού μήκους για 
τους αγνοούμενους, την οποία ετοιμάζω 


εδώ και τρία χρόνια. Μια ταινία με πολ- 
λές θα ’λεγα ιδιαιτερότητες. Πίστεψε με 
δεν έχει καμία σημασία σήμερα να κά- 
νεις μια καλή ταινία. Έχει σημασία να 
κάνεις κάτι καινούργιο. Να κομίσεις δη- 
λαδή κάτι νέο στην τέχνη. 

ΕΡ: Και ποιές είναι οι ιδιαιτερότητες 
αυτές της ταινίας; 

ΑΠ: ' Οταν μια μέρα μου δόθηκε η δυ- 
νατότητα να ασχοληθώ με μια φωτοτυ- 
πική μηχανή, σκέφτηκα όλες εκείνες τις 
εσωτερικές κινήσεις - που φυσιολογικά 
θα έκαμναν οι αγνοούμενοι κατά τη στι- 
γμή της σύλληψής τους - κινήσεις, οι 
οποίες θα μπορούσαν να εκφρασθούν με 
αντίστοιχες κινήσεις δύο χεριών. Σ’ αυ- 
τό ακριβώς με βοήθησε η φωτοτυπική 
μηχανή στην οποία αναφέρθηκα. Δού- 
λεψα αυτό το πράγμα σε πολύ μεγάλο 
βαθμό, βγάζοντας χιλιάδες φωτοτυπίες 
των χεριών και των δακτύλων μου, μέ- 
χρις ότου το εδάμασα. Πιστεύω πως κά- 
ποιες φωτογραφίες αυτού του αποτελέ- 
σματος θα βοηθήσουν να κατανοήσετε τι 
εννοώ. 

ΕΡ: Εκτός από αυτές τις φωτοτυπίες, 
τι άλλο υλικό έχετε μαζέψει για την 
ταινία; 

ΑΠ: ' Εχω την ίδια την φωτογραφία με 
τους αγνοούμενους, η οποία μπαίνει κι 
αυτή στην ίδια τεχνική (με τις κινήσεις 
των δακτύλων) έτσι που να ενώνονται 
αυτά τα πράγματα. Έχω πραγματικές 
σκηνές από τις πρώτες εκδηλώσεις για 
τους αγνοούμενους, τις μανάδες τους, 
τα παιδιά τους κ.λπ. Έχω επίσης μια 
σκηνή από μια θεομηνία που έγινε 
εδώ στην Αθαλάσσα, όπου φαίνεται η 
ίδια η φύση να μαίνεται και να γδέρνει το 
σήμα της ημισελήνου που βρίσκεται πά- 
νω στο οροπέδιο. Έχω επίσης σκηνές 
από την Τούρκικη τηλεόραση, με τους 
στρατιώτες, τους βηματισμούς, τα ξίφη 
τους και άλλα πολλά. Για την ίδια την 
φωτογραφία με τους αγνοουμένους, 
στην οποία εμφανίζονται και οι τέσσε- 



Φωτογραφία ανοουμένων που βρέθη» 
φωτογραφία ο 'Αντης 


ρεις εκεί γονυπετείς, θα ’θελα να προ- 
σθέσω μερικά πράγματα. Τους είδα και 
κάπως σαν Αγίους μ’ εκείνο τον κύκλο 
γύρω από το κεφάλι τους, σαν φωτοστέ- 
φανο. 

Ένοιωσα δηλαδή την ανάγκη (και 
αυτό κάνω ουσιαστικά με την ταινία) να 
εκφράσω την αγωνία μιας φωτογραφίας, 
μιας στιγμής. Να βρω την προηγούμενη 
της κίνηση και την επόμενή της. Μέσα 
βέβαια από την ψυχική λειτουργία! 

ΕΡ: Πόσα λεφτά νομίζετε ότι θα 
χρειαστούν για να γίνει πράξη αυτή η 
ταινία; 

ΑΠ: Η ταινία αυτή παρουσιάζει αρκε- 
τά τεχνικά προβλήματα. Έχει έναν άλ- 
λο τρόπο γραφής. Νοουμένου ότι έχεις 
μια φωτογραφία θα πρέπει να βρεις και 
την εκφραστική τεχνική η οποία θα μπο- 
ρέσει μιαν φωτογραφία να την αντικα- 
ταστήσει με μια ζωή. Μια κίνηση. Δεν 
χρησιμοποιείται πάντοτε η κινηματο- 
γραφική μηχανή για να καταγράψει τις 
στατικές κινήσεις, αλλά μια φωτοτυπική 
μηχανή η οποία πρέπει ν'α υπερβεί τα 


— στη κατοχή Τούρκου ανταποκριτή. Από τη γνωστή αυτή φωτογραφία. Από αυτή τη 
την αρχική ιδέα για τη ταινία μικρού μήκους που αναφέρεται στη συνέντευξη. 

I όρια ενός συγκεκριμένου τρόπου και να οποίας μέρος θα είναι ασπρόμαυρο, μέ- 

μπει σε μιαν άλλη διεργασία, κατακτών- ρος της θα είναι έγχρωμο. Την σκέφτο- 
τας ταυτόχρονα και το ψυχολογικό μέ- 


ρος του έργου. Σπάζουν δηλαδή λίγο τα 
δεδομένα. Νομίζω λοιπόν ότι θα κοστί- 
σει αρκετά λεφτά. Σίγουρα πάνω από 
15.000 λίρες. 

ΕΡ: Αυτό σημαίνει πως το όνειρο θα 
μείνει όνειρο; Δεν θα μπορέσουμε πο- 
τέ να δούμε ολοκληρωμένη αυτή την 
δουλειά; 

ΑΠ: Αυτό είναι το τίμημα που έπρεπε 
κάθε ένας από τη δική μου γενιά να κα- 
ταβάλει για να δημιουργηθεί σιγά-σιγά 
αυτός ο τόπος, από την άποψη της πνευ- 
ματικής του υπόστασης. Όσον αφορά 
εμένα, μέσα σ’ αυτή την εποχή, πρέπει 
να σου πω ότι πάρα πολλές φορές η σκέ- 
ψη μου ήταν και η πράξη μου. Άρχιζε 
δηλαδή ένα έργο μέσα μου και τελείωνε 
εκεί. ' Εργο ήταν το όνειρο. Ελπίζω πως 
το συγκεκριμένο έργο θα καταφέρει κά- 
ποτε να ξεφύγει απ’ αυτό το πλαίσιο και 
να γίνει πραγματικότητα. Χρειάζονται 
όμως τα χρήματα. Είναι μια ταινία της 


μαι βωβήν ταινίαν, ηχητική ταινίαν και 
ομιλούσα. Την σκέφτομαι στατικήν και 
σε κίνηση, σε παύσην και σε δράση. 
Υπάρχουν οργανικές κινήσεις μέσα, που 
έχουν απώτερο στόχο πάντοτε, να φα- 
νερώσουν αυτήν την εσωτερική αγωνία 
των συλληφθέντων, 

ΕΡ: Πώς ζείτε κ. Ιωαννιδη; Τι είδους 
ζωή κάνετε; 

ΑΠ: Εγώ βασικά είμαι εδώ που με βλέ- 
πεις. Και σιγά-σιγά κτίζω τον κόσμο της 
σκέψης μου, και ταυτόχρονα τον αντι- 
κρύζω. Τον αντικρύζω με αυτά που δο- 
κιμάζω. Αυτά που φαντάζομαι πια, τα κά- 
νω. Κάνω ταυτόχρονη ν πλέον τη σκέψη 
μου με την πράξη. Πέρασα δηλαδή σ’ 
ένα νέο στάδιο. Κι αυτή είναι η νίκη μου 
πάνω στα πράγματα. ’ Οτι έχω μαζέψει, 
ότι έχω ζήσει αρχίζω πλέον να το τακτο- 
ποιώ. Γεγονότα και φαινόμενα αρχίζουν 
να περνούν μέσα στην τέχνη μου, μέσα 
στην ζωγραφική μου. Η δολοφονία του 
Πάλμε, η θυσία της ίδιας της ζωής συν- 
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Ανάλυση κίνησης, του στρατιώτη στην 


εικόνα των αγνοουμένων. 


τηρεί έναν έργο τέχνης. Το άνοιγμα ενός 
μπουκαλιού, το ασήμαντο αυτό γεγονός, 
μαζί με πολλά άλλα φορτίζονται με το 
μεγάλο μέρος της ζωής. Η ζωή μου εν 
τέλει, όπως και τα έργα μου ξεκινούν 
από τα πολύ ασήμαντα για να φτάσουν 
στο σημαντικό. Υποχωρεί δηλαδή το 
κυρίως μέρος μπροστά σ’ όλα αυτά τα 
πράγματα τα οποία άγγιξες, πάνω στα 
οποία άφησες την αφή σου, την θερμο- 
κρασία σου. Έτσι ερμηνεύω το φαινό- 
μενο της ίδιας της ύπαρξης μου. Παρα- 
κολουθώ τα πράγματα από την φαινομε- 
νικά ασήμαντή τους μεριά. Κι όλα αυτά 
τα τακτοποιώ. Τα θέτω σε πλαστική λει- 
τουργία, τα θέτω σε κίνηση, δημιουργώ 
μιαν τάξη, και άλλοτε γράφω στίχους 
(εκεί όπου δεν μπορεί να δηλωθεί κάτι με 
χρώμα ή με σχήμα) όταν ο λόγος μόνον, 
μπορεί να αποδώσει την αίσθηση ενός 
θέματος. Αυτή είναι η ζωή που κάνω. 

ΕΡ: Τι σημαίνει κ. Ιωαννιδη το γε- 
γονός ότι κάποιος είναι καλλιτέχνης; 
Και τι σημαίνει να μην είσαι καλλιτέ- 
χνης; Ποια η διαφορά; 

ΑΠ: Ο καλλιτέχνης και ο μη καλλιτέ- 
χνης, μιαν αξία νομίζω πρέπει να έχουν 
πάντοτε υπ’ όψη τους. Τον βαθμό, στον 
οποίο μπορούν να νοιώσουν τα πράγμα- 
τα γύρω τους. Να μπορέσεις δηλαδή να 
νοιώσεις, να κατανοήσεις, τα δρώμενα. 
Και αυτή η ιδιότητα, του να νοιώθεις, δεν 
είναι μόνον ιδιότητα καλλιτεχνική. Είναι 
ιδιότητα ανθρώπινη. Και είναι εδώ που 
λέμε ότι ένα έργο είναι αληθινό ή δεν 
είναι αληθινό. Τι σημαίνει, ότι ένα έργο 
είναι αληθινό. Είναι το έργο το οποίο με- 
τέχει, αυτό το οποίο φορτίζεται, φορτώ- 
νεται την ίδια τη ζωή και την απηχεί. Τι 
κάνει δηλαδή ένα έργο αληθινό; Κάνει 
αυτό το οποίο κάνει, οποιοσδήποτε άν- 
θρωπος. Μπορεί και νοιώθει! Καλλιτέ- 
χνης είναι εκείνος ο οποίος έχει τα αισθή- 
ματά του, τα οποία παραδίδει σε μιαν 
επιφάνεια, σ’ έναν έργο. Ο μη καλλιτέ- 
χνης είναι αυτός που νοιώθει, που έχει 
τις ίδιες αξίες, τις ίδιες ποιότητες και τις 
κάνει ζωή. Που εξ’ άλλου η ζωή, είναι 
ύψιστο έργο τέχνης. Επομένως ο καλλιτέ- 
χνης και ο μη καλλιτέχνης είναι πολύ 
εξισωμένα πρόσωπα. Η μόνη διαφορά 
είναι ότι, αυτό που κάνει ο καλλιτέχνης 
μπορεί να απηχεί και τον άλλον που δεν 
το κάνει. 
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Αυτό το πράγμα 
κάνει πολλούς καλ- 
λιτέχνες - να περ- 
νούν από το ΝΑ ΕΙ- 
ΝΑΙ στο ΕΧΩ. ” Εχω 
δηλαδή την ικανό- 
τητα, έχω έργο, κι 
όχι πως είναι ο ίδιος 
ένα χρώμα, η ένα 
κομμάτι σχήμα! 

Ο κάθε άνθρωπος 
πρέπει να βρει τον 
βαθμό ευθύνης του 
για τον άλλο. 


ΕΡ: Είναι ο καλλιτέχνης καλύτε- 
ρος άνθρωπος; 

ΑΠ: Δεν νομίζω πως είναι ο καλύτε- 
ρος δυνατός άνθρωπος, ούτε για να τον 
ζήσει κανείς ούτε για να τον έχεις πολλές 
φορές για φίλο. Είναι κι αυτοί μέσα στις 
ίδιες διαδικασίες. Είναι έκκεντρα, δεν εί- 
ναι κύκλοι ολοκληρωμένοι. Και είναι μ’ 
αυτό το συστατικό που λειτουργούν. 
Λειτουργούν με μιαν έλλειψη και όχι με 
μια τελειότητα. Μέσα σ’ αυτή την έλλει- 
ψη λειτουργούν όλοι οι άνθρωποι. 
Υπάρχει όμως - λόγω του έργου το οποί- 
ον αναλαμβάνει να εκτελέσει - υπάρχει 
πολλές φορές αυτή η αυξημένη δόση του 
ΕΓΩ. 

Δεν καταλαβαίνει ότι είναι απλώς 
ένας συνεχιστής των πραγμάτων και νο- 
μίζει ότι τα πράγματα ξεκινούν από τον 
ίδιο και καταλήγουν στον ίδιο. Αυτό το 
πράγμα τον κάνει - ή μάλλον κάνει πολ- 
λούς καλλιτέχνες - να περνούν από το 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ στο ΕΧΩ. Έχω δηλαδή την 
ικανότητα, έχω έργο. Κι όχι πως είναι ο 
ίδιος ένα χρώμα, ή ένα κομμάτι σχήμα! 
Τρέφει δηλαδή το ΕΓΩ του και αυτό του 
δημιουργεί πολλές φορές προβλήματα. 

Αυτό που έχει όμως σημασία - κι αυτό 
πρέπει να γίνει αντιληπτό - είναι το έργο 
και όχι ο δημιουργός του. Ο ίδιος ακο- 
λουθεί το έργο. Το έργο υπάρχει από 
μόνο του! 

ΕΡ: Έχω μια τελείως υποθετική 
ερώτηση. Αν ερχόταν στην Κύπρο κά- 
ποιος ευοίωνος Παριζιάνικος μάης 
του ’ 68, θα συμμετείχες; Θα πρωτο- 
στατούσες; 

ΑΠ: Να σου πω Τάκη. Ο κάθε άνθρω- 
πος πρέπει να βρει τον βαθμό ευθύνης 
του για τον άλλο και τον τρόπο με τον 
όποιο εκφράζει αυτή την ευθύνη. Θα σου 
φέρω ένα παράδειγμα. Στον εθνικοαπε- 
λευθερωτικό αγώνα, παρά το ότι στο 
σπίτι μου έμεναν πολλοί που μετείχαν 
ενεργά σ’ αυτό τον αγώνα, και παρά το 
ότι έμοιαζε με οπλοστάσιο, εγώ δεν ξέρω 
ακόμα το βάρος ενός περιστρόφου. Δεν 
κράτησα ποτέ τέτοια πράγματα στα χέ- 
ρια. Είναι οι λειτουργίες μου τέτοιες. 

Θα σου διηγηθώ ένα περιστατικό. Συ- 
ναφές βέβαια μ’ αυτό που συζητάμε. 
' Εμενε κάποτε στο σπίτι μας ένα παιδί. 
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Ο Κώστας Γιωργαλλίδης, (νομίζω εργά- 
ζεται στο Υπουργείο Συγκοινωνιών). 
Μου λέει, κοίταξε να δεις, δεν ασχολεί- 
σαι με τα πράγματα, έχεις τις ιδέες σου, 
μπορείς όμως να βοηθήσεις! Ειρηνικά. 
Να ’ ρθεις ως πολιτοφύλακας. Του λέω 
εντάξει. Μια νύχτα ήμουνα μαζί με άλ- 
λους πολιτοφύλακες στις πολυκατοικίες 
του Τράχωνα. Αοπλοι φυσικά! Κατά τα 
μεσάνυχτα ακούσαμε φωνές, «βοήθεια», 
«βοήθεια», είδαμε καπνούς, φωτιές κι 
αρχίσαμε να τρέχουμε προς την κατεύ- 
θυνση από την οποία έρχονταν όλα αυτά 
τα σημάδια. Ενώ τρέχαμε, διαπιστώσαμε 
ότι από απέναντι έρχονταν οι Τούρκοι. 
Εκατοντάδες, ποτάμι ολόκληρο. Θυμά- 
μαι πολύ καθαρά. Κρατούσαν μαχαίρια 
υψωμένα, ποικίλων ειδών, μεγάλα, μι- 
κρά, κυρτά, ππάλες κ.ά. 

Ο κόσμος τα ’ χάσε. Εξαφανίσθηκαν 
όλοι. Κρύφτηκαν στις πολυκατοικίες, 
έσβησαν τα φώτα, άλλοι έφυγαν τελεί- 
ως, ενώ ταυτόχρονα άκουα κάποιους να 
φωνάζουν να φύγω. Δεν ξέρω τι ακρι- 
βώς έγινε αλλά εγώ δεν μπορούσα να 
φύγω. Έμεινα εκεί και τους έβλεπα να 
’ ρχονται. ’ Οταν πλησίασαν περίπου γύ- 
ρω στα τέσσερα μέτρα σταμάτησαν, και 
έμειναν να με βλέπουν. Εγώ στεκόμουν 
εκεί με σταυρωμένα τα χέρια. Σιγά-σιγά 
άρχισαν να κατεβάζουν τα μαχαίρια. Οι 
φωνές σταμάτησαν. Παύση. Μετά ο ένας 
κοίταξε τον άλλον λίγο, κάποιο χέρι ση- 
κώθηκε λίγο προς τα πλάγια κι άρχισαν 
να κάνουν μικρά-μικρά βήματα προς τα 
πίσω. ’ Οταν υποχώρησαν αρκετά, γύρι- 
σαν όλοι αυτόματα και με μιαν ταχύτητα 
εξαφανίσθησαν. 

Τι έγινε; Ποιος ξέρει; Απεφεύχθη μή- 
πως κάποια σφαγή; Τι-λειτούργησε εκεί- 
νη την νύχτα; Γι’ αυτό σου λέω πως δεν 
ξέρω τι θα ’κανα σ’ αυτή ή σ’ εκείνη 
την περίπτωση! Στην περίπτωση λοιπόν 
τέτοιου Μάη, έχω να πω, πως θα ’ ναι για 
μένα ένας καινούργιος δρόμος τον 
οποίον δεν ξέρω πώς θα περιπατήσω. 

ΕΡ: Πώς βλέπεις, ή πώς είδες τη σχέ- 
ση μας με τους Τουρκοκυπρίους; 

ΑΠ: Τους είδαμε περισσότερο σαν 
«Τούρκους» παρά σαν Τουρκοκύπρι- 
ους, ή σαν ανθρώπους. Μπορεί σε κά- 
ποια θέματα να είχαμε δίκαιο. Η 
υπέρβαση όμως, σε πολλές περιπτώ- 
σεις, του δικαίου μας, δημιουργούσε 
άδικο. Πρέπει κανείς να γνωρίζει 
πάντοτε το μέγεθος του δικαίου του. 

ΕΡ: Ένα έργο κ. Ιωαννίδη, είναι 
καλό όταν εκπέμπει μιαν αβλαβή ρα- 
διενέργεια; 

ΑΠ: Όχι Τάκη. Δεν είναι με την 
αβλάβεια, αλλά με την ευλάβεια που 
μετρώνται τα πράγματα. 

ΕΡ: Πέστε μου δύο λόγια για το πώς 
λειτουργείτε όταν ζωγραφίζετε; 

ΑΠ: Ναι. Είναι σημαντικό το ότι πα- 
ραγγέλνω ένα κανναβάτσο χωρίς πολ- 
λές φορές να ξέρω τι πρόκειται να ζω- 
γραφίσω πάνω σ’ αυτό, ούτε και γιατί 
διαλέγώ αυτό το μέγεθος. Σαν να προη- 
γούνται δηλαδή οι διεργασίες των φαι- 
νομένων; Κάποτε κάθομαι λοιπόν και το 
αντικρύζω. Σκέφτομαι πώς θα το-χαϊδέ- 
ψω, πώς θα το γρατσουνίσω, πώς θα 


αναρριχηθώ επάνω του. Τρομάζω! Αγω- 
νιώ! 

Σιγά-σιγά αρχίζω να φανερώνομαι. Να 
φανερώνω το αόρατο μέρος της αλήθει- 
ας. Μαζεύω τους ήχους κι αρχίζω να 
τους χρωματίζω. 

Όλη αυτή η δουλειά δένεται κόμπο- 
κόμπο! Ένα έργο δεν μπορεί να είναι 
μια μανιέρα, ένας τρόπος ένα σύστημα. 
Υπάρχει μήπως κανένα άλλο σύστημα 
απ’ αυτό που καλείσαι κάθε φορά να βά- 
λεις κάτω τον κόσμο σου; Αυτές τις πα- 
ρηχήσεις της ψυχής σου; 

Ενός έργου, μπορείς να ξέρεις έκ των 
προτέρων την ταυτότητα του, μπορεί και 
όχι! Μπορεί απλώς να έχεις μέσα σου μια 
τέτοια καθαρότητα, η οποία να αξίζει 
εκατό και πλέον συγκεκριμένα πράγμα- 
τα. Υπάρχει μια αίσθηση τόσο διαυγής, 
τόσο απόλυτη! Απλώς ακολούθα την. 
Είναι ένα φανάρι που σου φέγγει μέσ’ το 
σκοτάδι. Εδώ έχω νά συμπληρώσω πως 
σήμερα υπάρχουν πολλοί ζωγράφοι, 
αλλά λίγοι καλλιτέχνες. Είναι καλοί 
εκτυπωτέ ς αλλά όχι καλλιτέχνες. Η τέ- 
χνη δεν κατασκευάζεται. Γεννιέται! 

ΕΡ: Έχετε μήπως κάποιον ορισμό 
για την τέχνη; 

ΑΠ: Είναι κάτι που σε εκμηδενίζει και 
ταυτόχρονα σε ολοκληρώνει. Σε τεμαχί- 
ζει, σε διαιρεί, αλλά κάπου σε πολλα- 
πλασιάζει ή και σε διαλύει! 

Τ Οταν ξεφεύγει κά- 
τι από μας όταν δεν 
καρτερά από εμάς, 
τότε είναι μεγάλος ο 
χαμός. 


ΕΡ: Τι ελπίζετε εσείς από το κράτος; 
Σαν καλλιτέχνης εννοώ. 

ΑΠ: Το κράτος! Είναι δική του δου- 
λειά Τάκη! Ως τώρα δεν έκτισα την 
ύπαρξή μου με καμιά τέτοια σκέψη, επο- 
μένως μόνο του ας καταλάβει, τι εκείνο 
έχει να κάνει με τους ανθρώπους του. 

' Οταν κάποιος θέλει να εργασθεί, πρέ- 
πει πρωτίστως να διερωτηθεί γιατί το θέ- 
λει! Τα υπόλοιπα είναι ερωτήματα που 
δεν με βασανίζουν. 

ΕΡ: Η ποίηση, τι είναι για σας; 

ΑΠ: Είναι ένα θαύμα η ποίηση, και εί- 
μαι πάντοτε και μόνιμα συγκινημένος 
από το γεγονός ότι έχουμε στην δική μας 
γλώσσα τόσο μεγάλη ποίηση. Τόσο μεγά- 
λη πρωτογενή τέχνη. Η ποίηση πάντοτε 
με ενέπνεε σαν ζωγράφο, και χαίρομαι 
που υπάρχουν αυτοί οι άνθρωποι, οι ποι- 
ητές δηλαδή, που με ένα λευκό χρωματί- 
ζουν τον κόσμο. 

ΕΡ: Για το Κυπριακό τι ελπίζεις; 

ΑΠ: Τελικά Τάκη, δεν έχουμε κανένα 
μερτικό ούτε στις ευχές μας, ούτε στις 
επιδιώξεις μας. Ξέφυγε δηλαδή από τις 
δικές μας δυνατότητες. Την γνώμη των 
δυνατών ποιος θα μπορέσει να την αλλά- 
ξει λέει πάλιν ο ποιητής, ο Σεφέρης. 
’ Οταν ξεφεύγει κάτι από μας, όταν δεν 
καρτερά από εμάς, τότε είναι μεγάλος ο 
χαμός. 
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δυνατότητα σκέψης πάνω στα φαινόμε- 
να της συμπεριφοράς και της σύνδεσης 
της με τη λειτουργία του εγκεφάλου». 
Μ’ αυτόν τον απλουστευτικό τρόπο η 
ανθρώπινη προσωπικότητα, μια πολυ- 
σύνθετη και πολυεπίπεδη πραγματικό- 
τητα, σε συνεχή διαντίδραση με το Περι- 
βάλλον, ανάγεται σε μια βιοχημική μη- 
% χανή. Συνακόλουθα, οποιαδήποτε δια- 
ταραχή. των ανθρώπινων συναισθημά- 
των και της ψυχο-κοινωνικής συμπερι- 
·- φοράς ανάγεται με τη σειρά της σε μια 
διαταραχή της βιοχημικής ισορροπίας 
την οποία μπορεί να «αποκαταστήσει» 
I μια μορφή «σωματικής θεραπείας» όπως 
,ι το ηλεκτροσόκ, τα ψυχοφάρμακα, ιν- 
I σουλινικά κώματα, η ψυχοχειρουργική 
' κ.λπ. 

Σύμφωνα πάντα με τον Ηλία Κούβε- 

η φυΥΟΤ£ΥνθλθΥ1€| «Η αναγωγική και απλοποιητική αυτή 
* 1 *'* * |,αντίληψη είναι προέκταση του μηχανι- 

1 στικού υλισμού στον οποίο κατέληξε η 
και το ιοεοΑογικο αστική επιστήμη του 18ου και 19ου αιώ- 
ρα ξεκινώντας από τον Καρτεσιανό δυϊ- 

ΤΠΠ Γ 1 ΛΤΤΠ β ΓϊίΙ Γ%Π 1 σμό · Εΐναι Υ νωστέ ς οι θεωρίες των φυσι- 

I ί| \ υΐΐομ ϋν |-$ Ο Ιολόγων των μέσων του 19ου αιώνα οι 

|οποίοι υποστήριζαν ότι ο εγκέφαλος εκ- 
ψυχοτεχνολογία, όπως ορί-| κ Ρ ίνε > σκε ΨΠ όπως οι νεφροί εκκρίνουν 
στηκε πριν μερικά χρόνια από Ι ου Ρ α »· , , 

δύο Αμερικάνους ψυχολόγους ; Η Ψυχοτεχνολογια δεν απάτελει, συμ- 

είναι· |Φ ωνα με τον Ουγ ΤίΗβτδΗίβη, Καθηγητή 

«η μελέτη των διαντιδράσεων μεταξύ ρς Ψυχολογίας στο Πανεπιστήμιο της 
των ηλεκτρικών μηχανικών ή χημικών 4 «βενομπλ Γ αλλιας, μια αυτόνομη επι- 
τελικών τεχνολογιών και της ανθρώπι- ί^μη αλλα είναι μια δραστηριότητα 
νης εμπειρίας» |<οινωνικο-πολιτικής επεξεργασίας. Αυτό 

Ο βασικός ιδεολογικός πυρήνας τηςΓ ου επεξεργάζεται είναι το ίδιο το άτομο 
ψυχοτεχνολογίας αποτελείται από την|° οποι ° προσπαθεί να προσαρμοστεί 
απλουστευτική, συρρικνωτϊκή επιστη- ° ε β ,α προ-καθορισμένη κοινωνική 
μολονική στάση του αναγωγισμου ομί Τ 

(ΚΕΟυΟΤΙΟΝΙδΜΕ). Σύμφωνα με αυτή [ Η ψυχοτεχνολογικη πρακτική, πέρα 
την αντίληψη «ερμηνεύω» σημαίνει ανά-Γ° τ? ΐν επιστημονική διαστροφή του 
γω τα φαινόμενα που τοποθετούνται σ’ ^αγωγισμου παραγει και μια ειδική νο- 
ένα δοσμένο επίπεδο της πραγματικότη-| τ Ρ° πια Π οποία της χρησιμεύει και ως 
τας σε άλλα φαινόμενα που ανήκουν σ’ !™στημονικη αυτοδικαίωση. Είναι μια 
ένα άλλο επίπεδο της θεωρούμενης| ετ5κιστικ ή νοοτροπία σύμφωνα με την 
πραγματικότητας κα. το οποίο δέχομαι Γ οια Π προοδος της γνώσης είναι συνε- 
εκ των προτέρων σαν πιο σημαντικό. Οι |Κ και , ανεξάρτητη απο τις κοινωνικο- 
οπαδοί αυτής της επιστημολογικής τά- Χορικές συνθήκες κα. αντιθέσεις. Συ- 
σης ισχυρίζονται ότ, υπάρχει μια ιεραρ- Ι^λουθα η ψυχολογική γνώση είναι 
χία γνώσεων της οποίας η φυσικο-χημική§Έ^ ε Ρφ( ε!ν θ) γνωστός ο μύθος της 
βάση (ή υπόστρωμα) υπερ-καθορΐζει τα | εολ ογ>κης ουδετερότητας κα. καθαρό- 
άλλα επίπεδα της πραγματικότητας, βι- ? Τα Ρ Ές επιστήμης) κα. η ανάπτυξη της 
ολογικά, ψυχολογικά ή κοινωνιολογικά. Γ ν επηρεάζεται απο την ιστορική εξέλι- 
Πρόκειται, σύμφωνα με τον Έλληνα! 1 και του Ρ κοινωνικούς αναγωγισμούς. 
νευροφυσιολόγο Ηλία Κούβελα, για ί α τ Π ν ψυχοτεχνολογια η πολιτική πρα- 
«ένα είδος ιμπεριαλισμού της βιοχημείας . μα ™οτητα δεν καθορίζει ούτε μερικώς 
κα. της μοριακής βιολογίας στη ψυχολο- | α ψυχολογικά μοντέλα για τον άνθρω- 
γία» και για «ένα τρόπο ερμηνείας δο- Ρ που διαμορφώνουμε. Είναι ακριβώς 
γματικό κα. απαγορευτικό για κάθε άλλη Ρ αντίθετο που διδάσκει: το πολιτικό 
«ττορει να προγραμματισθεί, να ελεγ- 


Η: 


χθεί από τη ψυχολογική δραστηριό- 
τητα. Αναγωγή του κοινωνικο-πολιτικού 
στο ψυχολογικό κατ' αρχήν, μετά του 
ψυχολογικού στο βιολογικό και τέλος 
του βιολογικού στο φυσικο-χημικό. 

Έτσι όταν π.χ. ξέσπασαν οι συγκρού- 
σεις στα δΕΙΙΜδ της Αμερικής, στη δε- 
καετία του 1960, στο «ίουιπθΐ οί Ατηβποθη 
Μβάίοθΐ Αδδοοίδΐίοη γράφονται τα εξής 
(Τόμος 201, σελ. 895, 1967) από τους 
ΜατΗ, ν.Μ., Ετνίη, Ρ: 

«Είναι ενδιαφέρον να καταλάβουμε 
ότι μόνο ένας μικρός αριθμός από τα 
εκατομμύρια που ζούνε στα δίυπιβ πή- 
ραν μέρος στις βίαιες διαδηλώσεις. Δεν 
υπάρχει εδώ κάτι το ειδικό που διαφορο- 
ποιεί το βίαιο κάτοικο της φτωχογειτονι- 
άς από το φιλήσυχο γείτονα του;... 
Υπάρχουν σοβαρές ενδείξεις ότι διατα- 
ραχές της λειτουργίας του εγκεφάλου 
παίζουν σημαντικό ρόλο για τη δημιουρ- 
γία βίαιης και επιθετικής συμπεριφοράς. 
Χρειάζεται εντατική έρευνα και κλινικές 
μελέτες γι’ αυτούς που συμμετέχουν 
στις βίαιες αυτές εκδηλώσεις». 

Γ ια τους κύριους αυτούς αυτό «το κάτι 
το ειδικό» βρίσκεται στον κροταφικό 
φλοιό του εγκεφάλου και οι μελέτες που 
εισηγούνται «θα έχουν για στόχο την εν- 
τόπιση και θεραπεία ατόμων που έχουν 
ένα ψηλό επίπεδο επιθετικότητας για να 
μην διαπράξουν νέα εγκλήματα. «Μ’ 
αυτόν τον τρόπο οι εξεγέρσεις των κα- 
ταπιεσμένων, οι φυλετικές ταραχές, οι 
διαδηλώσεις, οι απεργίες κ.λ.π. αποτε- 
λούν ενδείξεις εγκεφαλικών βλαβών οι 
οποίες μπορούν να θεραπευθούν με ψυ- 
χοτεχνολογικές μεθόδους! 

Με τον ίδιο τρόπο το Ομοσπονδιακό 
Δικαστήριο της Καλσρούης στη Δ. Γερ- 
μανία έδωσε στα 1973 άδεια λοβοτόμη- 
σης της Ούλρικε Μάϊνχοφ προκειμένου 
να επιτευχθεί η ...«ομαλοποίηση» της. 
(Τελικά η λοβοτόμηση αποφεύχθηκε κα- 
τόπιν παγκόσμιας κατακραυγής). 

Με τον ίδιο τρόπο ο διάσημος Σοβιετι- 
κός Μαθηματικός Εβοηίά ΡΙίοιιοΗίοΗ χα- 
ραχτηρίστηκε από την πολύ υπαρκτή 
ψυχιατρική του Υπαρκτού Σοβιετικού 
Σοσιαλισμού σαν σχιζοφρενής. Ο Μα- 
θηματικός ΡΙίοιιοΗίοΗ «υποφέρει» από 
μια εντελώς καινούργια μορφή σχιζοφρέ- 
νειας που ανακάλυψαν οι Σοβιετικοί Ψυ- 
χίατροι, την αποχαυνωτική ή στάσιμη 
σχιζοφρένεια η οποία σύμφωνα με τον 
Διευθυντή Ψυχίατρο του «Κόκκινου 
Στρατού» μπορεί να έχει για μόνο έκδη- 
λο σύμπτωμα την πολιτική διαφωνία. Η 
διάγνωση για τον ΡΙίοιιοΗίοΗ ήταν: η 
αποχαυνωτική σχιζοφρένεια με ενδείξεις 


...για το ιδεολογικό 
υπόβαθρο της 
ψυχοτεχνολογίας 
θα * θελσ να 
επισημάνω την 
ιδεολογική 
συγγένεια του 
αναγωγισμου με το 
φασιστικό πολιτικό 
λόγο.... ................... ... 


παρανοϊκής διαταραχής χαρακτηριζόμε- 
νης από στοιχεία μεσσιανιασμού και με- 
ταρρυθμιστικές ιδέες». Για τον αντιφρο- 
νούντα μαρξιστή Εβοπίά δβυτοαΗ μπήκε 
η πολύ «επιστημονική» διάγνωση «μανία 
του μαρξισμού και της έρευνας της αλή- 
θειας»!! 

Όπως αναμενόταν η χρησιμοποίηση 
της Ψυχιατρικής για σκοπούς πολιτικής 
επιβολής δεν ανησυχεί το ψυχιατρικό 
κατεστημένο το οποίο δια στόματος του 
Προέδρου της «Παγκόσμιας Ψυχιατρι- 
κής Εταιρείας» (Μ.Ρ.Α.), Έλληνα Κα- 
θηγητή κ. Στεφάνή δήλωσε το 1983: ■ 

«Η ΐν.Ρ.Α. δεν παραγνωρίζει το θέμα 
που υπάρχει. ’ Εχει όμως σκοπό να προά- 
γει τη ψυχιατρική επιστήμη. Οι παραβιά- 
σεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ας 
μεταφερθούν στην Κομισιόν των Ηνωμέ- 
νων Εθνών. Η \Ν. Ρ.Α. έχει πολλά άλλα 
σοβαρά θέματα ν’ ασχοληθεί» («Καθη- 
μερινή» 1.7.83). 

Τελειώνοντας τη σύντομη εισαγωγή 
μου για το ιδεολογικό υπόβαθρο της ψυ- 
χοτεχνολογίας θα ’θελα να επισημάνω 
την ιδεολογική συγγένεια του αναγωγι- 
σμού με το φασιστικό πολιτικό λόγο. Εί- 
ναι σ’ όλους μας γνωστή η τάση των 
θεωρητικών του Χίτλερ ν’ αναγάγουν 
τα πολιτικά σε ψυχολογικά φαινόμενα. 
Ο ναζί ψυχολόγος Ρορρβίτβυίβτ σε εισή- 
γηση του στη Γερμανική Ψυχολογική 
Εταιρεία στις 16 Οχτώβρη 1933 δήλωνε 
ότι η 11η επιτυχία του εθνικο- 
σοσιαλισμού είναι μια απόδειξη της αλή- 
θειας των αρχών που έθεσε ο Χίτλερ ότι 
δηλαδή σε τελική ανάλυση τα πολιτικά 
γεγονότα είναι ψυχολογικά καθορισμέ- 
να». 

Ο σύγχρονος φασιστικός λόγος αγκά- 
λιασε τα συμπεράσματα αυτής της «επι- 
στήμης» του αναγωγισμού. ' Ετσι το 1978 
το «Γαλλικό Κόμμα των Νέων Δυνάμε- 
ων» της άκρας δεξιάς δήλωνε: 

«Ποτέ όπως σήμερα, τα πιο σύγχρονα 
επιστημονικά δεδομένα στους τομείς της 
χημείας, της βιολογίας, της ψυχολογίας 
και της πολεοδομίας δεν απέδειξαν τη 
σπουδαιότητα στις διαδικασίες διαμόρ- 
φωσης της ζωής, των εννοιών της τάξης, 
της επιλογής, της ιεραρχίας, αυτών των 
εννοιών που ακριβώς διεκδικούμε σα βά- 
σεις της κοινωνίας μας». 

Στη συνέχεια θα αναφερθώ σε τρία 
βασικά όπλα της ψυχοτεχνολογικής 
οπλαποθήκης. 

1) Το ηλεκτροσόκ 

2) Τις λοβοτομές 

3) Τις μεθόδους αισθητηριακής απομό- 
νωσης που οδήγησαν στα φημισμένα 
λευκά κελλιά. 
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Η μελέτη των συνθηκών ανακάλυ- 
ψης και εξάπλωσης του ηλε- 
κτροσόκ, μιας από τις «σωματι- 
κές θεραπείες» της ψυχοτεχνολογικής 
«οπλαποθήκης», μπορεί να μας δείξει αν 
η χρησιμοποίηση τέτοιων μεθόδων 
απαντάει σε επιστημονικά ή ιδεολογικά 
κριτήρια. 

Ο οποιοσδήποτε σοβαρός μελετητής 
της ψυχιατρικής ιστορίας όταν αναφέρε- 
ται στο ηλεκτροσόκ δεν μπορεί να 
αγνοήσει τα πιο κάτω γεγονότα τα οποία 
οριοθετούν το ιδεολογικό πλαίσιο μέσα 
στο οποίο ανακαλύφθηκε και άνθισε «η 
ηρωϊκή αυτή θεραπεία της ψυχιατρικής», 
όπως την αποκαλούν μερικοί από τους 
υποστηριχτές της. 

α) το ηλεκτροσόκ όπως και μια άλλη, 
ακόμα πιο απάνθρωπη, σωματική «θε- 
ραπεία», η λοβοτομή 4 ανακαλύφθηκαν 
και εμπεδώθηκαν σε συνθήκες φασιστι- 
κού ολοκληρωτισμού. Το μεν ηλεκτρο- 
σόκ στην Ιταλία του Μουσολίνι το 1938, 
η δε λοβοτομή στην Πορτογαλία του 
Σαλαζάρ το 1935. Την ίδια περίοδο στη 
* Ναζιστική Γερμανία δολοφονήθηκαν ή 
αφέθηκαν να πεθόνουν από την πείνα 
275.000 ψυχασθενείς. 

β) οι συνθήκες μέσα στις οποίες έγινε 
το πρώτο σε άνθρωπο ηλεκτροσόκ είναι 
πολύ χαρακτηριστικές. Ο Ιταλός καθη- 
γητής υΟΟ ΟΕΚΕΕΤΤΙ (1877-1963) πί- 
στευε ότι η επιληψία είναι ασυμβίβαστη 
με τη σχιζοφρένεια (θεωρία που αργότε- 
ρα αποδείχτηκε λανθασμένη και εγκα- 
ταλήφθηκε) και αναζητούσε μια μέθοδο 
που να προκαλεί σπασμούς σε σχιζο- 



φρενείς και με αυτό τον τρόπο να τους 
θεραπεύει. Αφού μια επίσκεψη του στα 
σφαγεία της Ρώμης, όπου σκότωναν τα 
γουρούνια με ηλεκτροπληξία, τον έπεισε 
ότι αν το ηλεκτρικό ρεύμα διαπερνούσε 
τον εγκέφαλο δεν προκαλούσε θάνατο 
αλλά επιληπτική κρίση, αποφάσισε να 
πειραματιστεί πάνω σε άνθρωπο. Ο ίδιος 
ο ΟΑΚΕΕΤΤΙ αναφέρει: 

«Αισθανόμουνα ότι θα μπορούσαμε να 
διακινδυνέψουμε κάνοντας το πείραμα 
σε άνθρωπο, και σύστησα στους βοη- 
θούς μου να διαλέξουν ένα κατάλληλο 
πρόσωπο. Στις 15 Απριλίου 1938, ο διευ- 
θυντής της Αστυνομίας στη Ρώμη, στέλ- 
νει ένα άνθρωπο στο Ινστιτούτο μας με 
την ακόλουθη σημείωση: «ο 5.Ε...., 39 
ετών μηχανικός, κάτοικος Μιλάνου, πε- 
ριπλανόμενος χωρίς εισιτήριο στα τραί- 
να. Δεν φαίνεται να έχει τον πλήρη 
έλεγχο των διανοητικών του ικανοτή- 
των, γΓ αυτό τον στέλνω στο νοσοκο- 
μείο σας για να τεθεί υπό εξέταση». 

Το άτομο αυτό επιλέγηκε για το πρώ- 
το πείραμα ηλεκτρικών σπασμών εφαρ- 
μοσμένων σε άνθρωπο. Αποφάσισα να 
αρχίσω με ρεύμα χαμηλής έντασης, 80 V 
για 0,2 δευτερόλεπτα. Τη στιγμή που το 
ρεύμα πέρασε ο άρρωστος αντέδρασε με 
τινάγματα και οι μυς του σώματος του 
τεντώθηκαν μετά έπεσε στο κρεββάτι 
χωρίς να χάσει τις αισθήσεις του. Από- 
τομα άρχισε να τραγουδά με όλες του τις 
δυνάμεις. 

Στη διάρκεια του πειράματος είμασταν 
όλοι σε μια κατάσταση μεγάλης έντασης 
και είχαμε όλοι την αίσθηση ότι παίρνα- 
με κάποιο ρίσκο. Παρ’ όλα αυτά ήταν 
ολοφάνερο ότι είχαμε χρησιμοποιήσει 
ρεύμα χαμηλής έντασης. Κάποιος πρό- 


τεινε νά παραχωρηθεί ένα μικρό διά- 
λειμμα στον άρρωστο και να ξαναρχίσει 
το πείραμα μεθαύριο. Αμέσως, ο άρρω- 
στος που παρακολουθούσε τη συζήτηση 
μας φώναξε με μια φωνή βαριά και κα- 
θαρή: «μη ξαναρχίσετε, είναι αποτρό- 
παιο». Ομολογώ ότι μια τέτοια ρητή 
προειδοποίηση κάτω από τέτοιες συνθή- 
κες, σε τόνο αρκετά ενεργητικό και κα- 
τηγορηματικό, απ’ τη μεριά ενός αν- 
θρώπου που η αινιγματική γλώσσα του 
ήταν αρκετά δύσκολο να γίνει κατανοη- 
τή, μέχρι τώρα, κλόνισε την πεποίθηση 
μου να συνεχίσω. Αλλά ήταν ακριβώς 
αυτός ο φόβος ότι θα ενέδιδα σε μια τά- 
ση προκατάληψης που μ’ έκανε ν απο- 
φασίσω. Τοποθετήσαμε ξανά τα ηλεκτρό- 
δια αυτή τη φορά 110 V για 0,25 5 . ^ 

Το πρώτο ηλεκτροσόκ λοιπόν έγινε 
ενάντια στη θέληση του σνθρώπου- 
πειραματόζωου που το σπάστηκε και 
ενάντια στη γνώμη ενός αριθμού από 
συναδέλφους του ΟΕΚΕΕΤΤΙ οι οποίοι 
παρακολουθούσαν το πείραμα. 

Ο ίδιος ο εφευρέτης του ηλεκτροσόκ 
ομολόγησε ότι τα κίνητρα του δεν ήταν 
καν να επαληθεύσει τη θεωρητική του 
υπόθεση με μια εφαρμογή στον άνθρωπο 
«γιατί αυτή η εφαρμογή δεν ήταν μια 
ανακάλυψη, μια εφεύρεση. Θέλουμε να 
την ονομάζουμε μόνο σαν μια πράξη 
θάρρους, το θάρρος να περάσουμε στην 
πραγματοποίηση. Αυτό είναι που κάνα- 
με». Ο ΟΕΚΕΕΤΤΙ δεν έκρυβε τον τρόμο 
που ο ίδιος έννοιωσε όταν εφάρμοσε για 
πρώτη φορά το ηλεκτροσόκ: «Ναι, κύρι- 
οι, ο άνθρωπος πρέπει να απελευθερω- 
θεί από το ηλεκτροσόκ. Αυτή ήταν η 
πρώτη ιδέα που μου ήρθε στο μυαλό με- 
τά το πρώτο ηλεκτροσόκ που έγινε στον 


...το ηλεκτροσόκ ρε 
την τεχνολογική 
ανωτερότητα του 

αποτελεσματικότητα 
του για την 
καταπολέμηση των 
ενοχλητικών 
«συμπτωμάτων» 
επανεφερε την τάξη 
και την ασφάλεια 
στους θορυβώδεις 
θαλάμους των 
ψυχιατρείων, λεν οι 
υποστηριχτές της 
μεθόδου. Η 
εφαρμογή και η 
εξάπλωση του 
ηλεκτροσόκ δεν 
υπακούει σε 
επιστημονικά 
θεραπευτικά 
κριτήρια αλλά σε 
ιδεολογικά 
κριτήρια τάξης και 
ασφάλειας, λεν 
κάποιοι άλλοι.......... 


άνθρωπο. Θυμάμαι ότι μετά την πρώτη 
πετυχημένη εφαρμογή αυτής της μεθό- 
δου είπα στους βοηθούς μου: Θα πρέπει 
να απαλλαχτούμε από αυτή τη μέθοδο» 6 . 

γ) τον καιρό που ανακαλύφθηκε το 
ηλεκτροσόκ ο» ιδέες που κυριαρχού- 
σαν στη Ψυχιατρική, σ’ ολόκληρη 
την Ευρώπη, ήταν ότι οι ψυχικά άρ- 
ρωστοι ήταν άτομα που υπόφεραν 
από εκφυλιστικές ασθένειες οι οποίες, 
τους έφθειραν σταδιακά και τους 
οδηγούσαν σε πρόωρο θάνατο: 7 «Η 
απαισιοδοξία μιας τέτοιας θεωρίας και η 
καταστολή που επιβάλλεται στα ψυχια- 
τρικά ιδρύματα επέτρεψε ώστε να δικαι- 
ολογείται η χρησιμοποίηση επιβλαβών 
για τους αρρώστους επεμβάσεων με 
σκοπό τη συμμόρφωση τους στους κα- 
νονισμούς του Ιδρύματος» 8 . 

Πράγματι τη δεκαετία του 1930 ο αρι- 
θμός των τροφίμων των ψυχιατρείων 
πολλαπλασιαζόταν ραγδαία, εκατοντά- 
δες «απειθάρχητοι» και «μη-συνεργάσι- 
μοι» άρρωστοι συνωστίζονται στους 
στενούς διαδρόμους και οι συνθήκες 
συγκρίνονται μ’ αυτές των στρατοπέ- 
δων συγκέντρωσης. 9 Σύμφωνα με το 
ΒΚΕΟΟΙΝ έστω και για ένα άτομο με δύ- 
ναμη χαρακτήρα απείρως μεγαλύτερη 
απ’ αυτή του μέσου ψυχικά αρρώστου 
θα ήταν δύσκολο να επιζήσει φυσικά και 
ηθικά σ’ αυτά τα νοσοκομεία-φυλακές 
όπου η βία είναι σύνηθες φαινόμενο, οι 
πιο στοιχειώδεις συνθήκες υγεινής δεν 
είναι σεβαστές και η διατροφή ανεπαρ- 
κής σε βαθμό που να παρατηρούνται 
συχνά αρρώστιες από έλλειψη βιταμι- 
νών. 10 «Εξ αιτίας των ελεεινών αυτών 
συνθηκών η κατάσταση των αρρώστων 
χειροτερεύει χρόνο με χρόνο όπως συμ- 


βαίνει και με τους έγκλειστους των 
στρατοπέδων συγκέντρωσης». 11 

Αυτά τα χρόνια παρατηρείται μια 

ιστορική τομή στη ψυχιατρική ιστο- 
ρία: η γένεση της ψυχοτεχνολογίσς. 

Μέχρι τότε οι ψυχιατρικές «θεραπείες» 
δεν πρόσβαλλαν άμεσα τον εγκέφαλο 
αλλά ολόκληρο τον οργανισμό: «οι 
ασθενείς μαστιγώνονταν, δένονταν σε 
περιστρεφόμενες καρέκλες, βυθίζονταν 
απότομα σε κρύο νερό, έμπαιναν σε 
απομονωτήρια, τους φορούσαν τον 
ζουρλομανδύα κ.λπ.» 12 «Κατά τη διάρ- 
κεια όμως της τρίτης δεκαετίας του 20ου 
αιώνα οι ψυχίατροι αντιλήφθηκαν ότι εί- 
ναι πιο αποτελεσματικό να δράσουν πά- 
νω στον ίδιο τον εγκέφαλο». 13 , Έτσι 
ανακαλύφθηκαν οι «θεραπείες σοκ» με 
πιο δημοφιλείς τη μέθοδο πρόκλησης 
σπασμών με χορήγηση ΜΕΤΚΑΖΟΕ, μι- 
ας πολύ τοξικής ουσίας, και την ινσουλί; 
νοθεραπεία η οποία, μειώνοντας το πο- 
σοστό γλυκόζης στο αίμα, προκαλεί κώ- 
μα και επίσης κάποτε και σπασμούς. Για 
τις δύο αυτές «θεραπείες» οι ϋΕδδΝΕΚ 
και ΚΥΑΝ στο κλασσικό έργο τους 
«δΗΟΟΚ ΤΚΕΑΤΜΕΝΤ ΙΝ ΡδΥΟΗΙΑ- 
ΤΚΥ» παρατηρούν ότι προκαλούν συχνά 
το θάνατο του κεντρικού νευρικού συ- 
στήματος ή μια μόνιμη εγκεφαλική φθο- 
ρά υπογραμμίζοντας ταυτοχρόνως ότι 
«μπορεί ένα ορισμένο επίπεδο εγκεφαλι- 
κής φθοράς νάχει θεραπευτική αξία». 14 
Τις θεραπείες όμως αυτές διαδέκτηκε το 
ηλεκτροσόκ το οποίο με την τεχνολο- 
γική ανωτερότητα του και την αποτε- 
λεσματικότητα του για την καταπολέ- 
μηση των «ενοχλητικών συμπτωμά- 
των» επ ανέφερε την τάξη και την 
ασφάλεια στους θορυβώδεις θαλά- 
μους των ψυχιατρείων. Πράγματι ο 
ηλεκτρικός ζουρλομανδύας αποδείχτηκε 
πιο αποτελεσματικός από τον φυσικό. Ας 
αφήσουμε όμως τους υποστηριχτές του 
ηλεκτροσόκ να μας αποδείξουν την 
ανωτερότητα του. 

Στο πιο πλατιά χρησιμοποιημένο στις 
ΗΠΑ Εγχειρίδιο Ψυχιατρικής το 1948 ο 
ΝΟΥΕδ δηλώνει: «η πείρα δείχνει ότι η 
συστηματική χρησιμοποίηση του ηλε- 
τροσόκ στους θαλάμους των χρονιών 
αρρώστων έχει πολύ απλοποιήσει τη λει- 
τουργία των υπηρεσιών» 15 Οι δΗΑΚΡ, 
ΟΑΒΚΙΕΕ και ΙΜΡΑδΤΑΤΟ (1953) 16 που 
σύστησαν το εντατικό ηλεκτροσόκ (δύο 
σοκ τη μέρα), γράφουν: «κατά τη διάρ- 
κεια των 11 τελευταίων χρόνων είχαμε 
συχνά την ευκαιρία να παρατηρήσουμε 
στο Ψυχιατρικό Νοσοκομείο ΒΕΕΕΕνΕΙΕ 
ή αλλού ότι άρρωστοι πολύ διαταραγμέ- 
νοι γίνονταν ήσυχοι καί συνεργάσιμοι, 
μετά από ορισμένες συνεδρίες ηλεκτρο- 
σπασμοθεραπείας. Αποφασίσαμε τότε να 
χορηγούμε τα ηλεκτροσόκ σαν «ηρεμι- 
στικό» σε άτομα που επιλέγομε μεταξύ 


των πιο διεγερμένων, δηλαδή εκείνων οι 
οποίοι ήταν πιο ανοιχτά ανυπάκουοι και 
επιθετικοί ή που αρνούνταν να πάρουν 
φαγητό». Είναι ίσως σε μια έκδοση των 
5ΗΟΟΚ και ΑΟΑΜδ (1950) 17 που μπο 
ρούμε να βρούμε την πιο άμεση παρα- 
δοχή του ηλεκτροσόκ σαν μεθόδου κα- 
ταστολής: 

«Δεν ζητούμε να θεραπεύσουμε αλλά 
να καλυτερεύσουμε το κλίμα της υπηρε- 
σίας. Ο στόχος μας είναι να ελέγξουμε 
τους διεγερμένους χρόνιους ψυχωτικούς 
χωρίς να τους δέσουμε, να τους απομο- 
νώσουμε. Είναι με κριτήριο τη συμπερι- 
φορά τους στους θαλάμους που επιλέ- 
γουμε τους αρρώστους στους οποίους 
εφαρμόζουμε εντατική θεραπεία με 
ηλεκτροσόκ - δηλαδή το εφαρμόζουμε 
γενικά σε επιθετικά και ανυπάκουα άτο- 
μα». 

Η μελέτη της βιβλιογραφίας και των 
ερευνητικών εργασιών γύρω από το 
ηλεκτροσόκ στα πρώτα χρόνια της 
εφαρμογής και της εξάπλωσης του πείθει 
τον απροκάληπτο μελετητή ότι: 

— η εφαρμογή και η εξάπλωση του 
ηλεκτροσόκ δεν υπακούει σε επιστη- 
μονικά, θεραπευτικά κριτήρια αλλά 
σε ιδεολογικά κριτήρια: κριτήρια τά- 
ξης και ασφάλειας. 

Ο ΟΤΤΟ \Α/ΙΕΕ και οι συνεργάτες του 
στο Νοσοκομείο δΤ. ΕΕΙΖΑΒΕΤΗ της 
ννΑδΗΙΝΟΤΟΝ σε μια σχετική μελέτη 
τους, το 1948, αφού εκφράζουν την ανη- 
συχία τους για τις εγκεφαλικές βλάβες 
που προκαλεί το ηλεκτροσόκ υπογραμ- 
μίζουν: 

«Ένα μεγάλο μέρος του ενθουσια- 
σμού που εκδηλώνεται τελευταία υπέρ 
της χρησιμοποίησης του ηλεκτροσόκ 
προέρχεται πιθανώς από το γεγονός ότι 
φαίνεται σαν μια ιδανική μέθοδος, που 
μπορεί να εφαρμοστεί σ’ ένα μεγάλο 
αριθμό αρρώστων στα υπερκατοικημένα 
ψυχιατρεία όπου υπάρχει ανεπάρκεια ια- 
τρικών φροντίδων και νοσοκόμων και 
όπου οποιαδήποτε μορφή ατομικής ψυ- 
χοθεραπείας είναι αδύνατη (λόγω αυτών 
των συνθηκών)». 18 

Θα πρέπει επίσης να σημειώσουμε ότι 
τα ιδεολογικά στοιχεία κυριαρχούν και 
στα κριτήρια αξιολόγησης των «θερα- 
πευτικών αποτελεσμάτων» του ηλε- 
κτροσόκ από τις πρώτες κιόλας ερευνη- 
τικές εργασίες. Έτσι, οι ψυχίατροι που 
εφαρμόζουν το ηλεκτροσόκ, χρησιμο- 
ποιούν πολύ συχνά την κλίμακα ιεράρ- 
χησης των κριτηρίων βελτίωσης, το πο- 
σό «ήρεμοι», «υπάκουοι», «συνεργάσι- 
μοι», «πειθαρχημένοι», «αθόρυβοι», «ερ- 
γατικοί», «καθαροί», «ευπροσήγοροι» γί- 
νονται οι ασθενείς τους, «χωρίς να τους 
ενδιαφέρουν οι επιπτώσεις του ηλεκτρο- 
σόκ στην πραγματική ψυχική κατάσταση - 
αυτών των ασθενών». 19 
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η πραχτικη του 
ηλεκτροσόκ σαν 
εγκεφαλικού 
απορρυπαντικού των 
γυναικών, των 
βιετναριτων, 
των σεξουαλικών 
μειονοτήτων, των 
φυλακισμένων και 
των παχύσαρκων 


Α φού περιγράψαμε τον καθοριστι- 
κό ρόλο της Κυρίαρχης Ιδεολογί- 
* ας στην ανακάλυψη και εξάπλω- 
ση του ηλεκτροσόκ θα προχωρήσουμε 
δίνονψάί μερικά παραδείγματα από τη 
χρησιμοποίηση της ψυχιατρικής αυτής 
τεχνικής σαν αποτελεσματικού ιδεολο- 
γικού ότίλςη'· και εγκεφαλικού απορρυ- 
παντικού στην υπηρεσία της καταπίεσης 
ίΥαι της καταστολής. 


Η μέθοδος του γιατρού ΤΙΕΝ, Δι- 
ευθυντή του «Ινστιτούτου Ψυχο- 
σύνθεσης» του Ντητρόϊτ στις 
ΗΠΑ αποτελεί ίσως το χαρακτηριστικό- 
τερο παράδειγμα ιδεολογικής τρομο- 
κρατίας που εμφανίζεται κάτω από τον 
μανδύα της επιστήμης. Ο ΤΙΕΝ υποστη- 
ρίζει απερίφραστα «δεν είναι το σοκ που 
μας ενδιαφέρει, είναι σαν να σβήναμε 
ένα πίνακα. Δεν ενδιαφέρει το γεγονός 
του σβησίματος, μας ενδιαφέρει αυτό 
που θα μπορέσουμε να γράψουμε μετά». 
Η μέθοδος του που την ονομάζει «Ηλε- 
κτροσόκ συν Αγάπη - θεραπεία» βασίζε- 
ται στην αντίληψη ότι το ηλεκτροσόκ 
επαναφέρει προσωρινά το άτομο στη 
ψυχική κατάσταση του βρέφους. Χάρις 
σ’ ένα μπιμπερό με γάλα και σοκολάτα 
και με τη βοήθεια ενός στοργικού συζύ- 
γου ή συγγενή ο «ασθενής» γίνεται επι- 
δεκτικός σε «νέες ιδέες». Ο ΤΙΕΝ περι- 
γράφει στο «ΡΚΟΝΤΙΕΚ5 ΙΝ Ρ5Υ0ΗΙΑ- 
ΤΚΥ» (1972 α,β) την περίπτωση μιας γυ- 
ναίκας που δηλώνει καθαρά πριν τη θε- 
ραπεία ότι θέλει να πάρει διαζύγιο από 
τον άντρα της τον οποίο δεν αγαπά και ο 
οποίος δεν έρχεται σχεδόν ποτέ στο σπί- 
τι και την ξυλοφορτώνει μπροστά στα 
παιδιά. Κάτω από την απειλή του συζύ- 
γου ότι θα πάρει τα παιδιά δέχεται να 
ακολουθήσει τη θεραπεία του γιατρού 
ΤΙΕΝ. Μετά από κάθε συνεδρία ατροπο- 
ποίητου ηλεκτροσόκ (χωρίς αναισθησία 


και μυοχαλάρωση) ό σύζυγος της, δί- 
νοντας της το μπιμπερό, προσπαθεί να 
την πείσει ότι η προηγούμενη της προ- 
σωπικότητα ήταν κακή και η νέα της πιο 
καλή και υπάκουη. Έτσι, η γυναίκα αυ- 
τή που ονομάζεται «ΚΑΗΚΑ» μετά από 
20 συνεδρίες ηλεκτροσόκ πετυχαίνει... 
να σώσει το γάμο της αλλάζοντας το 
όνομα της σε «δΗΖΑΝΝξ»!! Αξίζει τον. 
κόπο να παρακολουθήσουμε μια «άκρως 
επιστημονική» περιγραφή της «επιστη-. 
μονικής αυτής θεραπείας» στο προα\ α 
φερθέν «επιστημονικό» περιοδικό υκ 
τον ίδιο τον «επιστήμονα» ΤΙΕΝ: 

«(Η ΚΑΗΚΑ είναι ξαπλωμένη στο 
κρεββάτι του χειρουργείου στο νοσοκο- | 
μείο 5ΑΙΝΤ-ΚΑυΚΕΝ€Ε. Δίπλα της εί- I 
ναι ο γιατρός ΤΙΕΝ και μια νοσοκόμα | 
που τοποθετεί τα ηλεκτρόδια). 

ΤΙΕΝ: ΚΑΗΚΑ, θέλω να οκεφτ.είτε τον 
εαυτό σας σαν ΚΑΗΚΑ όταν ήσαστε παι- 
δί. Τί σας έκανε τόσο τρελλή ώστε να φύ- | 
γετε από το σπίτι; 

ΚΑΗΚΑ; Η γιαγιά μου. Έπρεπε να μέ- 
νω μαζί της. Με χτυπούσε και με τοποθε- | 
τούσε σε Ορφανοτροφείο. | 

ΤΙΕΝ: Πριν απ ’ αυτά τι έκανε; Θυμη- | 
θείτε αυτά που μου είπατε κατά τη διάρ- | 
κεια της θεραπευτικής συνεδρίας. Σας | 
ανάγκασε να κάτσετε στο σπιτάκι του σκύ- 
λου στην αυλή και μετά σας ανάγκασε να 
πιάσετε τον σκύλο που τόσο αγαπούσατε 
και να τον οδηγήσετε για να του βάλουν 
ένεση να πεθάνει. Τι σας ανησυχεί ΚΑ- 
ΗΚΑ; 

ΚΑΗΚΑ: Τίποτα, δεν θυμάμαι τίποτα. ( 
ΤΙΕΝ: Όχι. Θέλετε να πείτε ότι οι κα- 
κές μέρες ήταν τόσο κακές που τα ανακα- 
τεύετε όλα; Έτσι τώρα θέλετε ο σύζυγος 
σας να πάρει διαζύγιο και να πάρει μαζί 
του το γιό σας; 

ΚΑΗΚΑ: Όχι. Μου συγχύζετε το μυ- 
αλό. Ποτέ δεν θέλησα τέτοιο πράγμα. Θέ- 
λω να χωρίσω και να κρατήσω το γιό μου \ 
μαζί μου. . 

ΤΙΕΝ: Ναι, όλα είναι συγχυσμένα. Δεν | 
είναι έτσι; Θυμάστε τη φυγή σας; Ακρι- ) 
βώς όπως ο πατέρας σας. Ακριβώς όπως 
η μητέρα σας που σας εγκατέλειφε στη \ 
γιαγιά σας. Θυμάστε τη φυγή σας από το 
Ορφανοτροφείο; Όλα αυτά επανέρχον- 
ται στην επιφάνεια. Είοαοτε τ όοο χαρού- 
μενη κάποτε που νοιώθετε κατάθλιψη. 
Δεν μπορείτε πια να τα υποφέρετε όλ’ 
αυτά. Και τώρα θέλετε να εγκ αταλείψετε 
τον ΤΟΜ (το σύζυγο). 

(Ένα προστατευτικό αντικείμενο το- 
ποθετείται στο στόμα της ΚΑΗΚΑ και ο 
γιατρός ΤΙΕΝ της διοχετεύει ένα ηλε- 
κτροσόκ. Η ΚΑΗΚΑ μεταφέρεται στη δι- 
πλανή αίθουσα όπου την αναμένει ο 
ΤΟΜ. Μια νοσοκόμα δίνει στον ΤΟΜ 
μια μπουκάλα γεμάτη με γάλα και σοκο- 
λάτα). 


ΉΕΝ: δυΖΑΝΝΕ, ο άντρας σας είναι 
εδώ. _ . 

(Η ΚΑΗΚΑ ανοίγει τα μάτια και κοιτά- 
ζει τον ΤΟΜ μ’ ένα ύφος υποταχτικό. 
Αυτός την παίρνει στα χέρια του και 
προσπαθεί να της δώσει να πιει το μπιμ- 
περό). 

ΤΟΜ: Έλα, 8ΌΖΑΝΕ, πιές το γάλα 
σου. 

8ΠΖΑΝΝΕ: (με ύφος παιδαριώδες): 
Δεν το θέλω. 

ΤΟΜ: Είναι καλό για σένα. Είσαι ένα 
καλό κοριτσάκι δεν είναι έτσι; 

(Η 5ΗΖΑΝΝΕ αρχίζει να πίνει. ' Οπως 
όλοι οι ασθενείς του καθηγητή ΤΙΕΝ δεν 
πήρε τίποτα κατά τη διάρκεια των 6 
ωρών πριν τη θεραπεία). 

ΤΙΕΝ: Μήπως είσαστε κακιά προη- 
γουμένως, δυΖΑΝΝΕ; 

δυΖΑΝΝΕ: Ναι, βεβαίως 

ΤΟΜ: Όχι, η δϋΖΑΝΝΕ ποτέ δεν 
ήταν κακιά. 

ΤΙΕΝ: Έχει δίκιο ο ΤΟΜ. Είναι η 
ΚΑΗΚΑ που ήταν κακιά, όχι η 8ΠΖΑΝ- 
ΝΕ. 

ΤΟΜ: Η 81)ΖΑΝΝΕ είναι ένα καλό 
κορίτσι. 

ΤΙΕΝ: Πέστε μου 8ΠΖΑΝΝΕ μήπως η 
γιαγιά σας σας έβαλε κάποτε να ξαπλώ- 
σετε στο σπιτάκι τον σκύλου; 
ΞϋΖΑΝΝΕ: 

ΤΟΜ: Όχι, η γιαγιά ποτέ δεν έκανε 
κάτι τέτοιο. 

ΤΙΕΝ: Τώρα είσαστε ένα νέο πρόσω- 
πο. Πήγατε ποτέ σε κανένα Ορφανοτρο- 
φείο; 

5ΕΙΖΑΝΝΕ: Όχι, ποτέ». 

Ο επιστήμονας/ επιβήτορας του Ινστι- 
τούτου Ψυχο-απο-σύνθεσης του Ντη- 
τρόϊτ συστήνει τη χρήση του ηλεκτρο- 
σόκ για τη θεραπεία κάθε είδους «ψυχι- 
κής» διαταραχής «από τη σχιζοφρένεια 
μέχρι... τον αλκοολισμό, τις σεξουαλικές 
αποκλίσεις και την... παχυσαρκία. Τη 
συστήνει επίσης και για τα φυσιολογικά 
άτομα τα οποία επιθυμούν να αυξήσουν 
τις επιδόσεις των διανοητικών τους λει- 
τουργιών!! 

το ηλεκτροσόκ κάνει 
τους βιετναριτες 
να εργάζονται 

«Γ^ το νο. 124 του 1967 του ΑΜΕΚΙ- 
> Η ΑΝ ΘΟυΚΝΑΚ ΟΡ Ρ5ΥΟΗΙΑ- 
ΤΚΥ μπορεί κάποιος να διαβάσει 
την πιο κάτω «επιστημονική» περιγραφή 


της χρησιμοποίησης του ηλεκτροσόκ σε 
μια ομάδα «αρρώστων» του Ψυχιατρικού 
Νοσοκομείου του ΒΙΕΝ-ΗΟΑ. Ο ψυχία- 
τρος και λοχαγός Κ.Η.ΟΟΤΤΕΚ μας 
πληροφορεί: 

«Αρχίσαμε την εφαρμογή του προ- 
γράμματος σ’ ένα τμήμα με 130 αρρώ- 
στους άντρες ανακοινώνοντας την πρό- 
θεση μας να απολύσουμε μερικούς αρ- 
ρώστους με σκοπό να μειωθεί ο αριθμός 
των νοσηλευόμενων. Ποιος ήθελε να 
επιστρέφει στο σπίτι του; Παρουσιάστη- 
καν 30 άρρωστοι. Τους εξηγήσαμε ότι αν 
ήθελαν να απολυθούν θα ’ πρεπε να ερ- 
γάζονται και να είναι οικονομικά ανε- 
ξάρτητοι. Εμείς δεν θέλαμε να ζουν σε 
βάρος της οικογένειας τους. Τους προ- 
τείναμε να δουλέψουν για 3 μήνες στο 
νοσοκομείο για να εξετάσουμε την καλή 
τους θέληση. Αν το πείραμα πετύχαινε 
θα τους ελευθερώναμε. Δέκα απ’ αυ- 
τούς δήλωσαν την πρόθεση τους να ερ- 
γαστούν. Οι άλλοι είπαν: «Να δουλέ- 
ψουμε; Μας παίρνετε για τρελλούς;» 
Αποστείλαμε τους 10 στη δουλειά. Στους 
υπόλοιπους δηλώσαμε: «Αυτοί που είναι 
πολύ άρρωστοι έχουν ανάγκη νοσηλεί- 
ας». Την επομένη χορηγήσαμε 120 ηλε- 
κτροσόκ. ’ Ισως εξ αιτίας του πιο μικρού 
αναστήματος και της λιγότερης μυϊκής 
δύναμης των βιετναμιτών δεν παρατηρή- 
σαμε καμιά ένδειξη σπασίματος. Η θε- 
ραπεία συνεχίστηκε με ρυθμό τριών συ- 
νεδριών τη βδομάδα. Σταδιακά παρατη- 
ρήθηκε μια εμφανής βελτίωση στη συμ- 
περιφορά των αρρώστων, στην καθαριό- 
τητα των θαλάμων και στον αριθμό των 
εθελοντών για εργασία. Για μερικούς 
αυτό το τελευταίο αποτέλεσμα οφειλό- 
ταν στη μείωση της σχιζοφρενικής ή κα- 
ταθλιπτικής τάσης του τρόπου σκέψης 
τους και της συγκινησιακής τους στά- 
σης. Για άλλους ήταν απλώς αποτέλε- 
σμα του φόβου τους για το ηλεκτροσόκ. 
Και στις δύο περιπτώσεις ο στόχος μας 
πέτυχε: να τους κάνουμε να δουλέ- 
ψουν. 

Εφαρμόσαμε την ίδια τεχνική σε ένα 
άλλο Τμήμα, γυναικείο αυτή τη φορά, 
από 130 ασθενείς. Ξεκινώντας από τη 
σκέψη ότι οι γυναίκες θα ήταν πιο υπά- 
κουες περίμενα πιο γρήγορα και καλύ- 
τερα αποτελέσματα. Αντίθετα, ίσως ένε- 
κα της μεγαλύτερης παθητικότητας τους 
και του αισθήματος ότι η κοινωνική επι- 
τυχία είχε σχέση με την τεμπελιά, μετά 
από 20 συνεδρίες ηλεκτροσόκ μόνο 15 
γυναίκες δέχτηκαν να δουλέψουν. Στα- 
ματήσαμε τη θεραπεία και δηλώσαμε 
στους άντρες και τις γυναίκες που αρ- 
νούνταν να δουλέψουν: «Ακούστε, εμείς 
οι γιατροί, οι νοσοκόμοι, οι τεχνικοί πρέ- 
πει να δουλέψουμε για να πληρώσουμε 
το φαϊ, τα ρούχα, το ενοίκιο... Γιατί δεν 


κάνετε και σεις έτσι; Εχετε μυες σαν κι 
εμάς. Λοιπόν, αν δεν δουλέψετε, δεν θα 
φάτε. Ποιος προτιμά ν’ αρχίσει αμέσως 
για να μη στερηθεί ένα γεύμα; Αποφάσι- 
σαν περίπου δώδεκα άρρωστοι. .. Μετά 
από τρεις μέρες όλοι ήταν στη δουλει- 
ά .» 21 

το ηλεκτροσόκ κάνει 
τους φυλακισμένους 
πιο υπάκουους 

Τ ο ηλεκτροσόκ χρησιμοποιείται 
στις Αμερικάνικες φυλακές για 
τρομοκράτηση και εκβιασμό των 
ανυπάκουων φυλακισμένων. Ένας έγ- 
κλειστος των φυλακών της \/Α€ΑνΐίΕΕ 
(Καλιφόρνια) περιγράφει πως υπέστη τη 
«θεραπευτική διαδικασία». 

«Σου στέλλουν την πρώτη εκκένωση 
και νοιώθεις τέτοιο πόνο που ποτέ δεν 
μπορούσες να φανταστείς ότι θα ήταν 
δυνατόν. Οι πνεύμονες σου παραλύουν 
και σου βάζουν οξυγόνο να αναπνεύ- 
σεις. Αυτά γίνονται μερικά λεπτά αλλά 
σου φαίνονται ότι διαρκούν μια αιωνιό- 
τητα. Μερικά δευτερόλεπτα μετά ο πό- 
νος είναι τόσο δυνατός που χάνεις τις 
αισθήσεις σου. 

Περίπου τρεις βδομάδες πριν να εγ- 
καταλείψεις το νοσοκομείο, σε αναγκά- 
ζουν να υπογράψεις (απειλώντας σε με 
ηλεκτροσόκ) ένα χαρτί το οποίο λέει ότι 
σου ζήτησαν την έγκριση σου για να κά- 
νουν πάνω σου πειράματα με φάρμα- 
κα» 21 

Η παραβίαση των πιο πάνω γεγονό- 
των και παραδειγμάτων χρησιμοποίησης 
του ηλεκτροσόκ δεν έχει ανάγκη σχολι- 
ασμού ή περαιτέρω ανάλυσης για να κα- 
ταδειχθεί η ιδεολογική προέλευση και 
λειτουργία της Ηλεκτροσοκικής Ψυχο- 
τεχνολογίας. Ούτε ίσως χρειάζεται να 
αναφέρουμε ότι συχνά στην επιστημονι- 
κή φιλολογία συνιστάται η αποφυγή της 
τεχνικής αυτής σε άτομα που έχουν 
ανάγκη της μνήμης και ευφυΐας τους για 
να εξασκήσουν το επάγγελμα τους. Ούτε 
ότι μερικοί ειδικοί (ΡΟΕΕΑΟΚ και ΡΙΝΚ 
1961) διαπιστώνουν τη μεγαλύτερη απο- 
τελεσματικότητα της θεραπείας αυτής σε 
άτομα... ξενικής καταγωγής και σε άτο- 
μα χαμηλής επαγγελματικής ειδίκευσης. 

Ούτε ότι το ηλεκτροσόκ σύμφωνα με 
επίσημες έρευνες στις ΗΠΑ το υφίσταν- 
ται περισσότερο οι γυναίκες παρά οι άν- 
τρες σε αναλογία 2,35 με I (Έρευνα της 
Πολιτείας της Μασσαχουσέτης που επι- 
βεβαιώθηκε από έρευνα του Εθνικού Ιν- 
στιτούτου Ψυχικής Υγείας των ΗΠΑ). 

η συνέχεια στο επόμενο 
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,||1ί ί^Α': 

| γράψει και επιμελείται ο *αρ/α*<ΐ5 κυ ρΐα5>Η6 


μια διϊΧε: κ Λ ? £ ρο6α>η ε ^ ό 
προαιώνια μπίρα, περιμένει να τρο^Ηθ&ι 
να. φερει γη δα) τον χοδμό που χα^αΚΕ, και α,νε- 
ηανο^οωτα συνεχεία χάνουμε 


μετά απο μια συνομιλία με τον γιωργο νεοφύτου 


Β ' Οσο κοινότυπο κι αν 
φαίνεται αυτό που θα σε 
ρωτήσω θάθελα να το κά- 
νω με την κρυφή ελπίδα ή 
και την περιέργια ακόμη ότι 
κάτι καινούργιο θ’ αναπη- 
δούσε από την απάντηση 
σου. Και η τετριμένη ερώ- 
τηση είναι: Ποιες είναι οι 
ανάγκες που σε ωθούν για 
να γράφεις; 

Γ Για μένα το γράψιμο εί- 
ναι ανάγκη επικοινωνίας, ή 
καλύτερα θάλεγα διαλόγου. 
Έχοντας την ανάγκη αυτής 
της αμφίδρομης επικοινωνίας 
ξεκίνησα να γράφω. 

Β Τώρα μέσα απ’ αυτό 
το διάλογο όπως τον ονομά- 
ζεις, τι θέλεις να κάνεις; Γ ι ά- 
τι σίγουρα σαν συγγραφέας 
θα έχεις κάποιους στόχους. 

Γ Αυτό που επιδιώκω μετά 
θεατρικά μου έργα είναι να 
δημιουργήσω αντιδράσεις 
θετικές ή αρνητικές και μέσα 
από αυτές το προβληματισμό 
του θεατή. 

Β Και στην περίπτωση 
αυτή σίγουρα το υλικό με το 
οποίο κάνεις διάλογο είναι 
Γ{ συγκεκριμένη κυπριακή 
κοινωνία. 


Γ Ακριβώς. Σ’ αυτή την 



τεί μια κατάσταση «κοιμισμέ- 
νης συνείδησης» και «μακά- 
ριου ευδαιμονισμού» που πη- 
γάζουν από την έλλειψη μνή- 
μης. Αυτά τα φαινόμενα θέλω 
να πολεμήσω αρχίζοντας 
πάντα από τον εαυτό μου. 


βγήκαν 


Προσπαθώ πρώτα να κρατώ 
τη δική μου μνήμη ζωντανή, 
τη δική μου συνείδηση σε 
εγρήγορση και να εναντιώ- 
νομαι στο δικό μου εφησυχα- 
σμό, γιατί οπωσδήποτε δεν 
νομίζω ότι αποτελώ εξαίρεση. 
Πάσχω και κινδυνεύω από 
αυτά τα γενικά συμπτώματα. 

Β Και κατά τη γνώμη 
μου αυτό είναι βέβαια εκεί- 
νο που σε κάνει ουσιαστικό 
συγγραφέα και όχι «από 
καθέδρας συγγραφέα». Μ’ 
αυτό θέλω να πω - και αυτό 
βγαίνει από τα κείμενα σου 
- πως όταν σε διαβάζει κανέ- 
νας σε βλέπει να συμπά- 
σχεις μαζί με τους ήρωες, κι 
αυτό προσωπικά για μένα 
είναι σημαντικό στη δου- 
λειά ενός συγγραφέα. Δη- 
λαδή βλέπω αυτή σου την 
προσπάθεια αφύπνισης να 
επενεργεί και στο ίδιο τον 
εαυτό σου, την εφαρμόζεις 
και πάνω σου. Περπατάς 
δίπλα από τους ήρωες σου. 
Και αυτό προέρχεται από 
ένα απλό αναγνώστη. Τώ- 
ρα ερχόμαστε σε κάτι άλλο. 
Αυτά που γράφεις σίγουρα 
προέρχονται από μια κο- 
σμοθεωρία, θάλεγα, και 
σίγουρα αυτή η κοσμοθεω- 
ρία θάχει κάποιους κώδι- 
κες. Αυτοί οι κώδικες είναι 
πλήρως ξεκάθαροι μέσα 



αυτα... 


βάση κάθε πράξης μου και 
αναμφίβολα με καθοδηγεί 
στα γραπτά μου. Είναι ξεκά- 
θαρη μέσα μου, χωρίς αυτό να 
σημαίνει πως δεν υπάρχει 
αναζήτηση, πως είναι κάτι το 
στατικό και χωρίς εξέλιξη. 

Η στάση μου απέναντι στον 
Άνθρωπο γενικά είναι θετι- 
κή, παρ’ όλον ότι προσπαθώ 
να τη περάσω μέσα από μια 
άρνηση. Π.χ. στην «Αεροπει- 
ρατεία» δεν αρνούμαι τους 
ανθρώπους. Αμφισβητώ, 
σαρκάζω και αρνούμαι τα 
αρνητικά τους στοιχεία, και 
μέσα από αυτή την άρνηση 
περνώ τη θετική μου στάση. 

Β Και η αποτελεσματικό- 
τητα; 

Γ Η Τέχνη από μόνη της 
δεν μπορεί να αλλάξει την 
κοινωνία. Απλώς μέσα από 
την τέχνη ευαισθητοποιούμε 
συνειδήσεις, και κερδίζουμε 
ανθρώπους. Το Θέατρο είναι 
ψυχαγωγικό, όχι με τη σημε- 
ρινή έννοια του όρου αλλά με 
την αρχαϊκή, της «αγωγής της 
ψυχής». 

Β Τώρα Γιώργο ας έρ- 
θουμε στην περιβόητη 
φόρμα. Αναζητάς κάποιες 
φόρμες και αν ναι ποιες εί- 



φόρμες δίδοντας τους νέες 
προεκτάσεις. Π.χ. στα μονό- 


πραχτα μου «Ένα κυριακά- 
τικο Σκέτς» και «Μια αερο- 
πειρατεία» ήταν στην ουσία 
μια αμφισβήτηση του περιε- 
χομένου των περισσοτέρων 
κυπριώτικων σκετς. Κράτησα 
όμως τη μορφή. Άλλωστε 
πιστεύω πως το κυπριώτικο 
σκετς είναι η παράδοση της 
κυπριακής θεατρικής γρα- 
φής. Στο «Στης Κύπρου το 
Βασίλειο» χρησιμοποιώ άλ- 
λες γνωστές θεατρικές μορ- 
φές, επεξεργασμένες με το δι- 
κό μου τρόπο. 

Β Προβλήματα γλωσσι- 
κό με την έννοια της έκ- 
φρασης αντιμετωπίζεις; 

Γ Ιδιαίτερα όχι. Έχω κα- 
ταλήξει στο συμπέρασμα πως 
η γλώσσα είναι μέρος του χα- 
ρακτήρα, και αν θέλω να δώ- 
σω ένα ολοκληρωμένο ζων- 
τανό θεατρικό χαρακτήρα 
αυτός πρέπει να μιλά με τις 
δικές του εκφράσεις, είτε αυ- 
τές πηγάζουν από την κυπρι- 
ακή διάλεχτο είτε από την 
πανελλήνια δημοτική. Δεν 
μπορούν να υπάρξουν καλού- 
πια και προδιαγραφές. ' Εκα- 
μα πολλούς πειραματισμούς. 
Δοκίμασα Π.χ. να γράψω το 
«Μανώλη» στην κυπριακή διά- 
λεχτο και δεν με ικανοποιού- 
σε, όπως δοκίμασα να γράψω 
το «Κυριακάτικο Σκετς» στη 
πανελλήνια δημοτική και το 
αποτέλεσμα μου φαινόταν 
αστείο. 

Β Γιώργο επειδή πολλά 
έχουν λεχθεί και λέγονται 
για τη χρήση της ίίυιτρισ- 
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κής διαλεχτού ή μη, έχω να στεύω πως σε όλα τα είδη της μην πάρει αυτή τη θέση; Η με- γραφείς, που το τελευταίο του 

σε ρωτήσω το εξής: Βέβαια Λογοτεχνίας πρέπει να χρη- ταφορά του στις ελληνικές έργο ανεβάζει τώρα ο Κουν 

για την πανελλήνια δημοτι- σιμοποιείται η πανελλήνια σκηνές προϋποθέτει και μια στην Αθήνα, γράφει στη βαυ- 

κή &ν υπάρχει πρόβλημα Δημοτική γιατί ίσως η χρήση γλωσσιθή μεταφορά που είναι αρική διάλεχτο που οι διαφο- 

γΐίΐτί εύκολα η αποτέλεσμα- της κυπριακής διαλεχτού να ένα μικρό τεχνικό πρόβλημα. ρές της από την καθομιλού- 

τικότητα της εξακοντίζεται είναι οπισθοδρομική. Στο θέ- Εδώ γίνονται μεταφράσεις μενη γερμανική είναι ανάλο- 

κοπστη Κύπρο και στον ελ- ατρο όμως δεν μπορεί να ισχύ- από άλλες γλώσσες εντελώς γες των παλιών Κυπριακών 

λαδικό χώρο αλλά για την σει αυτό, γιατί η θεατρική ξένες με τα ελληνικά. Άλ- και των σύγχρονων Νεοελ- 

κυπριακή διάλεχτο και ει~ γλώσσα έχει τις δικές της ιδι- λωστε πιστεύω πως αυτό που ληνικών. Αυτός ο Κρόεστ 

δικά η χρήση της νομίζεις ομορφιές και τους δικούς της λέγεται πως ο Ελλαδίτης δεν (που δεν είναι άλλωστε ο μή- 
πως είναι ανασταλτική είτε κανόνες. Όπως είπα και μπορεί να καταλάβει τα Κυ- νος) ανεβάζεται σε όλο το 

προς την μια είτε προς την προηγούμενα η γλώσσα είναι πριακά είναι περισσότερο μύ- γερμανόφωνο χώρο χωρίς 

άλλη κατεύθυνση; Και ξε- μέρος του χαραχτήρα και η θος παρά πραγματικότητα. γλωσσικό πρόβλημα. Αυτό 

καθαρίζω* πιστεύεις πως η έκφραση του χαραχτήρα Από την άλλη μεριά το να γρά- συμβαίνει γιατί τα τοπικά 

κυπριακή διαλεχτός είναι απαιτεί και το κατάλληλο ερ- φω στην πανελλήνια δημοτι- προβλήματα των έργων του 

ανασταλτική ως προς την γαλείο. Τώρα στον παράγον- κή με σκοπό τα έργα μου να έχουν παγκόσμιες διαστά- 

προ αγωγή γενικά της τα «αναστολή» δεν νομίζω ότι μπορούν να ανεβαστούν σεις. Γιατί το ίδιο πράμα να 

κουλτούρας μας στον τόπο, η χρήση της κυπριακής διαλέ- στην Αθήνα σίγουρα θα μου μην μπορεί να συμβεί και στη 

ενταγμένο βέβαια στο γένι- χτου είναι ανασταλτική και δημιουργούσε αναστολές δική μας περίπτωση; Αν τα 

κότερο πλαίσιο του ελλαδι- για μένα δεν έχει καμιά σήμα- στην προσωπική μου δημι- έργα μου δεν καταφέρουν να 

κού χώρου; σία. Εκείνο που έχει σημασία ουργία. ξεπεράσουν το στενό Κυπρι- 

-Γ Αυτό που έθιξες σίγουρα είναι το εκτόπισμα του έργου. Θέλω να αναφέρω ένα παρά- ακό χώρο, αλλού πρέπει 

αποτελεί ένα τεράστιο κεφά- Αν ένα έργο γραμμένο στη δείγμα. Στο γερμανόφωνο οπωσδήποτε να αναζητήσω 

λαιο που^ δεν είναι απλά λο- κυπριακή διάλεχτο έχει κά- χώρο, ο Κρόετς, ένας από τις αιτίες και όχι να καταφεύ- 

γοτεχνικό. Όμως ας περιο- ποιες αξίες για να σταθεί στο τους σημαντικότερους ούγ- γω στο γλωσσικό άλλοθι, 

ριστούμε. στη λογοτεχνία. Πι- πανελλήνιο χώρο, γιατί να χρονους θεατρικούς συγ- 

βιογραφικο σημείωμα 

Ο Γιώργος Νεοφύτου γεννήθηκε το 1946 στη Λευκωσία. Σπούδασε 
Κτηνιατρική στο Πανεπιστήμιο Καρλ Μαρξ Λειψίας και εργάζεται 
στο Τμήμα Κτηνιατρικών Υπηρεσιών. 

Το 1983 εξέδωσε την ποιητική συλλογή «Χωρίς Τίτλο». 

Το 1984 έγραψε τα μονόπραχτα «Ένα Κυριακάτικο Σκέτς» και «Μια 
Αεροπειρατεία», που παρουσιάστηκαν από την τηλεόραση τον ίδιο χρόνο. 

Το 1984 γράφει σε συνεργασία με τον Ρικάρντο Λόπεζ ένα θεατρικό 
χρονικό για το πραξικόπημα και την τουρκική εισβολή με τον 
τίτλο «Κατάθεση Μνήμης». 

Το 1985 γράφτηκε το έργο «Στης Κύπρου το Βασίλειο», το 1986 
ο θεατρικός μονόλογος «Μανώλη». 

Έχει μεταφράσει θεατρικά έργα από τα Γερμανικά. Ασχολήθηκε επίσης 
σε συνεργασία με τον Ρικάρντο Λόπεζ με μεταφράσεις από τα Ισπανικά 
δοκιμίων του Γκαμπριέλ Γκαρσία Μάρκεζ, που δημοσιεύτηκαν στον 
κυπριακό Τύπο. 

ένας διάλογος 

μανωλη! 

(Η ΜΑΡΙΑ, μ,α γυναίκα γύρω στα Νότον, Μανώλη, τον βλέπεις; Εκεί. Εκεί ρ € ς, φαγάνα. Ακόμα δεκάμ,συ είναι. Εντά- 

εξηντα, περισσότερό κουρασμένη αριστερό, πίσω από το δέντρο. Ε, συ νεα- ξα, σώπα, θα σου δώσω λίγο Για μυρω- 

παρά γερασμένη στα μαύρα. Μπαίνει ρ έ„. εσύ... εσύ με το αεροβόλο. Παράτα δ,ά. Μην μου σηκώσεις όμως τώρα νέα 

βιαστική και τρομαγμένη, κρατώντας το όπλο, γιατί θα φωνάξω την αστυνομία. συστήματα ε> Δεν θα σε ταΐζω κάθε δυο 

μερικές τσάντες με ψώνια, που τ,ς Μην κρύβεσαι, σε βλέπω. Αλλοίμονο σου ώρες, θα σε βλάψε,. Κιμάς είναι Σιγά σου 

ακουμπα οπως-οπως στο τραπέζι. Η αν κτυπήσεις κανένα γάτο. Μ’ ακούς; είπα. Να ένα κομματάκι Αυτό όμως είναι 

κουζίνα ενός παλιού σπιτιού. ’ Ολα εί- φεύγει, Μανώλη, φοβήθηκε... Πρόσεξε, όλο. Δεν έχε, άλλο μέχρι τη μία. Στη μία 

ναι απλα και φτωχικά, τα εντελώς κακομοίρη μου, μην βγαίνεις έξω, γιατί τρώμε μεσημεριάτικο, Μανώλη, στη μία 

απαραίτητα μιας κουζίνας. Στη μέση δεν τόχει σε τίποτα να σου ρίξει καμιά. θα φας! 

ένα τραπέζι με τρε,ς καρέκλες. Πάνω Τέτοια πράγματα, Μανωλ/σιμου, τα ξανά- Κοίταξε τι μούόωσε ο κύριος Αντρέας 
στο τραπέζι είναι απλωμένο ένα καφέ δε η αυλή μας. Άκου με που σου λέω. σήμερα γ,α σένα. Δυο καρδιές χοιρινές! 

φόρεμα. Δίπλα ενα καλαθακι για ρα- Θα σε κλειδώνω, Μανώλη όταν φεύ- Δώρο! Δεν τις πλήρωσα. Μην στραβό - 
φτ,κα και ενα παλιό κουτί για κοσμή- γω , δεν έχε, άλλη λύση, μέχρι να δούμε τί μουτσουν, άζε,ς, Μανώλη. Τ, ήθελες, να 

μθΤ .„'.. α η . , „ _ θα γίνει. Δεν μου κάνε, ούτε μένα καρδιά μην τις πάρω; Ο Μανώλης είναι αριστο- 

Μανωλη μ/ψ, μι ψ Μανωλη Μα- νο σ’ αφήνω μόνο, όμως κάποιος πρέπει κράτης, να του πω, δεν τρώει καρδιές 

νωλη Μανωλη που είσαι; Που τρυπω- να πάει γ,α ψώνια, διαφορετικά θα ψοφή- είναι σκληρές; Θα σου τις ψήσω να μα- 

° ζς; Μανωλη Μανωλη Μα- σουμε κι ο, δυο από την πείνα εδώ μέσα. λακώαουν. Άμα σου τις κόψω μικρά- 

νω Λ εδω ε/σο/; Γ/ατι δεν Λ € ΡΧ €σαι που Σιγά... σιγά μην κάνεις έτσι. Μυρίστη- μ,κρά κομματάκια δεν Θα χρειάζεται να τ,ς 

σου φωνάζω τόση ωρα; Μου κόπηκε η Κ€ ς τ,ς τσάντες;... Μην ανεβαίνεις στο μασήσεις... Γέρασες, Μανωλήσ, μου γέ- 

χολη. Τρόμαξα. Χίλιες ,δεες περοσαν από τραπέζι. Σου είπα χίλ,ες φορές, δεν θέλω ρααες. Ούτε να μασήσεις δεν μπορείς. Κ, 

το μυαλό μου, παλιογατε. Εκείνος ο νεα- να ανεβαίνεις στο τραπέζι. Κάτω, στη θέ- ο ι δυο γεράσαμε. Να πάω μου λέει εμένα 

ρος απέναντι πάλι κυκλοφορεί με το αε- ση σου. Σιγά, σου είπα. Κότσε πρώτα να ο οδοντογιατρός, να μου βάλε, ψεύτικα. 

Ροβολο. ης αόε,άσω. Σαν νάχεις να φας τρεις μέ- Δεν πάω. Τί να την κάνω εγώ τώρα πια τη 
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μασέλλα; Αυτά που τρώω, τα τρώω και 
χωρίς δόντια. Πόσο θα ζήσω ακόμα; 

Το ξέρας πως οι γάτοι ζουν δέκα με 
δεκαπέντε χρόνια; Αν το καλοσκεφτείς, 
Μανώλη, εσύ με τα έντεκα Οου χρόνια 
πρέπει να έχεις περίπου τη δική μου ηλι- 
κία. Άσε που λένε πως υπάρχουν γάτοι 
που ζουν μέχρι τα είκοσι. Δηλαδή, Μα- 
νώλη, αν πούμε ότι θα ζήσεις και συ είκο- 
σι χρόνια, τώρα είσαι κάπου στα. μισό. Αν 
ήσουν άνθρωπος θά ' σου ν... πόσο θά 
' σουν; Γύρω στα τριανταπέντε;.... Σαν το 
Μόνο! 

’ Οχι, όχι, αυτό δεν είναι για σένα. Τι 
μου γλύφεσαι; Δεν χόρτασες; Είναι για 
μένα, θα το κάνω βραστό με πατάτες και 
καρότα. Πήρα και σέλινο... Το φουστάνι, 
Μανώλη. Να το βάλουμε στην καρέκλα, 
μην το λερώσουμε με τα κρέατα. 

Άμα θες, Μανώλη, να σου δώσω και 
σένα απ ' αυτό το μεσημέρι. Τον κιμά, δεν 
πειράζει, τον τρως απόψε. Γ ια μένα είναι 
πολύ. ' Οσο και να βάλω, πάντα περισσεύ- 
I ει. Μια ψυχή πόσο να φάω. Δοκίμαστο, 

\ θα σ' αρέσει. ’ Αμα σου λιώσω την πατά- 

τα και το καρότο στο ζουμί του κρέατος, 
θάναι νόστιμο, φάε και συ καμιά φορά 
κάτι άλλο. Όχι συνέχεια κιμά και κιμά. 
Πρέπει να τρως κάποτε και χόρτα." Ο ορ- 
γανισμός χρειάζεται βιταμίνες. Που θα τις 
βρεις; Στον κιμά; Γ Ί ' αυτό πάχυνες. Πα- 
ραπάχυνες. Δεν σε βαστούν τα πόδια 
σου. Σίγουρα είναι αβιταμ/νωση. Είσαι 
και κλειστός όλη μέρα εδώ μέσα. Βλάφτει 
η ακινησία. 

Μια μέρα θα σε πάρω μαζί μου στην 
αγορά, Μανώλη. Να βγεις έξω, να κινη- 
θείς λίγο, να ξεμουδιάσεις. Πως να σε 
πάρω όμως; Αν ήσουν σκυλί θάταν εύκο- 
λο. Θα σου περνούσα το λουρί στο λαιμό 
και θα σε τραβούσα. Αλλά γάτος με λου- 
ρί! Είδες εσύ καμιά φορά γάτο με λουρί; 
Δεν γίνεται. Να σε πάρω πάλι στα χέρια 
είναι επικίνδυνο. Θα σε σπρώξει κανένας 
και θ ' αγριέψεις. Δεν είσαι συνηθισμένος 
στην πολυκοσμία εσύ. Θα μου πεταχτείς 
μέσα στα αυτοκίνητα και ποιος σε πιάνει. 

' Οχι δεν γίνεται. 

Ξέρεις τι σκέφτομαι, Μανώλη. Να σε 
πάρω με το καροτσάκι του Μάνου. Τόχω 
ακόμη. Δεν τόδωσα. Γ ια το δεύτερο παιδί, 
έλεγα. Μετά που πέθανε ο άντρας μου 
δεν μούκανε καρδιά να το δώσω. Ήταν 
κι ακριβό τότε. Για ν' αντέξει, λέγαμε. Ν' 
αντέξει πολλά παιδιά. Ηθελε πολλά παι- 
διά. Αλλιώς ήρθαν όμως τα πράγματα, 
Μανώλη. Δεν τα ξέρεις εσύ αυτά. Κι ο 
Μόνος έλεε συνέχεια, θέλω αδελφάκι. 
Πώς όμως; Γίνεται δίχως άντρα; Γ ιατί δεν 
ξαναπαντρεύεσαι, με πιλάτευε η μάνα 
μου. Εύκολο τόχε! Εμένα περίμεναν οι 
γαμπροί με ξένο παιδί; Κι ύστερα ήξερα 
εγώ, αν αυτός που θα πάρω, θα τον ήθελε 
το Μόνο; Θα τον αγαπούσε; Είναι δύσκο- 
λα πράγματα τούτα, Μανώλη. Ξέρω; 

Ετσι σκεφτόμουν τότε. Ετσι αποφάσι- 
σα. Ξέρω; 

Μανώλη πάλι ξανάρθε. Νότος εκεί! Ε, 
συ πάλι άρχισες το κυνήγι; Παράτα το 
όπλο γιατί θα ρθώ στους γονιούς σου, 
παλιόπαιδο. Κυρία Λουκία, κυρία Λουκία, 
μάζεψε το γιο σου. Ρίχνει συνέχεια με το 
αεροβόλο. Θα μας σκοτώσει. Κυρία Λου- 
κία, κυρία Λουκία. ' Εφυγε. Ετσι στέκον- 


ταν και τότε, Μανώλη. Πίσω από τα δέν- 
τρα. Κρυμμένοι με το όπλο στο χέρι. Θα 
πάω στην αστυνομία. Θα πάω να τους πω 
να κάνουν ένα έλεος. Να μην μου λεν 
ύστερα δεν έχουν στοιχεία, δεν έχουν 
αποδείξεις. Αποδείξεις, αποδείξεις. Τί 
αποδείξεις θέλετε; Μπροστά στα μάτια 
σας πρέπει να σκοτώνουν για νόχετε 
αποδείξεις; Αφού σας λέω, εδώ με κρα- 
τούσαν, ακίνητη με το όπλο. Τον άκουσα 
που ερχόταν, πήγα να φωνάξω και με 
χτύπησαν. Άκουσα τους πυροβολι- 
σμούς και λιποθύμησα. Όταν συνήλθα 
τον βρήκα στην αυλή σκοτωμένο. Εκείνοι 
είχαν φύγει. Όμως τους άκουσα τους 
πυροβολισμούς. Τους άκουσα! 

’ Ελα, ησύχασε, Μανώλη, έφυγε. Ησύ- 
χασε. Έλα πιες λίγο γάλα να η ^τμήσεις. 
Το μεσημέρι θα σε βγάλω στην αυλή. Θα 
βγούμε μαζί μπροστά στη λιακάδα. Κάτσε 
να τελειώσω το φαγητό πρώτα. 

Μια μέρα θα σε πάω βόλτα. Στο υπό- 
σχομαι. Δεν κάνει να σε κρατώ συνέχεια 
κλειστό μέσα. Όμως βλέπεις και μόνος 
σου τι γίνεται έξω. Νομίζεις εγώ που 
βγαίνω μ' αρέσει; Δεν βαριέσαι. Ο κό- 
σμος άλλαξε Μανώλη, δεν είναι σαν και 
πριν. 

Τώρα που το σκέφτομαι όμως το βρί- 
σκω ωραία ιδέα. Να σε βάλω στο καρο- 
τσάκι και να σε σπρώχνω. Θα βάζω και τα 
ψώνια μέσα να μην τα κουβαλώ. Θα το 
βγάλω αύριο να το ξεσκονίσω. Μπορεί να 
θέλει και λίγο λάδωμα στους τροχούς. Τό- 
σα χρόνια τόχω εκεί. Τριανταέξη. Το πή- 
ραμε μόλις γεννήθηκε ο Μόνος. 

Είναι για γέλια, Μανώλη, φαντάσου τι 
θα λεν όσοι μας βλέπουν. Εσύ στο καρο- 
τσάκι και γω να σε σπρώχνω... Θεέ μου, 
σε καλό τέτοιο γέλιο! Σαν ηλίθιοι θα κοιτά- 
ζουν. Πάει, θα λεν, τρελλάθηκε τούτη τε- 
λείως. Τι καταλαμβαίνουν αυτοί. Θάχει 
πλάκα, Μανώλη. Θα το κάνω, φτάνει να 
μην μου αγριέψεις και μου πεταχτείς από 
το καροτσάκι. Αυτό φοβάμαι. Το τί θα πει 
ο κόσμος, έννοια που μ ' έπιασε. Έτσι κι 
αλλιιίιε μ ’ έχουν για τρελλή. 





Μα είναι και ανόητοι, ρε Μανώλη. Κα- 
λά τη δική τους τρέλλα μου την κολλήσα- 
νε, την κουφαμάρα όμως που τη βρήκα 
και μιλούν σαν να μην τους ακούω; Χτες 
περνώ έξω από το σχολείο και στέκεται 
στην πόρτα της η Ελένη, αυτή που κάθε- 
ται απέναντι, μαζί με τη διπλανή της την 
Ιωάννα. Τι γίνεται κυρία Μαρία, πως τα 
πας, είσαι καλά, δεν σε βλέπουμε, και... 
κουβέντες του αέρα. Μόλ,ις φεύγω... ένα 
βήμα έκανα, Μανώλη, μόνο ένα βήμα κ ' 
άρχισαν. Μάνα μου η καημένη, από τότε 
που σκοτώθηκε ο γιος της δεν είναι στα 
καλά της. Επάθαν τα νεύρα της. Και η 
άλλη, ο πόλεμος κυρία Ελένη μου, αυτά 
έχει ο πόλεμος. Τί να τους πεις; Να γυρί- 
σω να τους πω - εσάς είναι που πάσχει το 
μυαλό σας. Που τίποτα δεν καταλαμβαί- 
νεται. Πόσες φορές να σας τσ πω. ΔΕΝ 
ΣΚΟΤΩΘΗΚΕ ΣΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟ Ο ΓΙΟΣ 
ΜΟΥ. ΔΕΝ ΗΤΑΝ ΣΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟ Ο 
ΓΙΟΣ ΜΟΥ. Εσύ μόλις είχες γεννηθεί, 
Μανώλη, δεν τα θυμάσαι αυτά. Εγώ 
όμως θυμάμαι, Μανώλη. Δεν ξεχνώ εγώ. 
Δεν ξεχνώ. Εσάς πάσχει το μυαλό σας, 
που κλείσατε τα μάτια και πάθατε αμνη- 
σία 

=εχάστε το, κυρία μου, ξεχάστε το. Πό- 
λεμος έγινε, εισβολή, δεν μπορούμε να 
κάνουμε τίποτε. Δεν έχουμε- στοιχεία. 
Ποιος πόλεμος; Πο/ά εισβολή; Αυτά που 
γίναν πριν; Αυτά που λέω εγώ δεν είναι 
στοιχεία; Τάσβυσε όλα ο πόλεμος; 

Τόσοι σκοτώθηκαν, κυρία μου, στον πό- 
λεμο. Πέστε πως χάθηκε κι ο δικός σας 
στην εισβολή. Αυτά που γίναν είναι τόσο 
συγχυσμένα. Ποιος βρίσκει λογαριασμό. 
ΕΓ Ω ΒΡΙΣΚΩ λογαριασμό. Δεν έχασα εγώ 
το λογαριασμό. Μα είναι επιτέλους τρέλ- 
λα, Μανώλη, να μην είσαι συγχυσμένος! 
Πες μου, Μανώλη, είναι τρέλλα τούτο το 
πράμα; Ε, Μανώλη πες μου. Ε, Μανώλη, 
απάντα μου. Σε σένα τα λέω πια αυτά. 
Ποιος άλλος μου βάζει τώρα αυτί. ' Ομως 
δεν μπορώ και να σωπάσω. Είναι σαν να 
τον θάβω δεύτερη φορά. 

Κρίμα που δεν μπορείς να πεις κάτι και 
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συ Μανώλη. Να μην μιλώ μόνο εγώ. Τινα 
μου πεις όμως; Δεν πέρασες εσύ τέτοιες 
καταστάσεις. Εσείς οι γάτοι, έχετε βάσα- 
να, Μανώλη; ’ Ερωτες έχετε, είμαι σίγου- 
ρη. Στα νιάτα σου δεν μαζευόσουν τα 
βράδια. Μου γυρνούσες κάθε πρωί 
γδαρμένος, ματωμένος. Οι γάτες είναι πιο 
δύσκολες από μας τις γυναίκες, Μανώλη. 
Έτσι φαίνεται. Και γω του δικού μου δεν 
τούπα εύκολα το ναι. Μούγραφε τρα- 
γουδάκια για να με καλοπιόσει. Μαριώ, 
Μαρ/ώ, παντρέψου με, Μαριώ, και δεν 
έχει από με πιο άξιο παλληκάρι. Βάσανα 
που τούκανα μέχρι να του πω το ναι. Τον 
αγαπούσα όμως. 

Ο Μόνος μου ήταν δεκαεφτά χρονών, 
όταν ερωτεύτηκε για πρώτη φορά. Με τις 
ώρες στεκόταν μπροστά στον καθρέφτη. 
Να στρώσει το μαλλί του. Έτσι όπως γλύ- 
φεις εσύ συνέχεια το τρίχωμα σου, δώ- 
στου αυτός συνέχεια με τη χτένια. Τί να 
του πω; Όμως να μην θέλει να πάει για 
σπουδές για χατήρι της, αυτό ήταν πολύ. 
Επαναστάτησα. Θα μείνω λέει, να δουλέ- 
ψω, να σε ξαλαφρώσω. Προφάσεις, δι- 
καιολογίες. Γ ελιέμαι εγώ; Η αιτία ήταν 
αυτή. Να μην φύγει και την αφήσει. Τού- 
πα εγώ καμιά φορά πως μου είναι βάρος; 
Ποιος τούπε πως κουράστηκα; Εμένα η 
ζωή μου εκείνος ήταν. Να δουλέψω, να 
τον μεγαλώσω, να τον σπουδάσω. Έτσι 
είναι η ζωή. Άμα τελειώσει τις σπουδές 
του, μάλιστα, να δουλέψει αυτός, νακαθή- 
σω εγώ. Να τον καμαρώνω. ' Οχι να μου 
ζητάει παντρειές στα είκοσι. Και με τι δου- 
λειά; ’ Ημουν ανένδοτη Μανώλη, σ' αυτό 
κι είχα δίκηο. Η μόνη υποχώρηση που 
έκαμα, ήταν στο θέμα των σπουδών. Δεν 
θέλεις χρυσέ μου να γίνεις γιατρός; 
Ωραία, πήγαινε αρχιτέκτονας που σ' αρέ- 
σει. ' Ομως οι σπουδές, σπουδές. Τέρμα! 
Και πήγε. - 

Δεν ξέρω εγώ αν θάταν αλλιώτικα τα 
πράγματα, αν δεν τον έστελλα. Τί ήθελες 
να κάμω; Να τον έχω κλειστό όλη μέρα 
στο σπίτι, φυλακισμένο; Μεγάλωσα εγώ 
κοτζάμ παλληκάρι για να τόχω δεμένο 
απ ' τα φουστάνια μου; Τυχερά είναι τού- 
τα, Μανώλη. Θα μου πεις, αν έμενε εδώ 
θα παντρευόταν, θάκανε οικογένεια, θά- 
ταν πιο προσεχτικός. Άμα έχεις οικογέ- 
νεια, είσαι πιο συγκρατημένος. Ίσως να 
τον εμπόδιζε κι η γυναίκα του. 

Όμως κι εγώ λίγα τούπα; Να εδώ, 
μπροστά στην πόρτα στάθηκα και τον 
παρακαλούσα. Μην πας γιε μου. Δεν εί- 
ναι πράγματα τούτα για μας. Τί θα κάμεις 
μόνος σου. Κρύψε, νάχεις το κεφάλι σου 
ήσυχο. Αγρίεψε, Μανώλη. Εγώ, λέει, τον 
έμαθα νάναι έτσι. Τί ζητάω τώρα να τον 
αλλάξω. 

Τί τούμαθα εγώ; Εγώ... εγώ... μια ζωή 
πάλευα για κείνον και για μένα. Πότε τον 
έμαθα εγώ για χούντες και δημοκρατίες; 
Εγώ το μόνο που τούμαθα ήταν να ξεχω- 
ρίζει το καλό απ ' το κακό. Αυτό δεν κάνει 
κάθε μάνα; να ξέρει τι 'ναι δίκαιο και τι 
άδικο. Εγώ άνθρωπο σωστό τον ήθελα. 
Πότε του μίλησα εγώ η φτωχή για πραξι- 
κοπήματα; 

Είναι φονιάδες, μάνα, μούπε, αν μείνω 
θόρθουν έτσι κι αλλιώς να με σκοτώσουν. 
Μια ώρα μετά που έφυγε όρμησαν εδώ 
ρέσα σαν σκυλιά. Έφευγαν, γύριζαν. 
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έφευγαν, γύριζαν μέχρι που τον πέτυχαν. 

' Ετσι ήταν τα πράγματα Μανώλη, εσύ 
δεν τά 'ζησες. Μην μου πεις, αυτά έχει η 
ζωή! Έτσι είναι! Δεν είναι έτσι, Μανώλη! 
Κάνεις παιδιά, τα μεγαλώνεις, τα μορφώ- 
νεις, τα παντρεύεις, κάνουν άλλα παιδιά, 
κι ύστερα κλείνεις τα μάτια ευχαριστημέ- 
νη. Αυτό είναι ζωή, Μανώλη. Άμα σου 
τα σκοτώσουν και μένεις έρημη είναι κο- 
ροϊδία, Μανώλη. Πάει να πει σε ξεγέλασε 
η ζωή. 

Η μάνα του άλλου με κσταλαμβαίνει. 
Το νοιώθω ότι με καταλαμβαίνει. Και με 
φοβάται. Συναντ/ώμαστε στο δρόμο και 
μ ' αποφεύγει. Σκύβει χάμω, κάνει πως 
κοιτάζει αλλού. Όμως καταλαμβαίνει 
τον πόνο μου. Βλέπει την αδικία, Μανώ- 
λη γι ’ αυτό φοβάται. Κάποτε νοιώθω ότι 
με μισά. Τι με μισός κυρά μου; Δεν φταίω 
εγώ, αν ο γιος σου βγήκε φονιάς. Δεν 
φταίω εγώ, αν ο γιος σου τρ/γυρνά ατι- 
μώρητος ακόμα. Τι θέτε; Να φύγω; Να 
εξαφανιστώ, να μην με βλέπετε; Όοοχι ! 
Όσο ζω Θα με βλέπετε και συ κι ο γιος 
σου. ' Οσο ζω θα περνώ καθημερινά έξω 
απ' το σπίτι σας. Θα περνώ έξω από το 
μαγαζί του γιου σου, και θα στέκομαι 
μπροστά στη βιτρίνα για να με βλέπει και 
να ντρέπεται. Κι εκείνος κι εσύ και όλοι οι 
άλλοι. Θα φωνάζω να με ακούν όλοι, να 
ξυπνήσουν. Ξυπνάτε, ξυπνάτε και ξα- 
νάρχονται. Τους βλέπω εγώ που ξανάρ- 
χονται. Το βλέπω στα μάτια εκείνου, Μα- 
νώλη. ' Οταν βγαίνει στην πόρτα του μα- 
γαζιού και με κοιτάζει. Γ ελά περιπαιχτικά, 
Μανώλη. Κι εγώ κοκκινίζω και ντρέπομαι 
και φεύγω, φεύγω Μανώλη, βιαστικά, 
ντροπιασμένα, σαν νάμαι εγώ ο φονιάς 
Μανώλη, κι εκείνος το θύμα. 

Μανώλη, μην ανεβαίνεις στην καρέ- 
κλα. Μανώλη, πρόσεχε θα μου λερώσεις 
το φουστάνι. Πρόσεχε θα μου το σκίσεις. 
Κοίτα τι έκανες. Τραβήχτηκε η κλωστή. 
Αυτά τα νύχια σου είναι καταστροφή. 
Όπου πατήσεις αφήνεις σημάδια. Τι με 
κοιτάς έτσι. Ευτυχώς δεν κόπηκε. Να την 
τραβήξω προσεχτικά να πάει στη θέση 
της. Που είναι το βελόνι; Κάθησε και μην 
το κουνήσεις απ' εκεί. Τόσες καρέκλες σ' 
αυτή βρήκες ν ' ανεβείς. Τα γιαλ/ά μου. 
Ναι, θύμωσα. Τι θα γινόταν αν τόσκιζες; 
Ούτε να το λερώσεις δεν επιτρέπεται, 
Μανώλη. Αν αρχίσει ξαφνικά η δίκη, τι να 
τους πω; Δεν έρχομαι γιατί το φουστάνι 
είναι στο καθαριστήριο; ' Η θες να πάω με 
τα μαύρα. Ούτε να το σκέφτεσαι... Κάτι 
έγινε. Δεν πήγε ακριβώς στη θέση της, 
ξεχείλωσε. Θα την περάσω από τη μέσα 
μεριά να μην φαίνεται. Είναι καλό ύφα- 
σμα, εξωτερικό. Έντεκα χρόνια και δεν 
έχει χαλάσει καθόλου. Ούτε το χρώμα 
του ξεθώριασε. 

’ Θα το φορέσω στο γάμο σου, τούπα 
όταν μου τόφερε. Δώρο, μαζί με το δί- 
πλωμα του. Θύμωσε! 

Στο γάμο μου θα σου αγοράσω άλλο. 
Τώρα θα το φορέσεις. Βαρέθηκα να σε 
βλέπω συνέχεια στα μαύρα. Βγάλτα επιτέ- 
λους. Μια ζωή όλο μαύρα, για ποιον τα 
φορείς. 

Δεν κάνει, γιε μου. Τώρα πια δεν κάνει. 
Είναι αστείο να τα βγάλω έτσι απότομα. 
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τα συνήθισα. Κι ύστερα τι θα πει ο κό- 
σμος. 

Ποιος κόσμος ρε μάνα. Έχει ο κόσμος 
μεγαλύτερο χατήρι από μένα; Εγώ δεν 
συνήθισα. Τα βαρέθηκα. Θα το φορέσεις 
την Κυριακή να πας εκκλησία. Και να βά- 
λεις και την καρφίτσα σου τη χρυσή. 

Αυτή την έχω για τη νύφη μου. 

Δεν θέλει η νύφη σου χρυσές καρφίτσες. 
Θα την φορέσεις εσύ. Σου δίνω διορία 
μέχρι το δεκαπενταύγουστο, πούναι κι η 
γιορτή σου. Διαφορετικά θ' αρχίσω να 
φορώ κι εγώ μαύρη γραβάτα και μαύρη 
κορδέλα στο μανίκι. 

Θεέ μου μούρχεται να γελάσω. Ν’ αρχί- 
σει να φορά πένθος είκοσι χρόνια μετά το 
Θάνατο του πατέρα του. Θα τόκανε. Είμαι 
σίγουρη πως θα τόκανε. Άμα έβαζε κάτι 
στο κεφάλι του ήταν ικανός για όλα... 
Πριν τις δεκαπέντε του Αυγούστου ήρθαν 
οι δεκαπέντε του Ιούλη, Μανώλη κι έμει- 
νε το φουστάνι. 

Στην κηδεία δεν μ ' άφησαν να το φορέ- 
σω. Τους εξήγησα, τους έκλαψα, τους 
παρακόλεσα. Τίποτα. Έφεραν και γιατρό 
οι γειτόνισσες και μ ' έπεισε. Γ ιατί δεν 
ήταν σωστό; Μούκαναν κι ένεση, δεν κα- 
ταλάμβαινα. Ούτε στην κηδεία του δεν 
τούκαμα το χατήρι. Τι τους ένοιαζε τους 
άλλους τι θα φορούσα; Μήπως γι' αυ- 
τούς θα τόβαζα. Ο γιος μου έτσι με ήθελε. 
Ήταν η τελευταία του επιθυμία. Κείνος 
δεν μούλεγε να βγάλω τα μαύρα; 

’ Ομως στο δικαστήριο θα το φορέσω, 
Μανώλη. ’ Οταν θα γίνει η δίκη θα βάλω 
το καφέ φόρεμα με τη χρυσή καρφίτσα. 
Θα βγάλω τα μαύρα. Θα πάρω και καφέ 
παπούτσια και τσάντα. Από το κατάστημα 
εκείνου θα τα πάρω. Όταν με καλέσουν 
για τη δίκη, Μανώλη, θσ ,άω στο παπού- 
τσι δικό του, θ' ανοίξω την πόρτα και θα 
μπω μέσα. Θα παγώσει. Θα του κοπεί η 
μιλιά. Θα σε πάρω μαζί μου, Μανώλη, να 
τον βλέπεις κι εσύ. Ποτέ δεν περιμένει, ότι 
θα τολμήσω να περάσω την πόρτα του. 
Δεν θα δειλιάσω όμως. Θα προχωρήσω 
μέσα και θα του πω, θέλω ένα ζευγάρι 
παπούτσια και μια τσάντα, καφέ. Τριάντα 
εννέα νούμερο. Κλειστό. Κλασσικό στυλ, 
θα του πω. Σοβαρό. 

Θα τα φέρει Μανώλη και θα γονατίσει 
μπροστά μου, να μου τα δοκιμάσει , και θα 
του πω, Μανώλη, έτσι αργά, τονισμένα, 
με νόημα, θα του πω τα θέλω για το δικα- 
στήριο. Αύριο έχω δίκη. Θα μαρτυρήσω 
στο δικαστήριο. Είναι η δίκη για το φόνο 
του γιου μου. Θόναι σκυφτός, Μανώλη, 
μπροστά στα πόδια μου και δεν θα τολμά 
να σηκώσει το κεφάλι να με κοιτάξει, ούτε 
να γελάσει, ούτε να μου μιλήσει. Θα βλέ- 
πω το σβέρκο του, έτσι καθώς θάναι 
σκυφτός, φοβισμένος. Θα ιδρώνει το 
σβέρκο του Μανώλη, και θα με ακούει. 

Είχα κι εγώ ένα γιο. Θα του πω. Αν 
ζούσε, θάταν στην ηλικία σου. Μα μου 
τον σκότωσαν. Εκείνο το πρωί, θα του 
πω. Πρέπει να το θυμάσαι και συ. Εκείνο 
το πρωί, που γέμισε ο τόπος φονιάδες. 
Τον σκότωσαν μέσα στην αυλή μου. 
Αύριο είναι η δίκη, θα του πω. Θα τους 
δικάσουν και θάμαι μάρτυρας εγώ. Γ ιατί 


τους είδα. Τους είδα εγώ. Μ ' έσπρωξαν 
στη γωνιά όταν όρμησα επάνω τους. Με 
χτύπησε με το κοντά κι του όπλου ο αρχη- 
γός τους, και μ ' έβρισε. Θυμάμαι, θα του 
πω, το πρόσωπό του. Ξέρω ποιος είναι. 

' Ηταν ένας ψηλός, μελαχρο/νός με γένια. 
Έτσι σαν εσένα. Ολωϊδιος εσύ ήταν. Θα 
του πω. Και θα ιδρώνει, Μανώλη, θα 
ιδρώνει το σβέρκο του. Θα τρέμουν τα 
χέρια του. Θα τρέμει, Μανώλη, γιατί θα 
καταλάβει. Δεν θα φοβηθώ όμως, Μα- 
νώλη, θα του τα πω. Αύριο, Θα του πω, θα 
τιμωρηθούν οι φονιάδες. Και θα σηκω- 
θώ, θα τον πληρώσω, θα πάρω τα παπού- 
τσια και τη τσάντα και θα φύγω. 

Την άλλη μέρα θα ντυθώ, έτσι όπως 
ντύνομαι τώρα Μανώλη, έτσι όπως το 
κάνω κάθε μέρα. Θα στολιστώ. Θα βγάλω 
τα μαύρα. Θα τα πετάξω. Θα λούσω τα 
μαλιά μου και θα τα χτενίσω, όπως τότε 
που πήγαινα στο αεροδρόμιο να παραλά- 
βω το Μάνο. Θα βάλω το καφέ το φόρε- 
μα, και την καρφίτσα. Που είναι η καρφί- 
τσα; Που είναι η καρφίτσα; Κι ' αυτό το 
κολιέ, Μανώλη. Θα το βάλω κι αυτό. Θα 
πάρω τη τσάντα και τα καινούργια παπού- 
τσια, κι έτσι θα πάω, Μανώλη. Κυρία! 
Όχι γριά μαυροφορεμένη, κακομοίρα. 
Δεν θάχει κλάψες εκείνη την ημέρα; Μα- 
νώλη. ' Οχι. Θα μπω στο δικαστήριο με το 
κεφάλι ψηλά και τους ώμους στητούς. Θα 
τους κρατήσω, Μανώλη, στητούς. Με 
πονά η πλάτη, όμως θ ' άντέξω. Δεν θέλω 
λύπηση εγώ εκείνη την ημέρα. Δεν θέλω 
εγώ τα μαύρα μου τα ρούχα να τους επη- 
ρεάσουν. Όχι. Θα προχωρήσω, θα στα- 
θώ μπροστά και θα τους μιλήσω. Με 
στόμφο, Μανώλη, όπως οι δικηγόροι. 
Χωρίς να τρέμει η φωνή μου. 

Δεν ζητώ τον οίχτο σας, κύριοι δικα- 
στές. Δεν ζητώ τον οίχτο κανενός. Ζητώ 
δικαιοσύνη για το γιο μου. Γ ια νάχει νόη- 
μα ο θάνατος του. Δεν είναι εκδίκηση που 
ζητώ, κύριοι δικαστές. Ζητώ μονάχα να 
τιμωρήσετε τους δολοφόνους του γιού 
μου. Την τιμωρία τους ζητώ, κύριοι δικα- 
στές. Δικαιοσύνη ζητώ. Γ <α να μπουν τα 
πράγματα στη... σωστή τους θέση. Για... 
για να μην χαμηλώνω... ΕΓΩ τα μάτια 
όταν τους βλέπω... Να μάθουν όλοι ποιο 
είναι τ' άδικο και ποιο είναι το σωστό... 
Γ ια να μην ξανάρθουν, κύριοι δικαστές... 
Για... να μην.... ξανάρθουν. Έτσι... έτσι 
θα τους πω, Μανώλη... Για να μην ξα- 
νάρθουν... ' Ετσι θα τους πω Μανώλη... 
έτσι θα τους πω εκείνη την ημέρα. 


11 Υΐνεται...] 


ιστορίες της γειτονιάς 


I Σκηνικό: Μπακάλικο, ί 
1 Ντομάτες, Πορτοκάλια, αγ· \ 
I γουράκια, μαραμένος μαϊν- 
I τανός, κονσέρβες, χαρτιά | 
| υγείας, ο πάγκος, δεφτεράκια | 
| πίστωσης, λεφτά. Ο Φαίδω- 
ί νας πίσω από τον πάγκο, χον- 
τρός, αχτένιστος, αργός. Η | 
μπλέ ρόμπα του λερωμένη. 
Μέσα στο μαγαζί γυναίκες. 
Πολλές γυναίκες. 

Η κυρία Λητώ κάθεται. Γύ- 
ρω στα 55 βαμένη ξανθή, 
άσχημη πολύ με το τσιγάρο 
στο χέρι. Από πάντα ο άντρας 
| της έλειπε στις αραβικές χώ- 
ρες. Της έστελνε λεφτά... 
πολλά λεφτά. 

Μα αυτή κάπνιζε πολύ, πά- 
θαινε υστερικές κρίσεις και 
λιποθυμούσε. Έτρεχε η γει- 
τονιά. 

— Βέβαια... μόνη της μα- 
κριά από τον άντρα της. 

— Η γυναίκα η παντρεμένη 
χρειάζεται τον άντρα της. 

— Μικρά παιδιά τότε νομί- 
ζαμε πως μιλούσαν γΓ αγά- 
πη, για συμπαράσταση, για 
αρμονική συζυγική ζωή.... 
Τώρα ξέρω για ποιο πράγμα 
μιλούσαν. 

Η κυρα-Λητώ το στερήθη- 
κε πολύ αυτό το πράγμα. .. ΓΓ 
αυτό κατηγορεί συνέχεια την 
Ζωζώ... την (κατά το κου- 
τσομπολιό της γειτονιάς) κά- 
ποτε φιλενάδα του Φανή. Κι ’ 
ό Φανής κουτσομπολεύει την 
Λητώ στη Ζωζώ λέγοντας της 
πως αυτή δεν την χωνεύει. 
Μα τη Ζωζώ δεν την νοιά- 
ζει.... Η Ζωζώ την γράφει την 
κυρα-Λητώ.... 

Η Ζωζώ... γύρω στα 40 
ίσως και περισσότερο. Βαμέ- 
να ξανθά μαλιά (γιατί οι γυ- 
ναίκες έχουν τόση μανία με τα 
ξανθά μαλιά δεν μπόρεσα πο- 
τέ μου να καταλάβω) στενό 
εφαρμοστό παντελόνι για δε- 
καεξάρες, μπλούζα σπόρτ. 
Λεπτή, πολύ λεπτή έτσι που 
να δικαιολογεί τα 35 της... 
όπως λέει... όχι παραπάνω... 


Η Ζωζώ γελά... συνέχεια! 
| γελά και φωνάζει, 
ί Με το που μπαίνει στο μα- 1 
! γαζί η Ζωζώ ο Φαίδωνας πα- 1 
ραμερίζει όλες τις άλλες. Τι] 
ι σημασία έχουμε τώρα όλες I 
εμείς μπροστά στη Ζωζώ; Γ ία I 
Ι σένα την έφερα την ταραμο- 
σαλάτα Ζωζώ - Τρεις θέλω 
Φειδία..; αφού το ξέρεις ότι 
τρία-τρία τα παίρνω εγώ. 

Σίγουρα... τρία τρία τα 
παίρνει η Ζωζώ. Γελά... μάλ- 
λον χαχανίζει. 

Οι άλλοι καταλαβαίνουν. 
Οι δυο τους, οι έξυπνοι, το 
καλύπτουν. Της αρέσει πολύ 
η ταραμοσαλάτα της Ζωζώς. 
Την τρώει ακόμα και στο πρό- 
γευμα. 

Η Ζωζώ ήταν από πάντα η 
ζωηρή της γειτονιάς. Μικρό 
παιδί ήμουν και άκουγα να λέ- 
νε πως κερατώνει τον άνδρα 
της. Με γεια της με χαρά της. 

Η Ζωζώ δεν φοβάται κανένα. 
Ετσι θέλει κΓ έτσι κάνει... 
Μα κΓ η Λητώ η καημένη... τι 
φταίει... Πολλή ταραμοσαλά- 
τα έφαγε στη ζωή της η Ζωζώ 
κΓ η καημένη η Λητώ... Τώρα 
στα 55 της γύρισε ο άντρας 
της από τις Αραπιές. Λεφτά 
αρκετά... αγόρασε κΓ άλλα 
δύο σπίτια. ΚΓ όσο ακριβό 
κι ’ άν είναι το γιαούρτι της το 
αγοράζει. Μα τι να το κάνει 
πια... μερικά πράγματα στη 
ζωή δεν αγοράζονται. Κάτι ξέ- 
ρεις Ζωζώ... έτσι; 

Τα άλλα πρόσωπα της 
σκηνής δευτερεύονται... 
Εγώ... τίποτα... Ψωνίζω προ- 
σπαθώντας να κερδίσω χρό- 
! νο... 

Η Αντρούλλα με τα τρία 
παιδιά... η γυναίκα του αστυ- 
νομικού. Νοικοκυρά, λεπτή 
σαν σανίδα, αχτένιστη, κα- 
κοντυμένη... δίπλα της η μι- 
κρή της Εύη με τις πυτζάμες... 
άπλυτη, κλαμένη... αχτένιστη 
(αλήθεια γιατί δεν χτενίζεται 
κανένας σ’ αυτή τη γειτονιά;) 
Την Αντρούλλα την ζηλεύει η 
Φλώρα που έχει τρία παιδιά 
και ο άντρας της είναι λίγο 
τρελλός και την δέρνει και η 


Φλώρα Καθαρίζει σπίτια. Ενώ ί 
I η Αντρούλλα έχει και δικό της | 
I διαμέρισμα. Και κάθεται και 
I σπίτι της νοικοκυρά... κάμνει 
το σμιλί τής, σπάζει τις ελιές 
| της, μαγειρεύει το φαϊ της... 

σήμερα η Αντρούλλα θα μα- 
] γειρέψει φακές. 

I Λάθος έκαμα προηγουμέ- 
| νως. Η κυρία Ελένη είναι χτε- 
νισμένη . Πολύ χτενισμένη μά- 
λιστα... βρεγμένα μαλιά, χω- 
ρίστρα στο πλάι... εβδομήντα 
τόσο χρόνων, ευγενική, κα- 
λοσυνάτη, συμπαθητική, χα- 
ριτωμένη. Ο άντρας της πολύ 
γέρος... σαν μωρό. Η κυρα- 
Ελένη πολύ τον αγαπά και 
τον φροντίζει τον Αγαθοκλή. 

Τώρα βγαίνει κι η χοντρή η 
Κουπατζού... με το τσιγάρο 
στο χέρι (πολύ καπνίζουν στη 
γειτονιά οι γυναίκες). Ήρθε 
για την είσπραξη. Οι κούπες... 
τρία σελίνια η μια, μεγάλες με 
κιμά κατεψυγμένο που βρω- 
μά... (μυρίσατε ποτέ σας κρέ- 
ας που να μην βρωμά; Πτώμα 
είναι πως γίνεται να μυρίζει;) 
Μεγάλη μάρκα αυτή. Γνωστή 
στη γειτονιά. ' Εχει παιδιά με- 
γάλα και έχει και παιδιά μι- 
κρά. Από δυο άντρες. Δυο; Τι 
σημασία έχουν τώρα οι αρι- 
θμοί... Η κουπατζού όμορφη 
με πράσινα μάτια, χοντρή σαν 
μπαλόνι, αχτένιστη (τι σας εί- 
πα... κανένας δεν χτενίζεται 
εδώ) με εφαρμοστά ρούχα 
που τονίζουν όλες τις ατέλει- 
ες της... έχει και τελειότητες 
! δηλαδή, και την ελευθερία 
! της... μυρίζει λάδι τηγανισμέ- 
νο είκοσι φορές... σήμερα οι 
κούπες τηγανίστηκαν στην 
21η φάση. 

Οι άλλες... τίποτα... συνη- 
θισμένες γυναίκες... συγυρι- 
σμένες -όσο γίνεται -μετρημέ- [ 
νες - όσο γίνεται - σοβαρές ! 
-όσο γίνεται - ψωνίζουν, πλη- | 
ρώνουν, κοιτάζουν γύρω να ] 
μαζέψουν πληροφορίες.. . φεύ- 
γουν... ίσια, όμορφα, σωστά ί 
(-όσο γίνεται -) Να τι γίνεται. I 


Μαρία Συμεωνίδη 



Ι4ΑΤΑΧ2ΡΗΗΙ1 


Εργαστήρι Χαλκογραφίας και 
Προυντζογραφίας 


Οϊ για να χουμιστούμ€ μπορεί 
τζιαι νάχουμε τη μεγαλύτερη 
συλλογή χαλκογραφημάτων τζι- 
αι προυντζογραφημάτων του 
παζαρκού. Τζιαι σχεδόν ούλλα 


καμνουμεν τα εμείς. Μπόρετε θέ- 
μα να μας δήτε να δουλεύκουμε. 
' Αμάν έσιετε ώρα ελάτε να πιού- 
με καφέ τζιαι νσ κουβεγκιάσου- 


[ ΓΙΑ ΕΝΟΙΚΙΑΣΗ... [ 

Ζητείται παλιό σπίτι στη πα- 
λιά. Λευκωσία για υα χρησι- 
μοποιηθεί σαν πολιστικός 
σύλλογος εκτοπισμένων, 
τηλεφωνείστε στο 02-455731 
(Χριστάκης Γιαννακός)’ 


I Προς Πώληση... | 

Πολύ σσμπαθ ητικές 
μοτόρες 

1) ΝΕ δυζυκί Τ5100 ΙΟΟυο 
4500 μιλιά. Τιμή £330 

2) ΚΝ δυζυκί 185οο 800 μι- 
λιά. Τιμή £650 

Πληροφορίες: 

' Ωρες δουλειάς: Τηλ. 431538 
Απόγευμα: Τηλ. 433819 

ΓΙΑΝΝΗΣ 

ΑΕΟΝΤΙΑΑΗΣ 

• Ταπελλ,ες και τέντες κάθε εί- 
δους 

• Μεταξοτυπία απέσιαλ. 

• Το γοργόν και χάριν έχει κι 
όποιος βιάζεται σκοντάφτει, 

Ταβέρνα Αξιοθέα 

Οδός Αξιοθέας 9 τηλ. 430787 
Αγιος Κασσισνός 

• Περάστε τη δραδυά σας στο 
κλασσικό παραδοσιακό 
δρομάκο με τα γεράνια. 

Μαζί με τ' όμορφο και δροσερό 
υπάρχει και η αντίστοιχη κουζίνα 
ποιότητας. 

• Επίσης Σουβλάκια σιεφτολιά 
ττέικ αγουέι με δέκα (10) σε- 


ΑγγειοπΛαστείο - 
Αγγειοπωλειο 

Γ. Κοντού στη Λαϊκή γειτονιά, 
τηλ. 456977 


Μια αντιπροσωπική συλλογή 
της κυπριακής αγγειοπλα- 
στικής η οποία ενσωματώνει 
πνεύμα έρευνας και ανανέ- 
ωσης με σεβασμό της παρά- 
δοσης 


ϋ οΉ 
! 


ΤΗβ νϋΐ3§β 


Ιπποκράτους 34 Τηλ. 457607 
Θα βρείτε δερμάτινα, πήλι- 
να, υφαντά, χάλκινα για δώ- 
ρα και σουβενίρ. 


ΤΑΙΊΕΑΑΟΓΡΑφΕΙΟ 
«ΝΕΟΝ ΓΑΜΡδ» 

Χριστόδουλος Βιλανος 
Τρικούπη 44 τηλ. 475297 
Κάμνω σας ταπέλλες κάμνω σας 
τζ' ευκολίες φτάνει να με πκιε- 
ρώνετε με δίχως δυσκολίες. 


ΜΑΕΙΡΚΟ 
ΠΩΡΓΟΣ ΑΛΚΗΣ 

Πειραιώς 10 τηλ. 476420 
Απέναντι που το ττπάρκι του πα- 
ληοΰ δημαρχείου. 

Μαειρκό για όσους βαστούν τζαι 
για όσους έββαστουν. 

Ότι φαί πεθυμά ο καθένας 


ΜΑΧΑΔΕΠΙ 


ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ 

ΣΑΒΒΑ 

Σόλωνος 65 - Τηλ. 463444 

• Μπορείτε να γευθείτε τη μεγα- 
λύτερη ποικιλία φαγητών. 

• Ολόφρεσκα κρέατα και χαλ- 
λουμοτές της ώρας. 

® Το εστιατόριο ανοίγει στις 7 το 
πρωϊ και μένει ανοικτό μέχρι τις 
10 μ. μ. 

• Το εστιατόριο -κλείνει μόνο τις 
Κυριακές. 

ΣΚΑΡΠΑΡΗΣ 

ΜΑΣΤΡΟ 

ΣΠΥΡΟΣ 

Ιααάκιου Κομνηνού - 7 τηλ. 
451803 


• Κάμνω ΠΟΊ ΝΕΣ τσαγγα- 
ρίσιμες, ΠΟ I ΝΕΣ για τζινίιν 
ΠΟ I ΝΕΣ με κεντήματα για 
λούοο τζ ότι χρώμα θέλετε 
ΠΟ ΙΝΕΣ χαμηλές 

ΚΑΦΕΝΕΣ ΜΟΥΣΚΗ 

στο έμπα του Κολοκάση 

• Για καλό λευκώσιάτικο καφέ 
ατού Μουσκή. 

• Για ραχάττι στη πρωινή λιακά- 
δα στου Μουσκή 

• Για ένα κονιάκκι με κάτι τις 
στου Μουσκή. 

Φ Για ιστορίες της παλιάς Λευ 
κωσίας στου Μουσκή με τον 




° 

ξ,ΥΧύγρρί η-ηΑ 4 
ΠΟ-οΟ. Ζο\> οΛν/μ-Πι αμΟ 
Κ,ΟΌ 0 6(0.0. 

ίΐα, ξιουρισίαχλ 
α ^ δ 

^όια. περίΛου^ενο 

[ία, "ώο. ^.ςλΘδίζ'φ η-αουΤοομ} 

η ^ ν<χ ρα9αινορν 

6α.ν 

δΛχΤΓό σοοο Γ ΐτορ>\ 


ΚΑΦΕ-ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ 
Η ΠΙΑΤΣΑ 

(νότια της πράσινης γραμμής στη 
πλατεία της λαϊκής γειτονιάς, 
Σερβίρουμε: 

• ' Ολα τα είδη σχάρας, φαγητά 
του φούρνου, σαλάτες, φρού- 
τα διαφόρων ειδών, και όλα τα 
ποτά. 

Τιμές πραγματικής λαϊκής γει- 
τονιάς. 

ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Μ + Γ Περικλέους 
Πειραιώς - 1 9 τηλ. 475996-7 
Μεταφέρω, κουβαλώ ότι θέλετε 
που μιτσίν ως μιάλο, Αψε σβή- 
σε. 

φκιερώνω τζαι βόθρους. 

ΛΑ Ϊ ΚΗ ΤΕΧΝΗ 

' Ελα στο κατάστημα «Λαϊκής τέ- 
χνης» στην Αριστοκύπρου 17 
της λαϊκής γειτονιάς. Θ' ανακα- 
λύψεις ένα σωρό όμορφα χειρο- 
τεχνήματα. Άλλα παραδοσιακό 
κυπριακά καμωμένα από ίμπειρα 
χέρια κι' άλλα φτιαγμένα από 
μας με κέφι και γούστα. 


ΐαϊΚΐΥΐΐΟΝίΟ «Φτωχή Φωλιά» 


ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

ΚΑΡΚΩ1ΗΣ 

Στοά Θεοδουλίδη (δίπλα στο 
παλιό δημαρχείο) τηλ. 465329- 
465085. 

• Το πρώτο γραφείο μεταφο- 
ρών της Λευκωσίας με την 
ανάλογη πείρα, γρήγορη εξυ- 
πηρέτηση τζιαι ζαμηλές τιμές. 


Η «Φτωχή Φωλιά» δίπλα 
από την Περβόλα του Μαύ- 
ρου και την παλιά ηλεκτρική 
στην οδό Μάνης αρ. 5 λει- 
τουργεί σαν καφενείο και 
εστιατόριο από το πρωί μέχρι 
το βράδυ. Σερβίρουν τα φα- 
γητά στα κάρβουνα, όπως 
καλαμάρια, σουπιές, και άλ- 
λα ψαρικά, περιστέρια, σου- 
βλάκια και σιεφταλιά. 
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ιουνιος στην πύλη αμμοχώστου 


Εκθεση Γιώργου Μαυροϊδη. 
Συνεχίζεται μέχρι τις 15 Ιουνί- 
ου. 

2 Ιουνίου 6.15 μ.μ. 

Επίδειξη Μπαλλέτου και συ- 
ναυλίες μαθητών του ΕΛΛΗ- 
ΝΙΚΟΥ ΩΔΕΙΟΥ ΛΕΥΚΩΣΙ- 
ΑΣ. 

4 Ιουνίου 8 μ.μ. 

6ι ΦΙΛΟΙ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙ- 
ΣΤΗΜΙΟΥ οργανώνουν ανοι- 
■κτή συζήτηση με θέμα την 
Ίδρυση του Πανεπιστημίου. 

Θα συζητηθούν τα πιο κάτω θέ- 
ματα: 

— Χαρακτήρας και Γλώσσα 

— Τοποθεσία 

— Δομή και Διοίκηση 

— Διαδικασία Στελέχωσης 

— Σχολές. 

— Επίπεδο 

— Συμβουλευτικό Σώμα. 


6 Ιουνίου 8 μ.μ. 

Ο ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟ- 
ΝΩΝ ΚΥΠΡΟΥ οργανώνει διά- 
λεξη με ομιλητή τον Κύπριο 
Αρχιτέκτονα κ. Έκτωρα Πα- 
τριώτη. Θέμα: Παρίσι, χαρα- 
κτηριστικά μεγάλων οικοδομι- 
κών προγραμμάτων. 

7 - 8 Ιουνίου 3.35 ρ.ρ. 

ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ ΕΛΕΥΘΕΡΗ 
ΕΚΦΡΑΣΗ ΚΥΠΡΟΥ παρου- 
σιάζει την Ελληνική κωμωδία 
των Κεχαϊδη - Χαβιαρά, «Δά- 
φνες και πικροδάφνες» Υπαί- 
θριο Θέατρο Πύλης Αμμοχώ- 
στου. 

11 Ιουνίου 7.30 μ.μ. 

«Το έργο του Γιώργου Σεφέ- 
ρη». Μια καλλιτεχνική παρου- 
σίαση από τους τελειόφοιτους 
μαθητές και μαθήτριες του Β' 
Γυμνασίου Κύκκου. 


13 Ιουνίου 

Τελικές εκδηλώσεις των Επι- 
μορφωτικών Κέντρων Λευκω- 
σίας. 

8.30 μ.μ. 

Α' Υπαίθριο Θέατρο: Καλλι- 
τεχνικό πρόγραμμα 
Β' Άνοιγμα έκθεσης εργασι- 
ών των ομάδων Επιμορφωτι- 
κών Κέντρων. 

7.00 μ.μ. 

Γ' Αγορά 

Δ' Προβολή δραστηριοτήτων 
των Επιμορφωτικών Κέντρων 
με νΐΟΕΟ 

Οι εκδηλώσεις οργανώνονται 
από το Υπουργείο παιδείας σε 
συνεργασία με τη Συντονιστι- 
κή Επιτροπή και το Σύνδεσμο 
Εκπαιδευτών των Επιμορφω- 
τικών Κέντρων Λευκωσίας. 


14-15 Ιουνίου 8.30 μ.μ. 

ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ ΕΛΕΥΘΕΡΗ 
ΕΚΦΡΑΣΗ ΚΥΠΡΟΥ παρου- 
σιάζει την Ελληνική κωμωδία 
των Κεχαϊδη - Χαβιαρά, «Δά- 
φνες και πικροδάφνες» Υπαί- 
θριο Θέατρο Πύλης Αμμοχώ- 
στου. 

18 Ιουνίου 8 ρ.μ. 

Συναυλία όλων των σχολών 
του ΕΘΝΙΚΟΥ ΩΔΕΙΟΥ ΚΥ- 
ΠΡΟΥ και της παιδικής χορω- 
δίας και ορχήστρας “ΚΑΚΕ 
ΟΚΡΡ”. Υπαίθρυο Θέατρο Πύ- 
λης Αμμοχώστου. 

19 Ιουνίου 7.30 ρ.μ. 

5ο Καλλιτεχνικό Φεστιβάλ 
«Ειρηνική Συμβίωση» που ορ- 
γανώνεται από το ΣΥΝΔΕ- 
ΣΜΟ ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ 
ΚΥΠΡΟΥ. Υπαίθριο Θέατρο 
Πύλης Αμμοχώστου. 

25 Ιουνίου 8 μ.μ. 

Ετήσια επίδειξη της Σχολής 
Μπαλλέτου του ΕΘΝΙΚΟΥ 
ΩΔΕΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ, Υπαίθριο 
Θέατρο Πύλης Αμμοχώστου. 

28 Ιουνίου 3.30 μ.μ. 

Τακτική Γενική Συνέλευση του 
ΣΥΛΛΟΓΟΥ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟ- 
ΝΩΝ ΚΥΠΡΟΥ. 
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5-6 

«ΥΠΟ ΔΟΚΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΕΝΑ 
ΧΡΟΝΟ» 

(Βυπβ8€ΗΑΡΤ ΡϋΒ Ε/Ν ϋΑΗΒ) 

Του Ηεττπιβηη ΖεοΗοοΗθ. Λαακρ. Γερμανία. 1981 έγ- 
χρωμο. με τους Κείήη 8αΙ>. ΜοηίΗα ίβηηβπζ. ύΒβοΚίΒεΗ- 

Μετα το διαζύγιο μια νεαρή γυναίκα αντιμετωπίζει το δήλημα 
της εκλογής ανάμεσα στη ζωή που κάνει και στην ανάθεση από 
το κράτος της κηδεμονίας των τριών παιδιών της. 

12-13 

«Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΟΥ 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ» 

(ΤΗΕ ΒΕΤίΙΠΝ ΟΕ ΤΗΕ 80ί0ΙΕΒ). 

Του Αλαν Μπρίτζες, Αγγλία. 1983. 101, η. έγχρωμο 
Με τους Αλαν Μπεκτς, Τζούλ ι Κρίση. Γκλέντα Τζιάκσον 
Ανν Μάργκρετ. 


; ' Ή^μυΐίυμενος και με απώλεια της μνήμης. Δυό 

'αικες αγωνιούν γι' αυτόν: η σύζυγος και η ξαδέλφη του Κς 
>υο όμως είναι σβησμένες από τη μνήμη του. Η αμνηστία ■ 
>μως δεν θα μπορέσει να σβήσει την πρώτη του αγαπημένη 
ατωτερης τάξης κοπέλα που βρίσκεται βολεμένη στη μικρ, 
'τικη της ζωή. Ζει μόνο γΓ αυτή κσι προσπαθεί να ξαναζή 
ιαζι της τον εφηβ,κό του έρωτα σε πείσμα της υπεροπτ 
γυναίκας του, που βλέπει να της φεύγει το παιχνίδι μέσα ε 
α χ€ρια. Θα κληθεί ακόμη και ο ωυνίατηηΓ νιη ν/π 


19-20 

«ΤΑ ΠΕΤΡΙΝΑ ΧΡΟΝΙΑ» 

Του Παντελή Βούλγαρη. Ελλάδα, με τους Θ. Μπαζάκα, 
Δ. Καταλε/φό. Μ. Μαρτίκα κ.α. 

Πρόκειται για την ιστορία δυο ανθρώπων του Μπάμπη, μέ- 
λους του παράνομου κομμουνιστικού κόμματος (1 954) και της 
Ελένης, που ζουν τη ζωή τους κατά διαστήματα ανάμεσα στες 
αποφυλακίσεις του Μπάμπη. Με φόντο την ιστορία των αν- 
θρώπων αυτών αναλύεται η πιο σκληρή εικοσαετία της σύγ- 
χρονης Ελλάδας από το 1 954 ως το 1 974 που έγινε η μεταπο- 
λίτευση. 

26-27 

«Η ΜΕΓΑΛΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΣΩΙΜ 
ΣΧΟΛΗ, Νο. 2: Η ΠΡΩΤΗ 
ΤΟΥΣ ΑΠΟΣΤΟΛΗ» 

( ΡΟίΙΟΕ Α €Α ΟΕΜΥ 2: 

ΤΗΕΙΒ Ε/Β8 Τ Α 88/ΟΝΜΕΝΤ) 

Του Τζέρρυ Πάρις ΗΠΑ. έγχρωμο. Με τους Στηβ Γκάτ- 
τεμπεργκ. Μπουμπά Σμιθ, Νταίηβ,ντ Γκραφ. Μηρούς Μά- 
λ€ρ, Κολήν Κόμττι, Αρτ Μρτράνο. 


=ται υπο διάλυση. Η αναρχία και οι κακοποιοί βρίσ 
ύ και δρουν ελεύθεροι. Ο αξιωματικός της περκ| 
η βοήθεια του αδελφού του - διοικητή της Αστυν 
ς -που του στέλλει αμέσως 6 νεοσύλλεκτους ποι 
)ίτησαν. ’ Ομως κάθε κλήση ή αποστολή τους κατ 
□ρταριστές περιπέτειες και καταστάσεις αλλά πά 


/ €ε·ίο 6 & *ίΓΐό 

ρα το Ρ"«να Ιχνν*. . λΐηΰρεπχε γα, ^ πάρη* αηό το / ,. 0 . 
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γνωρίστε τήν Κύπρο! 


: 


! 


' 



Γνωρίζοντας 
τήν Κΰ,προ απο- 
κτάτε τήν πολιτι- 
στική σας ταυτότη- 
τα. ΟΙ κρυμμένες 
ομορφιές καί οί 
πολλοί Θησαυροί του τόπου μας σάς 
περιμένουν νά τούς γνωρίσετε. 


μας καί τήν πολι- 
τιστική μας κλη- 
ρονομιά. 
Βυζαντινά μνη- 
μεία, εκκλησίες, 
αρχαίους χώρους 
- μια Ιστορία 8000 χρόνων - πού θαυ- 
μάζουν επισκέπτες άπό όλο τον κό- 
σμο. 


Ρίξτε μια ματιά στον τουριστι- 
κό χάρτη καί θά δήτε πώς ό μικρός 
μας χώρος προσφέρει σε αναλογία 
πολύ περισσότερα άπό όποιοδήποτέ 
άλλο μέρος στον κόσμο. Αύτό άλλω- 
στε διαπιστώνουν οί ξένοι πού μάς 
επισκέπτονται κάθε χρόνο. 

Τα Γραφεία Πληροφοριών του 
ΚΟΤ μπορούν νά σάς βοηθήσουν νά 
βρήτε αύτό πού ζητάτε. Τό κάτι άλ- 
λο του Κυπριακού Τουρισμού. 


Προγραμματίζοντας έγκαιρα 
τις διακοπές σας θά δήτε πώς ό Αύ- 
γουστος δεν είναι ό μόνος μήνας 
γιά διακοπές. 


Κϊττω 

Κυπριακός 1 Οργανισμός Τουρισμού 
18, Θ, Θεοδότου. Λευκωσία 
Τηλ-021 -43374 Τέλεξ 2165 ΟΥΤΟΘΡ 



Λίγες μέρες άπό τήν άδεια σας 
τό φθινόπωρο, τον χειμώνα ή τήν 
άνοιξη θά τις χαρήτε καλύτερα ά- 
νακαλύπτοντας τον τόπο σας καί 
γνωρίζοντας τήν ιστορία τού τόπου 
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